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 011  ISSN 

Основа за оформяне на библиографските записи за продължаващи издания е онлайн базата данни 

на ISSN, която е достъпна чрез системата за споделена каталогизация. Пренасянето на записи от 

базата данни ISSN (формат ISSN) в споделената база данни (формат COMARC/B) е 

автоматизирано, и се извършва чрез ISSN. 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

011  ISSN nr 

 a ISSN за статия* nr 

 c Вътрешен номер на продължаващ ресурс* nr 

 d Начин на разпространение и/или цена r 

 e Валиден ISSN* nr 

 f Непотвърден ISSN* nr 

 l ISSN-L*  nr 

 m Отменен ISSN-L* r 

 
s ISSN – статия в серия с подсерия или в 

приложение 

nr 

 y Отменен ISSN r 

 z Сгрешен ISSN r 

 

Индикатори 

ИНДИКАТОР СТОЙНОСТ ЗНАЧЕНИЕ 

1  Ниво на значение 

⊔ Неопределено ниво 

0 Продължаващ ресурс с международно 

или национално значение 

1 Продължаващ ресурс с локално 

значение  

2 - - 

 

 

ПОДПОЛЕТА 

 

011a  ISSN – за статия* 

Въвежда се само за статии, които са свързани с продължаващо издание, чийто ISSN (или 

временен номер или номер в COBIB) е въведен в това подполе. 

 

 

011c  Вътрешен номер за продължаващ ресурс* 

В това подполе се нанася номерът на COBIB или ВРЕМЕННИЯТ номер на 
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продължаващия ресурс (виж примери 7, 8). 

 

 

011d  Начин на разпространение и/или цена 

Цената на екземпляра и всяко пояснение, свързано с неговото разпространение (виж 

примери 3, 4, 6). 

 

 

011e  Валиден ISSN* 

Правилно употребен ISSN, включващ тиретата между четвъртата и петата цифра. 

При чуждестранните продължаващи ресурси ISSN е валиден, само когато в базата данни 

на ISSN има запис с този номер. За националните издания ISSN е валиден, ако има запис 

в споделената база данни COBIB, която се актуализира от Националната агенция за 

ISSN. 

Тъй като подполе 011а се използва при въвеждане на записи за статии, в подполе 011е се 

въвежда ISSN на продължаващия ресурс. 

За да се избегне съществуването на дублирани записи в споделената база данни COBIB, 

в програмното осигуряване е включен контрол на еднозначността на 

идентификационните номера (ISSN, непотвърден ISSN, номер на COBIB, временен 

номер; израз за търсене: Select SP=011e OR SP=011f OR SP=011c OR SF=011e OR 

SF=011f OR SF=011c). Въвеждането на данни в подполетата 011е, 011f или 011с е 

задължително. 

 

 

011f  Непотвърден ISSN* 

Непотвърден ISSN се отбелязва само при чуждестранните продължаващи ресурси, 

когато в тях има отпечатан ISSN, но в базата данни на ISSN не фигурира запис за тях. 

Въз основа на фотокопие на заглавието и съответните страници, Националната агенция 

за ISSN потвърждава такива ISSN чрез Международния център за ISSN в Париж. Когато 

някоя от библиотеките в системата COBISS разработва публикация аналитично, тя може 

да получи временен номер. 

След потвърждаването, Националната агенция нанася ISSN в подполе 011е и изтрива 

подполе 011f. Когато публикацията има временен номер, той остава в подполе 011с и 

след потвърждаването на ISSN (виж пример 8). 

 

 

011l  ISSN-L* 

ISSN, определен от Мрежата ISSN за връзка между версии на един и същ продължаващ 

ресурс на различни носители (виж примери 10, 11). 
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011m  Отменен ISSN-L* 

ISSN-L определен неправилно за продължаващ ресурс (виж пример 12). 

 

 

011s  ISSN – статия в серия с подсерия или в приложение* 

Въвеждат се данни само за статии, свързани с продължаващи издания, които са серия 

(съдържаща подсерия) или приложение на друго (основно) продължаващо издание. 

Двете продължаващи издания имат ISSN, временен номер или номер на COBIB. 

По правило статията се свързва на първо място с продължаващото издание в което е 

публикувана (подполе 011а) с изключение на статии от приложение, които се свързват с 

основното издание. 

ISSN на други продължаващи издания (алтернативни) се въвежда в подполе 011s, а 

алтернативната номерация на тези публикации се въвежда в поле 215opqrs. 

 

 

011y  Отменен ISSN 

Тук се включва всеки ISSN, който преди е бил валиден, но е отменен от агенция за ISSN 

(виж примери 2, 9). 

 

 

011z  Сгрешен ISSN 

Тук се включва всеки сгрешен ISSN, различен от записания в подполе 011у. Най-често 

това е резултат на печатна грешка.Въвежда се ISSN, който е отпечатан в изданието, 

независимо от това, че се различава от ISSN от базата данни за ISSN. Въведеният в това 

подполе ISSN може да присъства в подполе 011е на друг запис като валиден ISSN (виж 

пример 5). 

 

 

БЕЛЕЖКИ ЗА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПОЛЕТО 

ISSN се присъжда на продължаващи ресурси, съобразно ISO 3297. Системата за определяне на 

ISSN се контролира от Международния център за ISSN със седалище в Париж. Националните 

центрове определят ISSN за нови продължаващи ресурси от партиди от номера, предоставени им 

за тях от Международния център за ISSN, на който те подават обратна информация. 

Системата ISSN бе създадена в началото на 70-те години на ХХ в. като част от програмата 

UNISIST, в резултат на договор между ЮНЕСКО и френското правителство. Така беше основан 

Международният център за регистрация и идентификация на продължаващите издания, повече 

известен като Международен център за ISSN. Неговата основна задача бе да създаде и поддържа 

автоматизирана система за идентификация и регистрация на продължаващи ресурси и по-точно да 

проектира база данни за продължаващи ресурси и най-вече за такива, които са носители на ново 

научно и техническо знание. 

За изграждане и поддържане на базата данни за ISSN бяха създадени национални и регионални 
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центрове за ISSN. На основата на специални договорки с Международния център в системата са 

включени и някои страни, които не членуват формално в него. 

Механизмът за унифицирана идентификация на продължаващите ресурси се състои от: ISSN, 

ключово заглавие и съкратено ключово заглавие. Тези елементи се контролират пряко от 

Международния център за ISSN. 

При актуализацията на споделената база данни COBIB, която е основана на унифицираната 

идентификация на продължаващите ресурси с помощта на ISSN, сътрудничеството с Националния 

център за ISSN се налага обикновено при следните два случая: 

 върху изданието е отпечатан ISSN, но в базата данни за ISSN още няма запис за него или 

 изданието няма ISSN. 
 

ISSN, който е отпечатан върху библиографската единица без съответен запис в базата данни за 

ISSN, трябва да се провери. За публикации, които нямат ISSN, но отговарят на всички договорени 

условия за присъждане на такъв, трябва да се започне процедура за определяне на ISSN. 

В такъв случай в Националния център за ISSN трябва да се изпрати заявление върху подготвен от 

Центъра формуляр, придружено от  фотокопие на заглавната страница и/или други подходящи 

страници. Най-добре е да се избере страницата с библиографското каре. 

Процедура за проверка и получаване на ISSN за продължаващи ресурси: 

Националният център за ISSN присвоява ISSN на продължаващи ресурси по два начина: 

 на издателя, преди публикуването на продължаващия ресурс или 

 на основата на задължителния екземпляр. 
 

Възможно е някой от участниците в системата за споделена каталогизация да получи 

публикацията преди съответния Център за ISSN. 

В първия случай Националният център за ISSN определя ISSN и съставя предварителен запис на 

основата на данните, получени от издателя. След получаването на задължителния екземпляр, 

Националният център за ISSN допълва записа и го изпраща в Международната база данни за ISSN. 

Когато издателят не е поискал ISSN преди публикуването на продължаващия ресурс, 

Националният център съставя запис на основата на задължителния екземпляр. Ако някой от 

участниците в системата за споделена каталогизация получи публикацията преди Националния 

център за ISSN да получи задължителен екземпляр от нея, той изпраща на Националния център 

фотокопия на подходящи страници. На тази основа Националният център съставя предварителен 

каталожен запис, който останалите участници в системата копират в своите локални бази данни. 

След получаването на публикацията, Националният център редактира записа. 

Заявки за проверка или определяне на ISSN на чуждестранни продължаващи ресурси 

Националният център за ISSN изпраща до Международния център за ISSN в Париж. 

След получаването на заявка за проверка или определяне на ISSN, Националният център определя 

на продължаващия ресурс временен номер и информира за това институцията, изпратила 

заявката. Заявката за проверка на съществуващ ISSN или определяне на нов се препраща от 

Националния към Международния център. 

Когато върху изданието вече има ISSN, а в базата данни за ISSN няма запис за него, ISSN се 

въвежда в подполе 011f – Непотвърден ISSN (виж пример 8). 

В системата за споделена каталогизация се налага да се отбелязват продължаващи ресурси, за 

които не се налага да се определя ISSN. За подобни публикации е предвиден Номер на COBIB. 

Номерът на COBIB се определя от Националния център за ISSN, който отговаря за националната 

издателска продукция и на основата на задължителния екземпляр или на заявка от издателя, 

когато продължаващият ресурс не отговаря на изискванията за присвояване на ISSN. 
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115  ВИДЕОМАТЕРИАЛИ 

Полето съдържа кодирани данни, приложими за прожекции на образи, видеозаписи и филми. 

 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ  ПОВТАРЯЕМОСТ 

115  Видеоматериали r 

 a Вид на материала nr 

 b Продължителност nr 

 c Цвят nr 

 d Звук nr 

 e Носител на звука nr 

 f Ширина или размери nr 

 
g Физическа форма – прожекция на образи, 

филм 

nr 

 h Техника – видеозапис, филм nr 

 i Формат на показване – филм nr 

 j Придружаващ материал r 

 k Физическа форма – видеозаписи nr 

 l Формат на показване – видеозаписи nr 

 
m Основа на емулсионния материал - 

прожекция на образи 

nr 

 n Вторична основа - прожекция на образи nr 

 o Стандарт за излъчване – видеозаписи nr 

 p Поколение nr 

 r Елементи при производството nr 

 s Цвят nr 

 t Емулсия на филма (полярност) nr 

 u Основа на филма nr 

 v Вид на звука nr 

 z Вид на филмовата основа nr 

 
1 Степен на износеност на основата на 

филма 

nr 

 2 Комплектност nr 

 
3 Дата на проверка на състоянието на 

филма 

nr 

 

Подполетата от a до o са предназначени за въвеждане на основни данни, а подполетата от p до 3 – 

за въвеждане на данни за архивните филми. 

 

Индикатори 

Полето няма индикатори. 
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ПОДПОЛЕТА 

 

115a  Вид на материала 

Кодът означава вида на материала. 

a филм 

b прожекция на образи 

Диафилми, диапозитиви, слайдове. 

c видеозапис 

 

 

115b  Продължителност 

Продължителността на материала се означава с три цифрови символа. За кинофилми, 

видеоленти или електронни видеозаписи продължителността се изразява в минути; за 

диафилмите, диапозитивите или прозрачното фолио – респективно чрез броя на кадрите, 

диапозитивите или прозрачното фолио (Примери 1, 2). Когато продължителността 

надвишава три символа, този елемент от данни съдържа три нули (000), а 

продължителността се нанася в подполе 215а. Ако продължителността не надвишава три 

символа, този елемент от данни са предшества от една или две нули. 

 

 

115c  Цвят 

Кодът означава цветови характеристики. 

a черно-бял 

b цветен 

c Комбинация от черно-бял и цветен  

u неизвестно 

z други (сепия, виражиран и др.) 

 

 

115d  Звук 

Кодът означава дали звукът е записан върху носителя или отделно от него. 

a звук върху филма, видеозаписа 

b отделно озвучаване 

u неизвестно 

y без звук 

 

 

115e  Носител на звука 

Кодът означава носителя на звука, когато има звук. 

a оптичен звукозапис върху филмова лента на кинофилм 
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121  КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ – ФИЗИЧЕСКИ 

ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Полето съдържа кодирани данни, отнасящи се до физическите характеристики на картографските 

материали.  

 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

121 

 

Картографски материали – Физически 

характеристики 

nr 

 a Размери nr 

 b Първично картографско изображение r 

 c Физически носител nr 

 d Техника на създаване nr 

 e Вид на репродукцията nr 

 f Изравнение с геодезична мрежа nr 

 g Форма на публикацията nr 

 h Височина на датчика nr 

 i Положение на датчика nr 

 j Спектрален диапазон nr 

 k Качество на изображението nr 

 l Облачно покритие nr 

 
m Средна стойност на яснота на 

изображението на земната повърхност 

nr 

 

Подполетата от a до g са предназначени за въвеждане на основни данни, а подполетата от h до m 

за въвеждане на данни за аерофотоснимки и изображения, получени чрез дистанционни 

изследвания. 

 

Индикатори 

Полето няма индикатори. 

 

 

ПОДПОЛЕТА 

 

121a  Размери 

Кодът означава размерите на библиографската единица. 

a двуизмерни 

b триизмерни  
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121b  Първично картографско изображение 

Кодът означава техниката, използвана за създаване на първично картографско 

изображение. 

a ръчно или инструментално 

Напр. карти, изработени с прибори за чертане с или без помощта на компютър и карти, 

чертани или оцветявани ръчно. 

b получено по фотографски път 

Напр. карти, произведени от обикновени (видим спектър) въздушни фотографски техники 

като въздушна фотография, фотокарти. 

c Получено с помощта на компютър 

Напр. карти, получени от разпечатка на компютърно изображение.  

d получено с помощта на методи за активно дистанционно измерване 

С изключение на техниките, покривани от кодовете a, b, или c. Напр. радарна 

дистанционна снимка. 

e получено с помощта на методи за пасивно дистанционно измерване 

С изключение на техниките, покривани от кодовете a, b, или c. Напр. сателитна 

дистанционна снимка MSS. 

 

Повтарящо се, ако напр. фотокарта, върху която са начертани хоризонтали, се кодира с 

„b” и „a”. 

 

 

121c  Физически носител 

Двусимволен код, който посочва физическия носител на картографската единица. 

Първият символ в кода показва основния вид на физическия носител. Вторият показва 

специфичния вид, от който е изработена единицата, (напр. картографската единица е 

метална плоча, литографски камък или гравирана пластмасова плоча и др). 

 НЕФОТОГРАФСКИ НОСИТЕЛ 

aa хартия 

ab дърво 

ac камък 

ad метал 

ae синтетични материали 

Напр. пластмаса, винил. 

af кожа 

Напр. пергамент, велен. 

ag текстилни материали, включително изработени ръчно 

Напр. коприна, платно, найлон. 

ah магнитен носител, който се ползва с помощта на компютър 

ai магнитен носител, който не се ползва с помощта на компютър 

aj паус 

ak мукава/картон 

ap гипс 

au неизвестен 

az друг нефотографски носител 
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125  ЗВУКОЗАПИСИ И НОТНИ ИЗДАНИЯ 

Полето съдържа кодирани сведения за вида на партитурата и наличието на партии в нотните 

издания или сведения за вида на текста при немузикални звукозаписи. 

 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

125  Звукозаписи и нотни издания nr 

 a Вид на партитурата nr 

 b Означение за партии nr 

 c Означение за говор r 

 

Индикатори 

Полето няма индикатори. 

 

 

ПОДПОЛЕТА 

 

125a  Вид на партитурата 

Кодът означава вида на музикалната партитура. 

a цялостна партитура  

Примери 1, 8. 

b партитура (малка или с учебно предназначение) 

Пример 2. 

c вокална партитура с клавирен акомпанимент 

Пример 3. 

d вокална партитура, хорова партитура, без акомпанимент 

Пример 4. 

e съкратена партитура, клавирна партитура за диригент  

Пример 5.  

f графична партитура 

g сбита партитура (напр. за църковни химни) 

m различни формати 

n композиция за един инструмент или глас 

Напр. композиция за пиано, орган, виола, флейта и т.н. (Пример 6). 

o съкратена партитура с текст и акорди 

Често се използва в модерната поп музика. Обикновено съдържа мелодична линия с 

букви и/или графични символи, представляващи акорди или позицията на пръстите 

върху китарата. 
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u неизвестен 

z друг  

 

 

125b  Означение за партии 

Кодът означава наличието на партии в партитурата.  

a има партии 

Примери 7, 8. 

u  неизвестно 

y  няма партии 

 

 

125c  Означение за говор 

Кодът означава вида на литературния текст за немузикални изпълнения. 

a поезия 

b драма 

c белетристика (романи, разкази и др.) 

d история 

e лекции, речи 

f упътвания  

g звуци 

h автобиография 

i биография 

j есета 

k съобщение, репортаж 

l спомени  

m репетиции 

n интервюта 

o рекламни текстове 

p материали за езиково обучение 

Пример 10. 

q материали от конференции 

r комедия 

s народни приказки 

t свещени текстове 

Пример 9. 

z други видове текстове 

 

 

СВЪРЗАНИ ПОЛЕТА 

208 НОТНИ ИЗДАНИЯ. СПЕЦИФИЧНИ ДАННИ ЗА НОТНИ ИЗДАНИЯ 
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126  ЗВУКОЗАПИСИ – ФИЗИЧЕСКО ОПИСАНИЕ 

Полето съдържа кодирани данни, отнасящи се до физическите качества на звукозаписите. 

 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

126  Звукозаписи – Физическо описание nr 

 a Форма nr 

 b Скорост nr 

 c Вид на звука nr 

 d Ширина на браздата nr 

 e Размери (звукозаписи) nr 

 f Ширина на лентата nr 

 g Конфигурация на лентата nr 

 h Придружителен текстов материал r 

 i Техника на записа nr 

 
j Специални характеристики на 

възпроизвеждането 

nr 

 k Вид на плочата, цилиндъра или лентата nr 

 l Вид на материала nr 

 m Начин на нарязване nr 

 

Подполетата от a до j са предназначени за въвеждане на общи сведения, а подполетата от k до m - 

за въвеждане на подробни сведения. 

 

 

Индикатори 

Полето няма индикатори. 

 

 

ПОДПОЛЕТА 

 

126a  Форма 

Кодът означава формата на издаване. 

a плоча 

b лента (ролка) 

c лента (касета) 

d лента (картридж) 

e запис върху жица 

f цилиндър 

g барабан (пианола или механичен орган) 
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h филм (озвучен филм) 

i CD* 

j DVD (звук)* 

z друга 

 

 

126b  Скорост 

Кодът означава скоростта на звукозаписа. Използва се когато трябва да се обърне 

внимание на вида на единицата, върху която е записан звукозаписа. 

 ГРАМОФОННИ ПЛОЧИ   ЛЕНТИ 

a 16 2/3 об/мин  k 1 7/8 in/s 

b 33 1/3 об/мин  l 1 15/16 in/s 

c 45 об/мин  m 3 3/4 in/s 

d 78 об/мин  n 7 1/2 in/s 

e 8 об/мин  o 15 in/s 

g 1.4 м/сек (компактдиск)  p 30 in/s 

   q 8/10 in/s 

   r 4/10 in/s 
 

 ЦИЛИНДРИ   ЗА ВСИЧКИ ВИДОВЕ 

h 1 in/s 120 об/мин  u неизвестна 

i 160 об/мин  z друга 

(Напр. нестандартизирана скорост 

за записи преди 1906 г.) 

 

 

126c  Вид на звука 

Кодът означава начина на записване. 

a моно 

b стереофоничен 

c квадрофоничен 

u неизвестен 

z друг  

 

 

126d  Ширина на браздата 

Подполето се попълва само когато записът е върху грамофонна плоча. Кодът означава 

ширината на браздите върху плочите. 

a едра/стандартна 

Плочите със 78 об/мин са обикновено с едри бразди. Цилиндрите използвани при 120 

об/мин (които имат 100 бразди в инч) са обикновено стандартни. 

b микробразда/фина 

Плочите със 16 2/3, 33 1/3 и 45 об/мин обикновено са с микробразди. Браздите на 

цилиндрите, използвани при 160 об/мин (които имат 200 бразди в инч) се определят 

обикновено като фини. 
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u неизвестна 

z друга 

 

126e  Размери (звукозаписи) 

Кодът означава диаметъра на ролка или плоча или размерите на касета, картридж или 

цилиндър. 

a 3 in (7.6 см) 

b 5 in (12.7 см) 

c 7 in (17.78 см) 

Малка грамофонна плоча 

d 10 in (25.4 см) 

e 12 in (30.48 см) 

Голяма грамофонна плоча (дългосвиреща) 

f 16 in (40.64 см) 

g 14 in (35.56 см) 

h 4 3/4 in (12.05 см) 

Компактдиск 

j 3 7/8 x 2 1/2 in (9.84 x 6.35 см) 

Касета 

o 5 1/4 x 3 7/8 in (13.33 x 9.84 см) 

Картридж 

s 2 3/4 x 4 in (6.98 x 10.16 см) 

Цилиндър 

u неизвестни 

z  други 

 

 

126f  Ширина на лентата 

Подполето се попълва само когато записът е върху лента. Кодът означава ширината на 

лентата. 

a 1/4 in (6 мм) 

b 1/2 in (1.27 см) 

c 1 in (2.54 см) 

d 1/8 in (3 мм) 

e 2 in (5.08 см) 

f 1/3 in (8 мм) 

u неизвестна 

z друга 

 

 

126g  Конфигурация на лентата 

Подполето се попълва само когато записът е върху лента. Кодът означава 

конфигурацията на пистите на лентата. 
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a 1 писта 

b 2 писти 

c 4 писти 

d 8 писти 

e 12 писти 

f 16 писти 

g 24 писти 

h 6 писти 

u неизвестна 

z друга  

 

 

126h  Придружителен текстов материал 

Кодът означава съдържанието на съпроводителния текст. Подполето се повтаря когато 

единицата има повече от един придружителен текст. 

a дискография 

b библиография 

c тематичен показалец 

d либрето или текст 

e биография на композитора 

f биография на изпълнителя или сведения за ансамбъла 

g технически или исторически сведения за инструментите 

h технически сведения за музиката 

i исторически сведения за музиката 

j други исторически сведения 

k етноложка информация 

l биография на аранжора или преработвача 

r инструктивен материал 

s партитура 

z друг придружителен текстов материал 

 

 

126i  Техника на записа 

Кождът означава техниката на записване. 

a акустична 

b електронна 

c дигитална 

u неизвестна 

z друга  

 

 

126j  Специални характеристики на възпроизвеждането 

Кодът означава характеристиките на възпроизвеждане. 

a стандарт NAB 

b стандарт CCIR/IEC 

c обработен по DBX  
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d дигитално  

e Dolby-A  

f Dolby-B  

g Dolby-C  

h CX  

u неизвестни 

z други  

 

 

126k  Вид на плочата, цилиндъра или лентата 

Кодът означава вида на плочата, цилиндъра или лентата. 

a единичен, запис на живо 

b масово производство (повечето търговски плочи или ленти) 

c прототип на лента  

d матрица на лента за размножаване 

e прототип на плоча (негатив) 

f матрица (позитив) 

g матрица за плоча (негатив) 

h пробен отпечатък 

u неизвестен 

z друг  

 

 

126l  Вид на материала 

Кодът означава вида на материала за плочи, цилиндри или ленти. 

 ПЛОЧИ   ЛЕНТИ 

a  лакирана (напр. ацетатна)  i с книжна основа 

b  метална (напр. алуминий)  j ацетат 

c  пресован шеллак (масово 

производство) 
 k pvc 

d  пресована пластмаса (масово 

производство) 
 l полиестер 

e  метал и пластмаса 

(компактдискове) 
   

 

 ЦИЛИНДРИ   ЗА ВСИЧКИ ВИДОВЕ 

g восъчен (уникат)  u неизвестен 

h пластмаса (масово производство)  z друг 

 

 

126m  Начин на нарязване 

Кодът означава начина на нарязване при изработването на браздите на плочата. 

a странично или комбинирано 

b вертикално 

u неизвестен 
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ПРИМЕРИ 

1.  

126 ⊔⊔ ai bg cb dz eh he ic jd kb le  

(Компактдиск, съдържащ дигитално записана музика, придружен от 

биография на композитора.) 

2. * COBISS.SI-ID=77852928 

126 ⊔⊔ ac bl cb ej  

(Аудиокасета, записана със стереотехника.) 

3. * COBISS.SI=13813650 

126 ⊔⊔ aj bu cb eh hc ia jd  

(Аудио DVD, записано със стереотехника и придружено от предметен 

показалец.) 

4. *COBISS.BH-ID=791100 

126 ⊔⊔ ai bg cb eh ia  

(Компактдиск, записан със стереотехника.) 
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127  ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ НА ЗВУКОЗАПИСИ И НОТНИ 

ПРОИЗВЕДЕНИЯ 

Полето съдържа едно или повече шестзначни числа, отнасящи се до продължителността на 

звукозаписа, на част от звукозаписа или до приблизителната продължителност на композицията, 

включена в партитурата. 

 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

127 

 

Продължителност на звукозаписи и нотни 

произведения 

nr 

 a Продължителност r 

 

Индикатори 

Полето няма индикатори. 

 

 

ПОДПОЛЕТА 

 

127a  Продължителност 

Подполето съдържа шест цифри, с които се определя продължителността на запис или на 

част от звукозапис или приблизителната продължителност на изпълнението на нотирано 

произведение. Времето е разделено на три подчасти, всяка с дължина от по два символа, 

представящи числото на часовете, минутите и секундите. 

 

  

БЕЛЕЖКИ ЗА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПОЛЕТО 

В поле 127 се записва в кодирана форма продължителността на звукозаписите и на печатните и 

ръкописни нотни произведения. Продължителността може да бъде представена и в свободен текст 

като обща забележка в поле 300 – Обща забележка (Пример 3) или като забележка за 

съдържанието в поле 327 – Забележка за съдържание (Пример 4). 
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ПРИМЕРИ 

1.  

127 ⊔⊔ a003100 a001839 

(Продължителност на звукозапис на две произведения, едното от 31 

минути, а другото - от 18 минути и 39 секунди.) 

2.  

127 ⊔⊔ a024600 

(Продължителност на звукозапис от 2 часа и 46 минути.) 

3.  

127 ⊔⊔ a001356 a002005 

300 ⊔⊔ aDurations: 13:56; ca. 20:05 

(Нотно издание на две пиеси. Първата, с продължителност 13 минути и 56 

секунди, втората – приблизително 20 минути и 5 секунди. Забележка със 

същата информация е представена и в поле 300.) 

4.  

127 ⊔⊔ a001635 a000957 a001049 

327 ⊔⊔ aQuatrain II (16:35) aWater ways (9:57) aWaves (10:49) 

(Звукозапис на три изпълнения. Продължителността на всяко от тях е 

посочена и в забележка за съдържанието.) 

5. * COBISS.SI-ID=30087 

127 ⊔⊔ a001530 

(Партитура за композиция с продължителност 15 мин и 30 сек) 

6. * COBISS.SI-ID=2192522 

127 ⊔⊔ a011556 

215 ⊔⊔ a1 CD (15 мин, 56 сек) 

(Запис върху компактдиск на оратория с продължителност един час, 15 

мин и 56 сек.) 

7. * 

127 ⊔⊔ a012513 a005846 

215 ⊔⊔ a2 CD-ja (85min, 13 sek; 58 min, 46 sek) 

(Звукозапис върху два компактдиска; подполето 127а се повтаря.) 
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trs трактат 

trt транзиториум (траурна църковна музика) 

trz треца 

ttt тату 

tum тумба (музикален жанр от о-в Аруба) 

Използва се и за contradanza criolla. 

tvo телевизионна опера 

two ту степ 

vau водевил 

vir виреле (старофранска стихотворна форма) 

vlc вилянсико (испански песенно-танцов жанр) 

vln виланела (форма на италианска светска вокална музика) 

vlt вилота (вид популярна италианска песен) 

Използва се и за canzone alla napoletana и др. под. 

vly волунтарий (музика за орган преди или след църковната служба) 

vnz венециана 

voc вокализ 

vol волта 

vr вариация 

Включва division, ground и др. под. (виж пример 2). 

vra алелуя  

Църковно песнопение към светата литургия. 

vrg градуал 

Второто песнопение от светата литургия. 

vri интроит (встъпително) 

Встъпително песнопение към светата литургия. 

vrl версикел (ектения) 

vrr респонсорий (жанр монодично пеене в католическо богослужение) 

Хорово песнопение. 

vrs куплет 

vsp вечерня 

vvn варшавянка (бавен полски танц) 

wem сватбен марш 

wom етно музика 

wsg военна песен 

wz валс 

yar ярави (перуанска индианска песен) 

zam самакуека (перуански танц) 

zap сапатеадо (мексикански индиански танц) 

zar сарсуела 

zmb замба (аржентински танц) 

zop цопа 

zor сорсико (баскски танц) 

zwi цвайфахер (немски танц) 

zz друга форма 
 

 



128 COMARC/B 

128 - 18 © IZUM, дек. 2014, Прев. на англ.: ян. 2015, Прев. на бълг.: март 2016 

128b  Инструменти или гласове за ансамбли 

128c  Инструменти или гласове за солисти 

Двусимволен код, който означава вида на музикалните инструменти или гласа. В 

подполета b и c се използват едни и същи кодове (Примери 1, 2, 3, 4 и 5). 

 ДУХОВИ ИНСТРУМЕНТИ (МЕДНИ)   ЕЛЕКТРОННИ ИНСТРУМЕНТИ 

ba рог  ea синтезатор 

bb тромпет  eb лента 

bc корнет  ec компютър 

bd тромбон  ed онд мартьоно  

be туба  eu неопределени 

bf баритон  ez други 

bt народни    

bu неопределени    

bz други    
 

 ХОРОВЕ   КЛАВИШНИ ИНСТРУМЕНТИ 

ca смесен  ka пиано 

cb женски  kb орган 

cc мъжки  kc клавесин, чембало 

cd детски  kd клавикорд 

ct народни  ke акордеон 

cu неопределени  kf целеста 

   kt народен 

   ku неопределен 

   kz друг 
 

 ОРКЕСТРИ   ГЛАСОВЕ 

oa симфоничен оркестър  va сопран 

ob камерен оркестър  vb мецосопран 

oc струнен оркестър  vc алт 

od бенд, музикална група  vd тенор 

oe танцов оркестър  ve баритон 

of духов оркестър   vf бас 

ot народен  vg контратенор 

ou неопределен  vh висок глас 

oz друг  vi среден глас 

   vj ниъск глас 

   vt народен (необработен) 

   vu неопределен 
 

 УДАРНИ ИНСТРУМЕНТИ   СТРУННИ, ЩИПКОВИ  

pa тимпани  ta арфа 

pb ксилофон  tb китари 

pc маримба  tc лютни 

pd барабан  td мандолина 

pt народен  tt народен 

pu неопределен  tu неопределен 

pz друг  tz друг 
 

 СТРУННИ, ЛЪКОВИ ИНСТРУМЕНТИ   ДУХОВИ, ДЪРВЕНИ ИНСТРУМЕНТИ 

sa цигулка  wa флейта 

sb виола  wb обой 
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 СТРУННИ, ЛЪКОВИ ИНСТРУМЕНТИ   ДУХОВИ, ДЪРВЕНИ ИНСТРУМЕНТИ 

sc чело  wc кларинет 

sd контрабас  wd фагот 

se виола (ист.)  we пиколо 

sf виола даморе  wf английски рог 

sg виола да гамба  wg бас кларинет 

st народен  wh рикордер, блок флейта 

su неопределен  wi саксофон 

sz друг  wt народен 

   wu неопределен 

   wz друг 

 

 

Вокалните камерни състави според вида на гласовете в тях: напр., квартет [два мъжки + два 

женски гласа] се кодира с „ca”, мъжки октет – с „сс”, женски нонет – с „cb”. 

Кодът „неопределен” се използва, само когато видът на състава не е посочен, нито в основния 

източник на сведения, нито в партитурата. 

 

 

ПРИМЕРИ 

1.  

128 ⊔⊔ afg btb  

200 1⊔ aFour fugues for guitar trio 

2.  

128 ⊔⊔ avr cka 

128 ⊔⊔ avr cka csa csc 

128 ⊔⊔ avr cka csa csb csc 

200 1⊔ aVariations for solo piano, piano trio and piano quartet 

3.  

128 ⊔⊔ aco boc cwa 

200 1⊔ aConcerto for two flutes & string orchestra in D minor 

4. * COBISS.SI-ID=43922432 

128 ⊔⊔ aco boc csa 

200 0⊔ aConcerto funebre für Solo-Violine und Streichorchester 

5. * COBISS.SI-ID=3719 

128 ⊔⊔ asn cka 

200 0⊔ aSonaten epiano solo 
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2XX  БЛОК ЗА ОПИСАТЕЛНА 

ИНФОРМАЦИЯ 

 

СПИСЪК НА ПОЛЕТАТА 

 

200  Заглавие и сведения за отговорност 

205  Сведения за изданието 

206  Картографски материали – математически данни 

207  Продължаващи ресурси – номерация 

208  Нотни издания 

210  Издателски данни, сведения за разпространение и др. 

211  Планирана дата на издаване 

215  Физическо описание 

225  Серия 

230  Специфични характеристики на електронен ресур 

 

Блокът съдържа тези области, които са обхванати от ISBD с изключение на забележките и на 

стандартните номера. Определения и допълнителна информация за използването на елементите от 

данни се намират в съответните ISBD.  

Пунктуацията между отделните полета, предвидена в ISBD, не се въвежда, тъй като се изписва 

автоматично чрез етикета на полето. Прави изключение знакът за равенство, „=”, който се 

използва за означаване на паралелни данни. Тъй като за отделните подполета не винаги със 

сигурност предварително се знае дали знакът за равенство е необходим, той се въвежда там, 

където фигурира в библиографското описание. 

При въвеждане на данни в полетата 200, 205, 210, 215 и 225 трябва да се спазва 

последователността на подполетата, тъй като данните се визуализират в реда, в който са въведени 

в записа. Затова подполетата се подреждат в последователността на отделните елементи на 

описанието, предвидена в ISBD. В описанието на тези полета е посочена и пунктуацията според 

ISBD. 

Данни, които не са взети от установения източник на информация или са добавени от 

каталогизатора могат да се въвеждат заградени в прави скоби „[]”. 

Когато в полетата на блок 2ХХ на записа се съдържат данни, които не са съобразени изцяло с 

ISBD, попълва се подполе 001h и се въвежда код „i” - запис, частично съобразен с ISBD или „n” - 

запис, несъобразен с ISBD. 
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206  КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ – МАТЕМАТИЧЕСКИ 

ДАННИ 

Полето съдържа сведения за мащаб, проекции, координатни системи и равноденствие в 

картографска единица. Отговаря на Областта на математическите данни в ISBD(CM). Подполето е 

задължително за картографски материали. 

 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

206  Картографски материали – Математически 

данни 

r 

 a Математически данни nr 

 

Индикатори 

Полето няма индикатори. 

 

 

ПОДПОЛЕТА 

 

206a  Математически данни 

Сведения за мащаб, проекция, координатни системи, равноденствия и епохи, 

включително пунктуацията, предвидена в ISBD.  

 

 

БЕЛЕЖКИ ЗА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПОЛЕТО 

Полето отговаря на Областта на математически данни  ISBD(CM). Полето не е разделено на 

подполета, тъй като данните от него не се използват за търсене, а само за визуализиране по ISBD. 

Указания за вида на данните и пунктуацията между тях е посочена в ISBD(CM). В полето се 

въвежда предвидената пунктуация между отделните данни. Данните в поле 206 трябва да съвпадат 

с кодираните данни в полетата 120, 122 и 123 (Примери 3, 4, 5, 6, 7). 

 

 

СВЪРЗАНИ ПОЛЕТА 

120 КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ – ОБЩИ СВЕДЕНИЯ 

Полето съдържа кодирани сведения, които се отнасят до проекцията на картата. 

122 ВРЕМЕВИ ПЕРИОД НА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ЕДИНИЦАТА 

Полето съдържа структурирано означение за периода, обхванат от библиографската единица. При 
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записи, отнасящи се до небесни карти в него се включват сведенията за равноденствие. 

123 КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ - МАЩАБ И КООРДИНАТИ 

Полето съдържа кодирани данни за мащаба и координатите. 

 

 

ПРИМЕРИ 

1.  

206 ⊔⊔ aScale 1:250 000. Vertical scale 1:125 000 ; Universal Transverse Mercator proj. 

(W 124°-W 122°/N 58°-N 57°) 

(Релеф с хоризонтален мащаб 1:250 000 и вертикален мащаб 1:125 000 с 

меркаторова проекция и обхват на територия на Канада между 124 и 122 

градуса западна географска дължина и 58 и 57 градуса северна географска 

ширина.) 

2.  

206 ⊔⊔ a(RA 16 hr. 30 min. to 19 hr. 30 min./Decl. -16° to -49°; eq. 1950, epoch 1948) 

(Пример за звездна карта с ректасцензия от 16 часа и 30 минути до 19 часа 

и 30 минути, деклинация от -16 до -49 градуса 1 равноденствие 1950, епоха 

1948) 

3. * COBISS.SI-ID=292687 

120 ⊔⊔ ab by cy da dg faa ebi  

123 1⊔ aa b25000  

200 1⊔ aDržavna topografska karta Republike Slovenije 1:25.000 bKartografsko gradivo 

206 ⊔⊔ a1:25.000 ; Gauß-Krügerjeva proj. 

(Топографска карта на Словения в линеарен мащаб 1:25000 итрансверзална 

цилиндрична проекция на Гаус-Крюгер. Данните за проекцията в подполе 

120е и мащаба в подполе 123b трябва да съответстват на данните в 

подполе 206а. Ако мащабът е посочен в заглавието, той също трябва да се 

въведе в поле 206.) 

4. * COBISS.SI-ID=125608704 

123 4⊔ aa b4000 

206 ⊔⊔ a[Ca 1:4.000] 

(Когато мащабът не е посочен в публикацията, той може да бъде изчислен 

от каталогизатора, ограден в квадратни скоби. Стойността 4 на 

индикатора в поле 123 означава приблизителен мащаб.) 

5. * COBISS.SI-ID=127428608 

123 2⊔ aa b40000 b13000 b7500 

206 ⊔⊔ a1:40.000, 1:13.000, 1:7.500 

(Атлас с три различни мащаба. Стойността 2 на индикатора в поле 123 

означава няколко мащаба. В поле 123 са въведени стойностите на 

мащабите.) 

6. * COBISS.SI-ID=79986176 

123 2⊔ aa b300000 b650000 b12500 b930000 

206 ⊔⊔ a[Različna merila] 

(Атлас с повече от три различни мащаба.Вместо сведение за мащаба, в 

поле 206 се въвежда съответен израз на езика на институцията, създаваща 
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записа. В поле 123 са въведени стойностите на мащабите.)  

7. * COBISS.SI-ID=128488192 

123 3⊔ aa b27000 b36000 

206 ⊔⊔ a1:27.000-1:36.000 ; Hyperboloid proj. 

(Карта с различни мащаби. В полетата 206 и 123 е въведена поредица от 

мащаби.) 

8. * COBISS.BH-ID=8166918 

123 1⊔ aa b1000000 

206 ⊔⊔ a1:1.000.000 

(Карта в мащаб 1 : 1.000.000. Информацията за мащаба, въведена в 

подполе 123b трябва да съответства на информацията в подполе 206a.) 
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207  ПРОДЪЛЖАВАЩИ РЕСУРСИ - НОМЕРАЦИЯ 

Полето съдържа номерация и/или хронологично означение на обхвата на първия и последния брой 

на продължаващо издание или първата и последната итерация на интегриран ресурс, когато те са 

известни. То отговаря на Областта на номерация в ISBD(CR).  

 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

207  Продължаващи ресурси – Номерация nr 

 a Година и означение на том r 

 

Индикатори 

ИНДИКАТОР СТОЙНОСТ ЗНАЧЕНИЕ 

1 - - 

2  Структурираност на сведението 

0 Структурирано 

1 Неструктурирано 

 

Индикаторът показва дали данните са въведени в структуриран вид. 

 

 

ПОДПОЛЕТА 

 

207a  Година и означение на том 

Номерация (означение на година, номер на броя) и/или хронологично означение (година, 

месец, ден). Повтарящо се, когато започва ново номериране (Примери 4, 11). 

 

 

БЕЛЕЖКИ ЗА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПОЛЕТО 

Хронологичните означения на датите в това поле не са задължително еднакви с годините на 

издаване в записа. Годината на излизане на първия брой в поле 207 трябва да бъде една и съща с 

годината в подполе 100с – Година на публикуване 1, а може и да се различава от годината в 

подполе 210d – Година на издаване, разпространение и др., например календари (Пример 12), 

които излизат в текущата година за следващата година (Вж и примерите и указанията в подполета 

100с и 210d). 

При продължаващи ресурси, чието публикуване е прекратено, годината на излизане на последния 

брой в поле 207 трябва да съвпада с годината в подполе 100d – Година на публикуване 2 (Примери 

9, 13). 

Препоръки за оформянето на това поле се съдържат в ISBD(S). 
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СВЪРЗАНИ ПОЛЕТА 

100cd ОБЩИ ДАННИ, СВЪРЗАНИ С ОБРАБОТКАТА, Година на публикуване 1, Година на 

публикуване 2  

В подполета с и d се въвежда годината на публикуване с оглед на кода от подполе 100b (Примери 

7, 9, 12, 13, 14). 

210 ИЗДАТЕЛСКИ ДАННИ, СВЕДЕНИЯ ЗА РАЗПРОСТРАНЕНИЕ И ДР. 

Подполе 210d съдържа годината на публикуване на библиографската единица в установената 

форма, независимо от това дали съвпада или не с някоя от датите в поле 207 (Примери 7, 9, 12, 13, 

14). 

225 СЕРИЯ  

Когато една библиографска единица е част от серия и има номер в серията (например т.7 от 

монографична серия), номерът в серията се въвежда в поле 225. 

 

 

ПРИМЕРИ 

1.  

207 ⊔0 aVol. 1, no. 1 (Jan. 1940)- 

(Периодично издание, което все още се издава, е номерирано от т. 1 номер 

1 нататък. Броевете са номерирани от януари 1940 г.) 

2.  

207 ⊔0 aVol. 1, no. 1 (1 Apr. 1946)-vol. 26, no. 195 (10 Oct. 1972) = no. 1-no. 6943 

(Всекидневник, издаван от 1 април 1946 г. до 10 октомври 1972 г. започнал с 

т. 1, номер 1 и завършил с т. 26, номер 195. Допълнително всеки брой е 

номериран последователно от 1 до 6943.) 

3.   

207 ⊔0 aApr. 1978-July 1983 

(Продължаващо издание, публикувано месечно от април 1978 г. до юли 

1983г. без номерация за том или брой.)  

4.  

207 ⊔0 aVol. 1, pt. 1 (June 1845)-vol. 72, pt. 12 (Dec. 1916) an.s. vol. 1, no. 1 (Jan. 

1917)- 

(Продължаващо издание, започнало да излиза с том 1, част 1 през юни 

1845г. и през 1917 г. след том 72, част 12, променяйки формата си започва 

ново номериране от Нова серия, том 1, номер 1. Всяка поредица е въведена 

в отделно подполе а.)   

5.  

207 ⊔0 a1951/1- 

(Продължаващо издание, започнало да излиза през 1951 г. е номерирано 

1951/1 натътък. Когато числително е част от хронологичното означение, 

първо винаги се въвежда годината, а след нея номера.) 
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208  НОТНИ ИЗДАНИЯ 

Полето съдържа сведение, което се отнася до определена форма на печатна или ръкописна нотна 

единица, когато това сведение се съдържа в тях. Това поле съоответства на Специфичната област 

за нотни издания в ISBD(PM). 

 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

208  Нотни издания nr 

 a Специфични данни за нотни издания nr 

 d Паралелни специфични данни за нотни 

издания 

r 

 

Индикатори 

Полето няма индикатори. 

 

 

ПОДПОЛЕТА 

 

208a  Специфични данни за нотни издания 

Сведение за формата на описваната библиографска единица, взето от заглавната 

страница. 

 

 

208d  Паралелни специфични данни за нотни издания 

Паралелни сведения на различен език и/или азбука, взети от заглавната страница 

(Примери 2, 3, 6). Повтарящо се за всяко допълнително сведение (Пример 4). 

 

 

БЕЛЕЖКИ ЗА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПОЛЕТО 

Паралелни данни в библиографската единица, т.е. данни, повторени на друг език или азбука, се 

означават в ISBD със знак за равенство, последван от интервал. В подполе 208d знакът за 

равенство се генерира автоматично (Примери 2, 3, 4, 6). Сведенията в поле 208 трябва да 

съответстват на кодираните данни в поле 125 (Примери 2, 3, 4, 5, 6). 
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СВЪРЗАНИ ПОЛЕТА 

125 ЗВУКОЗАПИСИ И НОТНИ ИЗДАНИЯ  

Полето съдържа кодирани данни за звукозаписи и ноти. 

 

 

ПРИМЕРИ 

1.  

208 ⊔⊔ aMiniature score 

2. * COBISS.SI-ID=109908736 

125 ⊔⊔ aa by 

208 ⊔⊔ aPartitura dScore 

(Запис за музикална партитура, озаглавени „Concertino za piccolo in 

orkester”, виж пример 3. Сведенията в поле 208 трябва да съответстват 

на кодираните данни в поле 125.) 

3. * COBISS.SI-ID=114469376 

125 ⊔⊔ ac by 

208 ⊔⊔ aKlavirski izvleček dPiano reduction 

(Запис за ноти за вокалната партия с акомпанимент само от пиано от 

композиция, озаглавена „Concertino za piccolo in orkester”, виж пример 2.) 

4. * COBISS.SI-ID=10756909 

125 ⊔⊔ aa by 

208 ⊔⊔ aPartitura za izvajanje dSpielpartitur dPerforming score 

(Запис, съдържащ паралелни сведения за някои данни. Всяко паралелно 

сведение е въведено в повторено поле d.) 

Във формат  ISBD елементите изглеждат така: 

Partitura za izvajanje = Spielpartitur = Performing score 

5. * COBISS.BH-ID=8079879 

125 ⊔⊔ ac by 

208 ⊔⊔ aKlavirski izvadak 

(Запис за ноти за вокалната партия с акомпанимент само от пиано.) 

6. * COBISS.SR-ID=101187847 

001 ⊔⊔ 7cb 

125 ⊔⊔ ac ba 

208 ⊔⊔ aIzvod za dva klavira dL
FReduction pour deux pianos 

(Печатното издание е на кирилица и това е отбелязано с кода, въведен в 

подполе 0017. Специфичната форма на нотите е посочена на заглавната 

страница на кирилица. Паралелните сведения са на френски и затова са на 

латиница. В записа данните, които трябва да се показват на латиница са 

отбелязани (знак L
F).)  

Във формат  ISBD елементите изглеждат така: 

Извод за два клавира = Reduction pour deux pianos 
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230  СПЕЦИФИЧНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ НА 

ЕЛЕКТРОНЕН РЕСУРС 

Полето съдържа сведения, отнасящи се до вида и размера на електронен ресурс. То съответства на 

Областта на вида и размера на ресурса в ISBD(ER). Задължително за електронни ресурси с 

отдалечен достъп. 

 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

230 

 

Специфични характеристики на електронен 

ресурс 

r 

 a Означение и обхват на файла nr 

 

Индикатори 

Полето няма индикатори. 

 

 

ПОДПОЛЕТА 

 

230a  Означение и обхват на файла 

Като описание на файла се въвежда вида на електронния файл. Определянето на вида на 

файла е задължително. 

Размерът се изразява чрез броя на файловете, които съставят съдържанието на 

електронния ресурс. Когато е подходящо, могат да бъдат посочени и допълнителни 

данни за размера (Примери 1, 3, 4, 5, 6). Данните за размера не са задължителни. 

Конкретните термини, с които се определя размерът на файла, се дават на езика на 

библиографската агенция. Препоръчва се да се използват термините, посочени в 

ISBD(ER). 

 

 

БЕЛЕЖКИ ЗА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПОЛЕТО 

Всяко сведение за размер се поставя в кръгли скоби след описанието на ресурса (Примери 1–6). 

Броят на файловете, съставящи съдържанието на електронния ресурс, се предава с арабски цифри. 

За файл от данни може да се посочи и броят на записите и/или байтовете (Примери 3, 5, 6), а за 

програма - броят на операторите и/или байтовете (Примери 1, 4, 5, 6). Когато електронният ресурс 

съдържа повече файлове, може да се въведе размерът на всеки файл поотделно (Примери 5, 6). 

Може да се въведе и приблизителен размер (Пример 4). Полето е повтарящо се когато в един запис 

се описва повече от един електронен ресурс. 
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СВЪРЗАНИ ПОЛЕТА 

135 ЕЛЕКТРОННИ РЕСУРСИ 

Полето съдържа кодирани данни, отнасящи се до електронни ресурси (Примери 7, 8, 9). 

 

 

ПРИМЕРИ 

1.  

230 ⊔⊔ aComputer program (1 file : 1985 statements) 

(Програмен файл с 1985 конструкции.) 

2.  

230 ⊔⊔ aComputer data (5 files) and programs (15 files) 

(Компютърни данни (5 файла) и програми (15 файла).) 

3.  

230 ⊔⊔  aComputer data (3 files : 800 records, 3150 bytes) and computer data (7 files) 

(Три бази данни с 800 записа и седем бази данни без сведение за 

подробности.) 

4.  

230 ⊔⊔ aComputer program (2 files : ca. 650 statements each) 

(Всяка програма съдържа около 650 оператора) 

5.  

230 ⊔⊔ aComputer data (2 files : 729 records each) and programs (3 files : 7260, 3450, 

2518 bytes) 

(Две бази данни и три програми. Посочени са и размерите на отделните 

бази данни.) 

6. * COBISS.SI-ID=118363904 

230 ⊔⊔ aBesedilni podatki (1 datoteka : 382 KB) in program za poizvedovanje (2 datoteki 

: 182, 99 KB) 

(Електронен ресурс с отдалечен достъп.Той съдържа елементи от данни и 

програма. Двете означения са свързани със съюза „in”.) 

7. * COBISS.SI-ID=418325 

135 ⊔⊔ av bi 

230 ⊔⊔ aInteraktivni multimediji 

(Запис за интерактивна уебстраница, съдържаща мултимедия. Данните в 

поле 230 трябва да съответстват на кодираните данни от поле 135.) 

8. * COBISS.SI-ID=9622024 

135 ⊔⊔ av bh 

215 ⊔⊔ a1 optični disk (CD-ROM) d12 cm 

230 ⊔⊔ aBesedilni podatki in programi 

(В поле 230 могат да се въвеждат данни и за електронни ресурси с локален 

достъп. Данните в полета 215 и 230 трябва да съответстват на 

кодираните данни от поле 135.) 
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421  ПРИЛОЖЕНИЕ 

Полето се използва за осъществяване на връзка между каталогизираната библиографска единица и 

нейното приложение. 

  

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

421  Приложение r 

 a Основно/ключово заглавие nr 

 x ISSN nr 

 1 Означение на полето r 

 

За продължаващи ресурси се използват подполетата a и x, а за монографии – подполето 1. 

 

 

Индикатори 

ИНДИКАТОР СТОЙНОСТ ЗНАЧЕНИЕ 

1 - - 

2  Визуализиране на забележката 

0 Забележката не се визуализира 

1 Забележката се визуализира 

 

Когато стойността на индикатор 2 е 1 – Забележката се визуализира, се генерира забележка, която 

е съставена от въвеждащия текст „Приложение:”, заглавието и ISSN (ако той е въведен). 

 

 

ПОДПОЛЕТА 

 

421a  Основно/ключово заглавие 

Наименование на приложението. 

 

 

421x  ISSN 

ISSN на приложението. 
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4211  Означение на полето 

Поле 421 е за връзка чрез въведени полета. В подполе 1 се попълва означението на 

полето, което се въвежда заедно с индикаторите. 

 

 

БЕЛЕЖКИ ЗА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПОЛЕТО 

Поле 421 се използва за въвеждане на сведения за по-големи приложения. Приложенията на 

продължаващите издания могат да бъдат обработвани като самостоятелни библиографски 

единици, а за приложенията на монографичните публикации не се прави отделен запис.  

При продължаващите ресурси се попълват подполета а и х, а при монографичните публикации – 

подполе 1. В полето за връзка се въвежда друго поле, като в подполе 1 се попълва означението на 

полето, което се въвежда, заедно с индикаторите. За да бъде полето правилно въведено, винаги 

трябва да бъдат попълнени всичките пет позиции, като три позиции са предназначени за цифрово 

означение на полето и две позиции за индикаторите 1 и 2 (когато не е предвиден индикатор се 

оставя пункт разстояние). Следват подполетата, които се отнасят към полето, което се въвежда.  

При монографичните публикации в поле 421 може да се въведат всички полета 2ХХ (без поле 207) 

и полетата 300, 337 и 500. При сортиране и търсене полетата, въведени в поле 421 се третират като 

обикновени полета. 

 

 

СВЪРЗАНИ ПОЛЕТА 

422 ПУБЛИКАЦИЯ, КЪМ КОЯТО Е ПРИЛОЖЕНИЕТО  

Полето съдържа сведения за публикацията, която има приложение, когато се описва 

приложението. 

 

 

ПРИМЕРИ 

Продължаващи ресурси: 

1. * COBISS.SI-ID=86807 

200 1⊔ aMoj mikro 

421 ⊔1 x1580-1349   (KT=Telekomunikacije (1999)) 

421 ⊔1 x1580-3457   (KT=Spletka.net) 

(Продължаващото издание „Moj mikro” има две приложения, въведени в 

поле 421.) 

2. * COBISS.SI-ID=5143554 

200 1⊔ aOtrok in družina erevija za družinsko in družbeno vzgojo 

421 ⊔1 x1580-5913   (KT=Trobentica (Ljubljana)) 

3. * COBISS.SR-ID=16907266 

200 1⊔ aVreme 

421 ⊔1 x0354-8171   (KT=Vreme zabave) 



COMARC/B 421 

© IZUM, дек. 2014, Прев. на англ.: ян. 2015, Прев. на бълг.: март 2016 421 - 3 

421 ⊔1 x0354-8155   (KT=Vreme dece) 

421 ⊔1 x0354-8104   (KT=Vreme kompjutera) 

 

Монографии: 

4. * COBISS.SI-ID=454677 

200 0⊔ aMastering Microsoft Outlook 2000 fGini Courter, Annette Marquis 

215 ⊔⊔ aXXVIII, 1023 str. cilustr. d24 cm 

421 ⊔1 12000⊔ aMastering Microsoft Outlook 2000 bElektronski vir 1215⊔⊔ a1 optični 

disk (CD-ROM) cbarve, zvok 13001⊔ aNasl. z nasl. ekrana 

(CD-ROM приложение към книга.) 

Описанието изглежда така: 

– – Mastering Microsoft Outlook 2000 [Elektronski vir]. - 1 optični disk (CD-ROM) : barve, zvok  

      Nasl. z nasl. ekrana 

5. * COBISS.SI-ID=61820160 

200 1⊔ aOrientacijski tek f[avtorji prevodov in dopolnitev Boris Bauman … [et al.] gavtor 

predstavitve orientacijskega teka Krešo Keresteš] 

215 ⊔⊔ a84 str. cilustr. d30 cm 

421 ⊔1 12001⊔ aSlovenija iKarte za orientacijski tek v Sloveniji bKartografsko gradivo 

1205⊔⊔ a8. popravljena izd. 1206⊔⊔ a1:750.000 1215⊔⊔ a1 zvd d30 x 40 cm, 

zložen na 30 x 20 cm 1300⊔⊔ aZvd. vsebuje samo seznam kart 

(В поле 421 е въведена информация за приложение – карта.) 

6. * COBISS.SR-ID=100930316 

200 1⊔ aOEBSov Vodič kroz ekološko zakonodavstvo eza svakoga ekako podržati izradu 

Zakona za zaštitu životne sredine i formiranje ministarstva edobar primer iz 

prakse i analiza uspešnog projekta iz Srbije (Savezna Republika Jugoslavija) 

f[fotografije Svetlana Dingarac gprevodioci Biljana Ledeničanin ... et al.] 

215 ⊔⊔ a63 str. cfotogr. d28 cm eprilozi ([6] razglednica) 

421 ⊔1 12000⊔ aZagađenje zahteva rešenje bElektronski izvor 1215⊔⊔ a1 elektronski 

optički disk (DVD-ROM) cslika, zvuk d12 cm 

421 ⊔1 12000⊔ aZakon o sistemu zaštite životne sredine u Srbiji (SRJ) bElektronski izvor 

1215⊔⊔ a1 elektronski optički disk (mini CD-ROM)  

(Изданието има две приложения(DVD-ROM и CD-ROM), чието описание е 

специфично и затова те са въведени в подполета 421. Към 

библиографската единица са приложени пощенски картички и е предвидено 

те да се ползват заедно с нея (подполе 215e).) 

7. * COBISS.SR-ID=8585218 

200 0⊔ aKnjigovodstvo 2 fMaja Safret 

215 ⊔⊔ a255 str. ctabele d24 cm 

421 ⊔1 12001⊔ aKontni plan es analitičkim kontima za poduzeća 1215⊔⊔ a27 str.  

(В поле 421 са въведени данни за печатно приложение.) 

 



 



© IZUM, дек. 2014, Прев. на англ.: ян. 2015, Прев. на бълг.: март 2016 6XX - 1 

6XX  БЛОК ЗА АНАЛИЗ НА 

СЪДЪРЖАНИЕТО 

 

СПИСЪК НА ПОЛЕТАТА  

 

600  Име на лице, използвано като предмет  

601  Наименование на колективен орган, използвано като предмет 

602  Име на фамилия, използвано като предмет  

605  Заглавие, използвано като предмет 

606  Тематична предметна рубрика 

607  Географска предметна рубрика 

608  Хронологична предметна рубрика 

609  Формална предметна рубрика 

610  Неконтролирани предметни термини 

620  Мястото на издаване като точка за достъп 

627  Ключова дума 

675  Универсална десетична класификация (УДК) 

676  Десетична класификация на Дюи (ДКД) 

680  Класификация на библиотеката на Конгреса на САЩ 

686  Други класификации 

 

В системата за споделена каталогизация предметните рубрики се въвеждат в структурирана форма 

в полетата 600 – 609 според правилата на избраната система за предметизация (контролирани 

предметни рубрики, тезаурус или друга). Като общи насоки т.е. основа на подбора на термини и 

конструиране на предметните рубрики се приемат принципите, изложени в публикацията Splošni 

slovenski geslovnik : navodila za predmetno označevanje knjižničnega gradiva in geslovnik. Ljubljana : 

Narodna in univerzitetna knjižnica, 2002. За по-подробни разработки се използват и някои други 

известни системи за анализ на съдържанието. Например, за представяне на съдържанието на 

литература от областта на медицината в детайли се ползват термини от MeSH (Medical Subject 

Headings). Невъзприетите предметни рубрики се въвеждат в полетата 960 – 969. Данните, 

въведени в тези полета се използват за създаване на нормативна база данни на контролиран 

речник. Търсенето в базите данни COBIB се извършва едновременно по полетата 600 – 609 и 960 – 

969. Полетата 960 – 969 се свързват с полетата 600 – 609 чрез подполе 6, в което се въвежда 

двуцифрено означение за двете свързани полета  (01 – 99). При попълването на полета 600 – 609 и 

960 – 969 е задължителна употребата на подполе 2, в което се въвежда кодът на системата за 

предметизация. Това поле не се попълва от библиотеките, които използват за анализ на 

съдържанието локални системи от предметни рубрики. В един и същ библиографски запис, в 
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повтарящи се полета 600 – 609 могат да се използват едновременно повече от една различни 

системи за предметизация.  

Посоченият по-долу списък от кодове за системи от предметни рубрики не е окончателен. Той се 

допълва и осъвременява при необходимост: 

CAE Предметни рубрики на националната библиотека на Канада (версия 

на английски) 

CAF Предметни рубрики на националната библиотека на Канада (версия 

на френски) 

EET European Educational Thesaurus 

EET/slv European Educational Thesaurus/превод на словенски 

EUROVOCE Thesaurus EUROVOC (версия на английски) 

EUROVOCS Thesaurus EUROVOC (версия на словенски) 

GZL Subject headings for literature 

INIS International Nuclear Information System: Thesaurus 

INIS/slv International Nuclear Information System: Thesaurus/превод на 

словенски  

LC Предметни рубрики на Библиотеката на Конгреса на САЩ 

LCCH Предметни рубрики на Библиотеката на Конгреса на САЩ за деца 

MECH MECH – Mechanical Engineering 

MESH Medical Subject Headings 

MESH/slv Medical Subject Headings/превод на словенски 

NAL Предметни рубрики на Националната селскостопанска библиотека 

на САЩ 

NUK Splošni slovenski geslovnik (Общ словенски речник на предметни 

рубрики ) 

Публикуван на адрес: http://www.nuk.uni-lj.si/sssg 

PKK Predmetnik za katoliške knjižnice (Списък от предметни рубрики за 

католически библиотеки) 

RPLB Ръководство за предметизация на литературата в библиотеките  

TPIT Thesaurus of Psychological Index Terms 

TPIT/slv Thesaurus of Psychological Index Terms/ превод на словенски 

eng Локален списък от предметни рубрики на английски 

 

Подполе 2 се използва и в поле 686, в което въвеждаме кодове за използваната класификационна 

система. За по-подробни указания вж. поле 686. 
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702  ИМЕ НА ЛИЦЕ – ВТОРИЧНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА 

ОТГОВОРНОСТ 

Полето съдържа името на лицето, което има вторична отговорност за произведението, описано в 

библиографския запис (напр. илюстратор, преводач, редактор, фотограф и др.). Името се показва 

във формата, която е избрана за установена редна дума. 

 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

702 

 

Име на лице – Вторична интелектуална 

отговорност 

r 

 a Първи елемент от редната дума nr 

 
b Част от име, различно от първия елемент 

на редната дума 

nr 

 c Допълнения към имената, освен години r 

 d Римски цифри nr 

 e Месторабота**  nr 

 f Дати nr 

 s Азбука* nr 

 3 Номер на контролния запис nr 

 
4 Код за ролята на лицето по отношение на 

библиографската единица 

r 

 5 Институция, за която се отнася полето nr 

 6 Данни за връзки между полетата** nr 

 7 Шифър на изследователя* nr 

 8 Шифър на институцията/организацията* r 

 9 Номер на предишен контролен запис* nr 

 

Индикатори 

ИНДИКАТОР СТОЙНОСТ ЗНАЧЕНИЕ 

1  Индикатор за изход* 

0 Включва се в персонална библиография 

1 Включва се в библиографии и каталози 

2 Не се включва в персонална библиография* 

2  Начин на въвеждане на името 

0 Въвежда се само име или име и фамилия 

(прав ред) 

1 Въвежда се фамилия (бащино име, име на 

фамилия и т.н.) и име (инверсия) 

 

С Индикатор 1 се означава дали под името на автора се прави каталожна картичка (препратка) с 

допълнително описание и дали библиографската единица се включва или не в неговата персонална 

библиография. 

Индикатор 2 означава вида на личното име според начина на въвеждането му. Индикаторът 

означава дали името е въведено в прав ред (само име или име и фамилия) или в инверсия 

(фамилия и име). 
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Предвижда се нормативен контрол на имената на лица 

При каталогизация с нормативен контрол стойността на индикатор 2 се взема от поле 200 на 

съответния контролен запис. 

 

Не се предвижда нормативен контрол на имената на лица 

При каталогизация без нормативен контрол стойността на индикатор 2 трябва прецизно да се 

въведе ръчно. 

 

 

ПОДПОЛЕТА 

7025 Институция, за която се отнася полето  

Наименование на институцията в кодирана форма. Трябва да се въведе цифров код на 

библиотеката. 

 

 

7026 Данни за връзки между полетата** 

Въвежда се номер от 01 до 99 за свързване на поле 702 със съответното поле 902. 

 

За останалите подполета в поле 702 се прилагат същите указания както за подполетата на поле 700 

(вж поле 700). 

 

 

БЕЛЕЖКИ ЗА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПОЛЕТО 

В записа поле 702 може да бъде попълнено и когато полетата 700 и 710 не са въведени. В поле 702 

задължително трябва да бъде попълнено подполе 4 - Код за ролята на лицето по отношение на 

библиографската единица (вж Приложение H). 

 

Предвижда се нормативен контрол на личните имена 

Когато се прилага нормативен контрол за имената на лица, за въвеждането на данни в поле 702 се 

отнасят същите указания както за поле 701 (виж примери 7, 8).  

 

Не се предвижда нормативен контрол на личните имена 

При каталогизация без нормативен контрол всички подполета на поле 702 се попълват ръчно 

(Примери 5, 6). Подполе 6 – Данни за връзка между полетата е предназначено за свързване на 

установената форма на редната дума с други форми на имената на автора. Полета 702 и 902 се 

свързват по такъв начин, че в подполе 6 и на двете полета се въвежда един и същ номер (01–99). 

Когато на поле 702 съответстват повече полета 902, във всяко едно от тях (в подполе 6) се въвежда 

един и същ номер. 
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Библиография на изследователя 

Когато стойността на индикатор 1 е 2, библиографската единица не се включва в персоналната 

библиография на автора. Индикаторът не влияе на визуализацията на други библиографии. 

Подполетата 70Х7 и 70Х8 са предназначени за съставяне на библиография на изследователи. 

Подробности за включването на автори, за които се съставя библиография са дадени в 

Приложение F. 

 

СВЪРЗАНИ ПОЛЕТА 

 
200fg ЗАГЛАВИЕ И СВЕДЕНИЯ ЗА ОТГОВОРНОСТ, Първо сведение за отговорност, 

Следващо сведение за отговорност 

В поле 200 данните се записват така, както са посочени в библиографската единица. 

Установената форма на името на лицето, посочено в подполета f или g, което има вторична 

отговорност за библиографската единица се въвежда в поле 702. 

700 ИМЕ НА ЛИЦЕ - ПЪРВИЧНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА ОТГОВОРНОСТ 

За произведения, чиито автори са не повече от трима, в поле 700 се въвежда установената редна 

дума за първия автор. В поле 701 данните се въвеждат според правилата, които важат за поле 

702.  

701 ИМЕ НА ЛИЦЕ - АЛТЕРНАТИВНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА ОТГОВОРНОСТ 

Полето се използва когато повече автори имат една и съща интелектуална отговорност за 

произведението. В поле 701 данните се въвеждат според правилата, които важат за поле 702. 

902 ИМЕ НА ЛИЦЕ – ВТОРИЧНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА ОТГОВОРНОСТ (ВАРИАНТ НА 

РЕДНА ДУМА)* 

Вариантна, невъзприета форма на името на автора, въведено в поле 702. 

903 ИМЕ НА ЛИЦЕ – (ДРУГА УСТАНОВЕНА РЕДНА ДУМА)* 

Друга установена редна дума, която е свързана с установената редна дума в поле 70Х. 

904 ИМЕ НА ЛИЦЕ (ПАРАЛЕЛНА УСТАНОВЕНА РЕДНА ДУМА)* 

Паралелната редна дума, т.е. установената редна дума за лицето, въведена в поле 70Х на друг 

език или азбука. 

 

 

ПРИМЕРИ 

1.  

702 ⊔1 aIrvin bThomas Francis 4440 

(Името на лице с вторична интелектуална отговорност, с код, който го 

определя като илюстратор.) 

2. * COBISS.SI-ID=8665600 

200 0⊔ aO vprašanju biti fMartin Heidegger g[prevedel in spremno besedo  

napisal Tine Hribar] 

700 ⊔1 aHeidegger bMartin 4070  

702 11 31557347 aHribar bTine 700494 4080 4730  

(Когато едно и също лице има няколко вида интелектуална отговорност, 

те се въвеждат в повторени подполета 4. В записите, създадени преди 

въвеждането на нормативен контрол, подполето 3 на полета 70Х невинаги 

е попълвано.) 
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3. * COBISS.SI-ID=123567104 

200 0⊔ aGospodinjstvo 5 iUčbenik za 5. razred devetletne osnovne šole  

fGregor Torkar, Polonca Bratož Opaškar g[ilustratorji Matjaž  

Schmidt, Polonca Bratož Opaškar, Janja Kunaver gfotografije Vojko  

 Opaškar ... et al.] 

700 ⊔1 38628323 aTorkar bGregor 723553 4070  

701 11 38628835 aBratož Opaškar bPolonca 4070 4440  

702 01 35829219 aSchmidt bMatjaž 4440 

702 01 39838435 aKunaver bJanja 4440  

702 01 38630371 aOpaškar bVojko 4600 

4. * COBISS.SI-ID=7745849 

200 1⊔ aKoroške pripovedke f[zbral] Vinko Möderndorfer g[ilustriral Gvido Birolla] 

702 11 35177699 aMöderndorfer bVinko f1894-1958 4220  

702 01 aBirolla bGvido 4440  

(В записи, създадени преди прилагането на нормативен контрол, подполе 3 

невинаги е въвеждано.) 

5. * COBISS.BH-ID=7294214 

200 0⊔ aKosovo ekratka povijest fNoel Malcolm g[prevod Senada Kreso, Sabina 

Berberović, Amira Sadiković] 

700 ⊔1 aMalcolm bNoel 4070 

702 01 aKreso bSenada 4730  

702 01 aBerberović bSabina 4730 

702 01 aSadiković bAmira 4730  

6. * COBISS.SR-ID=43019783 

200 1⊔ aZlatna vrba eerotske narodne pesme f[sakupio] Vitko Aleksić 

702 01 aAleksić bVitko 4220  

7. *  

200 0⊔ aǂLes ǂhistoriens français à l'œuvre: 1995-2010 fsous la direction de Jean-François 

Sirinelli ... [et al.] 

702 01 314127973 sba aSirinelli bJean-Francois f1949- 4340 

702 01 314127973 sca aСиринели bЖан-Франсоа f1949- 4340 

(Паралелни полета 70Х се използват само в системи COBISS, които 

поддържат каталози на кирилица и латиница.) 

8. *  

200 1⊔ aИнтервенционизам Уједињених нација e1991-2004 fприредили Матс Бердал 

и Спирос Икономидис gпревела са енглеског језика Наташа Бошковић 

702 11 313918873 scb aБердал bМатс 4340 4080 

702 11 313918873 sba aBerdal bMats 4340 4080 

702 01 313918903 scb aИкономидис bСпирос 4340 4080 

702 01 313918903 sba aEconomides bSpyros 4340 4080 

702 01 31497703 scb aБошковић bНаташа f1982- 4730 

702 01 31497703 sba aBošković bNataša f1982- 4730 
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712  НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН ОРГАН – 

ВТОРИЧНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА ОТГОВОРНОСТ 

Полето съдържа наименованието на колективен орган, който има вторична отговорност за 

произведението, описано в библиографския запис. В поле 712 се въвежда винаги формата на 

наименованието на колективен орган, която е избрана за установена редна дума. 

 

 

Подполета и повтаряемост 

ПОЛЕ/ПОДПОЛЕ ПОВТАРЯЕМОСТ 

712 

 

Наименование на колективен орган – 

Вторична интелектуална отговорност 

r 

 
a Част от наименованието, използвана като 

първи елемент на редната дума 

nr 

 b Подразделение r 

 
c Допълнение или пояснение към 

наименованието 

r 

 d Поредност на конференцията nr 

 e Място на провеждане на конференцията r 

 f Година на провеждане на конференцията nr 

 g Инвертиран елемент nr 

 
h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

nr 

 
4 Код за ролята на колективния орган по 

отношение на библиографската единица 

r 

 5 Институция, за която се отнася полето nr 

 6 Данни за връзки между полетата nr 

 8 Код за институцията/организацията* nr 

 

Индикатори  

ИНДИКАТОР СТОЙНОСТ ЗНАЧЕНИЕ 

1  Вид на колективния орган 

0 Колективен орган 

1 Конференция 

2  Начин на въвеждане на наименованието 

0 Наименование в инвертирана форма 

1 Наименование, въведено под названието 

на страна или на висшестоящ орган 

2 Наименование, въведено в прав ред 

 

Индикатор 1 определя дали колективният орган е конференция (конгрес, симпозиум и т.н.) или не. 

Когато наименованието на конференцията е подразделение на наименование на колективен орган, 

то се приема като колективен орган. 

Индикатор 2 означава формата, съответно начина на въвеждане на наименованието на 

колективния орган. Индикаторът определя дали наименованието е въведено в инвертиран вид, под 

названието на страната или на висшестоящ орган или в прав ред. 
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ПОДПОЛЕТА 

 

7125 Институция, за която се отнася полето 

Наименование на институцията в кодирана форма. Трябва да се въведе цифров код на 

библиотеката.  

 

 

7126 Данни за връзки между полетата 

Въвежда се номер от 01 до 99 за свързване на поле 712 със съответното поле 912. 

 

За останалите подполета в поле 710 се прилагат същите указания както за подполетата на поле (вж 

поле 710). 

 

 

БЕЛЕЖКИ ЗА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПОЛЕТО  

Прилагат се същите указания както да поле 710. 

 

 

СВЪРЗАНИ ПОЛЕТА 

200fg ЗАГЛАВИЕ И СВЕДЕНИЯ ЗА ОТГОВОРНОСТ, Първо сведение за отговорност, 

Следващо сведение за отговорност 

Данните в поле 200 се въвеждат така, както са посочени в библиографската единица. 

Наименованието на колективния орган в подполе f или g, който носи вторичната интелектуална 

отговорност за произведението, се въвежда в поле 712. 

710 НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН ОРГАН – ПЪРВИЧНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА 

ОТГОВОРНОСТ 

Наименованието на колективен орган, който има първична интелектуална отговорност, трябва 

да се въведе в поле 710. 

711 НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН ОРГАН - АЛТЕРНАТИВНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА 

ОТГОВОРНОСТ 

Наименованието на колективен орган с алтернативна интелектуална отговорност се въвежда в 

поле 711. 

912 НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН ОРГАН – ВТОРИЧНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА 

ОТГОВОРНОСТ (ВАРИАНТ НА РЕДНА ДУМА)* 

Паралелно наименование или друга форма на наименованието на колективния орган с вторична 

интелектуална отговорност се въвежда в поле 712. 
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ПРИМЕРИ 

1.  

712 02 aIEA Coal Research 

(На заглавната страница: Coal research projects, United Kingdom, London, 

IEA Coal Research. IEA Coal Research е даден като издател, но определено 

има по-голяма степен на отговорност за самото произведение, отколкото 

обикновено има издателят, например организирал е конференция или е 

подготвил публикация.) 

2.  

712 02 aNacionalna i sveučilišna biblioteka bKnjigoveznica 5ciZaNSB : R IV-4º -5b 

(Копие на книгата Slava vojvodine Kranjske от J. V. Valvasor от 1689 е било 

преподвързано на 23. 5. 1991 в съответното звено на Националната и 

университетска библиотека на Загреб.) 

3. * 

200 1⊔ aZobozdravstvena oskrba otrok in mladostnikov s kroničnimi boleznimi in 

zmanjšanimi zmožnostmi f10. slovenski pedontološki dnevi, Ljubljana, 27. – 28. 

september 2013 g[organizirala] Sekcija pedontologov Slovenskega zdravniškega 

društva v sodelovanju s Katedro za otroško in preventivno zobozdravstvo 

Medicinske fakultete Univerze v Ljubljani in Centrom za otroško in preventivno 

zobozdravstvo Univerzitetnega kliničnega centra Ljubljana g[urednik Rok Kosem] 

712 02 aSlovensko zdravniško društvo bSekcija pedontologov 

712 02 aMedicinska fakulteta cLjubljana bKatedra za otroško in preventivno 

zobozdravstvo 

712 02 aUniverzitetni klinični center cLjubljana bStomatološka klinika bCenter za 

otroško in preventivno zobozdravstvo 

4. * 

200 1⊔ aSlovensko pripovedništvo eo čem, zakaj in kako ga razumeti? e(zbornik 

povzetkov) e[znanstvena konferenca], 4. april 2014, Cankarjev dom, dvorana Lily 

Novy f[urednik zbornika povzetkov Ambrož Kvartič] 

300 ⊔⊔ a"17. pripovedovalski festival Pravljice danes"  kolofon 

712 12 aPripovedovalski festival Pravljice danes d17 f2014 eLjubljana 

(Когато името на конференцията не е изписано в кавички на основния 

източник за библиографско описание, а е дадено някъде другаде (например в 

колофона на книгата), тогава то трябва да се въведе в поле 712.) 

5. * 

200 0⊔ aPrimorska poje 2013 eposvečeno 300-letnici Tolminskega punta forganizatorji 

revije Primorska poje 2013 Javni sklad RS za kulturne dejavnosti … [et al.] 

g[uredniški odbor Ivan Tavčar … et al.] 

710 12 aRevija Primorska poje f2013 

712 02 aJavni sklad Republike Slovenije za kulturne dejavnosti 601 

912 02 aJavni sklad RS za kulturne dejavnosti 601 
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A  СПИСЪК НА ПОЛЕТА/ПОДПОЛЕТА 

Легенда:    

 Инд. : Индикатори (подразбиращи се стойности) 

 ⊔ : Без стойност на индикатора 

    

 M : Монографии 

 K : Продължаващи ресурси 

 Z : Записи за колекция (при групова обработка) 

 A : Статии и други съставни части 

 N :  Некнижни материали 

 - :  Подполето не се използва. 

 0 : Подполето е в маската. 

 1 : Подполето е задължително. 

    

 Повт. : Повтаряемост 

 R : Подполето е повтарящо се. 

 NR : Подполето не е повтарящо се. 

    

 Дълж. : Дължина 

 
v
 : Може да се въведат и по-малко от предвидените символи. 

    

 Подр. : Подразбираща се стойност 

    

 

 

 
 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

000  БЛОК ЗА ИДЕНТИФИКАЦИЯ ⊔⊔ 
     

NR 
  

001  ИДЕНТИФИКАТОР НА ЗАПИСА ⊔⊔ 
     

NR 
  

 a Статус на записа  1 1 1 1 1 NR 1 n 

 b Вид на записа  1 1 1 1 1 NR 1 a1 

 c Библиографско ниво  1 1 1 1 1 NR 1 m
2
 

 d Йерархично ниво  1 1 1 1 1 NR 1 0
3
 

 e Стар номер на записа*  0 0 0 0 0 NR 20
v
  

 g Код за пълнота на записа  0 0 0- 0 0 NR 1  

 h Форма на библиографското описание  0 0 - 0 0 NR 1  

 t Типология на документите/произведенията*  0 0- - 0 0 NR 4
v
  

 x Номер на оригиналния запис*  0 0 0 0 0 NR 79
v
  

 7 Азбука на каталогизацията*  0 0 0 0 0 NR 2  

010  МЕЖДУНАРОДЕН СТАНДАРТЕН НОМЕР НА 

КНИГАТА  (ISBN) 
⊔⊔      R   

 a ISBN  0 0 0 0 0 NR 17
v
  

 b Пояснение  0 0 0 0 0 NR   

 d Начин на разпространение и/или цена  0 0 - - 0 NR   

 z Сгрешен ISBN  0 0 - - 0 R   

                                                 
1
 В маската за въвеждане N няма предефинирана стойност за вид на записа. 

2
 Предефинираната стойност на библиографското ниво е различна при различните маски за въвеждане. В 

маските за въвеждане M и N, предефинираната стойност е "m", в маската за въвеждане Z е "c" и в маска за 

въвеждане A, предефиниратана стойност е "a". 
3
 В маските за въвеждане M, K, Z и N, предефинираната стойност на йерархичното ниво е "0", а в маската за 

въвеждане A е "2". 
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 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

011  ISSN ⊔⊔      NR   

 a ISSN за статия*  - - - 1
4
 - NR 9  

 c Вътрешен номер на продължаващ ресурс*  - 1
5
 - - - NR 9  

 d Начин на разпространение и/или цена  - 0 - - - R   

 e Валиден ISSN*  - 1
6
 - - - NR 9  

 f Непотвърден ISSN*  - 1
6
 - - - NR 9  

 l ISSN-L*   - 0 - - - NR 9  

 m Отменен ISSN-L*    - 0 - - - R 9  

 s ISSN – статия в серия с подсерия или в 

приложение 
 - - - 0 - NR 9  

 y Отменен ISSN  - 0 - - - R 9  

 z Сгрешен ISBN  - 0 - - - R 9
v
  

012  ИДЕНТИФИКАТОР ЗА СТАРОПЕЧАТНИ И 

РЕДКИ ИЗДАНИЯ 
⊔⊔      R   

 a Фингърпринт  0 - - - - NR   

 0 Сигнатура, за която се отнася полето*  0 - - - - NR 30
v
  

 2 Код на системата за идентифициране на 

старопечатни издания 
 0 - - - - NR 10

v
  

 5 Институция, за която се отнася полето   0 - - - - NR 5  

 9 Инвентарен номер, за който се отнася полето*  0 - - - - NR   

013  МЕЖДУНАРОДЕН СТАНДАРТЕН НОМЕР НА 

НОТНО ИЗДАНИЕ (ISMN) 
⊔⊔      R   

 a Номер (ISMN)  0 - - - 0 NR 13  

 b Пояснение  0 - - - 0 NR   

 d Начин на разпространение и/или цена  0 - - - 0 NR   

 z Сгрешен ISMN  0 - - - 0 R   

017  ДРУГ СТАНДАРТЕН ИДЕНТИФИКАТОР ⊔⊔      R   

 a Стандартен номер  0 0 - 0 0 NR 79
v
  

 b Пояснение  0 0 - 0 0 NR   

 d Начин на разпространение и/или цена  0 0 - 0 0 NR   

 z Сгрешен номер или код  0 0 - 0 0 R   

 2 Източник на кода  0 0 - 0 0 NR 4
v
  

020  НОМЕР НА ДОКУМЕНТА В НАЦИОНАЛНАТА 

БИБЛИОГРАФИЯ 
⊔⊔      R   

 a Код за страната  0 0 - 0 0 NR 2  

 b Номер  0 0 - 0 0 NR 30
v
  

 z Сгрешен номер  0 0 - 0 0 R 30
v
  

021  НОМЕР НА ДОКУМЕНТА НА ЗАДЪЛЖИТЕЛНИЯ 

ЕКЗЕМПЛЯР 
⊔⊔      R   

 a Код за страната  0 0 - - 0 NR 3  

 b Номер  0 0 - - 0 NR 9
v
  

 z Сгрешен номер  0 0 - - 0 R 8  

022  НОМЕР НА ОФИЦИАЛНО ИЗДАНИЕ ⊔⊔      R   

 a Код за страната  0 0 0 - 0 NR 3  

 b Номер  0 0 0 - 0 NR   

 z Сгрешен номер  0 0 0 - 0 R   

040  CODEN ⊔⊔      R   

 a CODEN  - 0 - - - NR   

 z Сгрешен CODEN  - 0 - - - R   

                                                 
4
 В маската за въвеждане A подполетата 011a или 4641 са задължителни. 

5
 В маската за въвеждане K за продължаващи ресурси, едно от следните подполета е задължително: 011c, e 

или f. 
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 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

041  ДРУГИ ИДЕНТИФИКАЦИОННИ НОМЕРА* ⊔⊔      R   

 a Код  - 0  - - NR   

071  НОМЕР НА ИЗДАТЕЛЯ (ЗВУКОЗАПИСИ И 

НОТНИ ИЗДАНИЯ) 
01      R   

 a Номер  - - - - 0 NR   

 b Източник  - - - - 0 NR   

100  ОБЩИ ДАННИ, СВЪРЗАНИ С 

ОБРАБОТКАТА 
⊔⊔      NR   

 b Означение за годината на публикуване  0 1 0 0 0 NR 1  

 c Година на публикуване 1  1 1 1 1 1 NR 4  

 d Година на публикуване 2  0 0 0 0 0 NR 4  

 e Код за предназначение  0 0 0 0 0 NR 1  

 f Код за официално издание  0 0 - - 0 NR 1  

 g Код за модифициран запис  0 0 0 0 0 NR 1  

 h Език на каталогизиране  1 1 1 1 1 NR 3 slv
6
 

 i Код за транслитерация  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

 l Азбука на основното заглавие  1 1 1 1 1 NR 2  

101  ЕЗИК НА ДОКУМЕНТА 0⊔      NR   

 a Език на текста  1 1 0 1 0 R 3  

 b Език на текста, от който е превеждано  0 - 0 0 0 R 3  

 c Език на оригинала  0 0 0 0 0 R 3  

 d Език на резюмето  0 0 0 0 0 R 3  

 e Език на съдържанието  0 0 0 - 0 R 3  

 f Език на заглавната страница  0 0 0 - 0 R 3  

 g Език на основното заглавие  0 0 0 0 0 NR 3  

 h Език на либрето и др.  0 - 0 - 0 R 3  

 i Език на съпроводителния материал  0 - 0 0 0 R 3  

 j Език на субтитрите  0 - 0 - 0 R 3  

102  СТРАНА НА ПУБЛИКУВАНЕ ИЛИ НА 

ПРОИЗВОДСТВО 
⊔⊔      NR   

 a Страна  0 0 0 1 0 R 3
 

 

 b Регион  0 0 0 0 0 R 2
 

 

105  ТЕКСТ - МОНОГРАФИИ ⊔⊔      NR   

 a Кодове за илюстрации  0 - 0 0 0 R 1  

 b Кодове за формата на съдържанието  0 - 0 0 0 R 4
v
  

 c Код за конференции  0 - 0 - 0 NR 1  

 d Означение за юбилеен сборник  0 - 0 - 0 NR 1  

 e Означение за наличие на показалец  0 - 0 - 0 NR 1  

 f Код за жанр  0 - 0 0 0 NR 2
v
  

 g Код за биография  0 - 0 - 0 NR 1  

106  ТЕКСТ – ФИЗИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ ⊔⊔      NR   

 a Означение за физическа форма  0 0 0 - 0 NR 1  

110  ПРОДЪЛЖАВАЩИ РЕСУРСИ ⊔⊔      NR   

 a Вид на продължаващия ресурс  - 1 - - - NR 1  

 b Периодичност  - 1 - - - NR 1  

 c Регулярност  - 0 - - - NR 1  

 d Код за форма на материала  - 0 - - - NR 1  

115  ВИДЕОМАТЕРИАЛИ ⊔⊔      R   

 a Вид на материала  - - 0 - 0 NR 1  

 b Продължителност  - - 0 - 0 NR 3  

                                                 
6
 Предефинираната стойност за езика на каталогизацията зависи от езика, който се използва в библиотеката. 
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 c Цвят  - - 0 - 0 NR 1  

 d Звук  - - 0 - 0 NR 1  

 e Носител на звука  - - 0 - 0 NR 1  

 f Ширина или размери  - - 0 - 0 NR 1   

 g Физическа форма – прожекция на  

образи, филм 
 - - 0 - 0 NR 1  

 h Техника – видеозапис, филм  - - 0 - 0 NR 1  

 i Формат на показване – филм  - - 0 - 0 NR 1  

 j Придружаващ материал  - - 0 - 0 R 1  

 k Физическа форма – видеозаписи  - 0 0 - 0 NR 1  

 l Формат на показване – видеозаписи  - 0 0 - 0 NR 1  

 m Основа на емулсионния материал 

- прожекция на образи 
 - - 0 - 0 NR 1  

 n Вторична основа - прожекция на образи  - - 0 - 0 NR 1  

 o Стандарт за излъчване – видеозаписи  - - 0 - 0 NR 1  

 p Поколение  - - 0 - 0 NR 1  

 r Елементи при производството  - - - - 0 NR 1  

 s Цвят  - - - - 0 NR 1  

 t Емулсия на филма (полярност)  - - - - 0 NR 1  

 u Основа на филма  - - - - 0 NR 1  

 v Вид на звука  - - - - 0 NR 1  

 z Вид на филмовата основа  - - - - 0 NR 1  

 1 Степен на износеност на основата 

на филма 
 - - - - 0 NR 1  

 2 Комплектност  - - - - 0 NR 1  

 3 Дата на проверка на състоянието на филма  - - 0 - 0 NR 6  

116  ГРАФИЧНИ МАТЕРИАЛИ ⊔⊔      R   

 a Означение за конкретния материал  - 0 0 0 0 NR 1  

 b Първична материална основа   - - 0 0 0 NR 1  

 c Вторична материална основа   - - 0 0 0 NR 1  

 d Цвят  - - 0 0 0 NR 1  

 e Техника (рисунки, живопис)  - - 0 0 0 R 2  

 f Техника (графични отпечатъци)  - - 0 0 0 R 2  

 g Предназначение  - - 0 0 0 NR 2  

117  ТРИИЗМЕРНИ АРТЕФАКТИ И ПРЕДМЕТИ ⊔⊔      R   

 a Означение за конкретния материал  - 0 0 - 0 NR 2  

 b Материал  - - 0 - 0 R 2  

 c Цвят  - - 0 - 0 NR 1  

120  КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ – ОБЩИ 

СВЕДЕНИЯ 
⊔⊔      NR   

 a Цвят  - 0 0 0 0 NR 1  

 b Показалец  - 0 0 0 0 NR 1  

 c Съпроводителен текст  - 0 0 0 0 NR 1  

 d Релеф  - 0 0 0 0 R 1  

 e Картографска проекция  - 0 0 0 0 NR 2  

 f Нулев меридиан  - 0 0 0 0 R 2  

121  КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ – 

ФИЗИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
⊔⊔      NR   

 a Размери  - 0 0 0 0 NR 1  

 b Първично картографско изображение  - 0 0 0 0 R 1  

 c Физически носител  - 0 0 0 0 NR 2  

 d Техника на създаване  - 0 0 0 0 NR 1  

 e Вид на репродукцията  - 0 0 0 0 NR 1  

 f Изравнение с геодезична мрежа  - 0 0 0 0 NR 1  
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 g Форма на публикацията  - 0 0 0 0 NR 1  

 h Височина на датчика  - 0 0 0 0 NR 1  

 i Положение на датчика  - 0 0 0 0 NR 1  

 j Спектрален диапазон  - 0 0 0 0 NR 2  

 k Качество на изображението   - 0 0 0 0 NR 1  

 l Облачно покритие  - 0 0 0 0 NR 1  

 m Средна стойност на яснота на 

изображението на земната повърхност 
 - 0 0 0 0 NR 2  

122  ВРЕМЕВИ ПЕРИОД НА СЪДЪРЖАНИЕТО 

НА ЕДИНИЦАТА 
0⊔      R   

 a Времеви период (d ГГГГММДДЧЧ)  - 0 0 - 0 R 11
v
  

123  КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ – МАЩАБ И 

КООРДИНАТИ 
0⊔      R   

 a Вид на мащаба  - 0 0 0 0 NR 1  

 b Стойност на линейния хоризонтален мащаб  - 0 0 0 0 R   

 c Стойност на линейния вертикален мащаб  - 0 0 0 0 R   

 d Координати – най-западна географска дължина  - 0 0 0 0 NR 8  

 e Координати – най-източна географска дължина  - 0 0 0 0 NR 8  

 f Координати – най-северна географска ширина  - 0 0 0 0 NR 8  

 g Координати – най-южна географска ширина  - 0 0 0 0 NR 8  

 h Ъглов мащаб  - 0 0 0 0 R 4  

 i Деклинация - северна граница  - 0 0 0 0 NR 8  

 j Деклинация - южна граница  - 0 0 0 0 NR 8  

 k Ректасцензия - източна граница  - 0 0 0 0 NR 6  

 m Ректасцензия - западна граница  - 0 0 0 0 NR 6  

 n Равноденствие  - 0 0 0 0 NR 4
v
  

 o Епоха  - 0 0 0 0 NR 4
v
  

124  КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ –

ОЗНАЧЕНИЕ ЗА СПЕЦИФИЧЕН МАТЕРИАЛ 
⊔⊔      NR   

 a Вид на изображението  - 0 0 0 0 NR 1  

 b Форма на картографската единица  - 0 0 0 0 R 1  

 c Техника на представяне  - 0 0 0 0 R 2  

 d Позиция на платформата  - 0 0 0 0 R 1  

 e Категория на спътника  - 0 0 0 0 R 1  

 f Наименование на спътника  - 0 0 0 0 R 2  

 g Техника на записа  - 0 0 0 0 R 2  

125  ЗВУКОЗАПИСИ И НОТНИ ИЗДАНИЯ ⊔⊔      NR   

 a Вид на партитурата  - 0 0 0 0 NR 1  

 b Означение за партии  - 0 0 0 0 NR 1  

 c Означение за говор  - 0 0 0 0 R 1  

126  ЗВУКОЗАПИСИ – ФИЗИЧЕСКО ОПИСАНИЕ ⊔⊔      NR   

 a Форма  - 0 0 0 0 NR 1  

 b Скорост  - 0 0 0 0 NR 1  

 c Вид на звука  - 0 0 0 0 NR 1  

 d Ширина на браздата  - 0 0 0 0 NR 1  

 e Размери (звукозаписи)  - 0 0 0 0 NR 1  

 f Ширина на лентата  - 0 0 0 0 NR 1  

 g Конфигурация на лентата  - 0 0 0 0 NR 1  

 h Придружителен текстов материал  - 0 0 0 0 R 1  

 i Техника на записа  - 0 0 0 0 NR 1  

 j Специални характеристики 

навъзпроизвеждането 
 - 0 0 0 0 NR 1  

 k Вид на плочата, цилиндъра или лентата  - 0 0 0 0 NR 1  

 l Вид на материала  - 0 0 0 0 NR 1  
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 m Начин на нарязване  - 0 0 0 0 NR 1  

127  ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТ НА ЗВУКОЗАПИСИ И 

НОТНИ ПРОИЗВЕДЕНИЯ 
⊔⊔      NR   

 a Продължителност  - - 0 0 0 R 6  

128  МУЗИКАЛНИ ИЗПЪЛНЕНИЯ И ПАРТИТУРИ ⊔⊔      R   

 a Форма на музикалното произведение   - 0 0 0 0 R 3
v
  

 b Инструменти или гласове за ансамбли  - 0 0 0 0 R 2  

 c Инструменти или гласове за солисти  - 0 0 0 0 R 2  

130  МИКРОФОРМИ – ФИЗИЧЕСКО ОПИСАНИЕ ⊔⊔      R   

 a Означение за конкретен материал  - 0 0 - 0 NR 1  

 b Полярност  - 0 0 - 0 NR 1  

 c Размери  - 0 0 - 0 NR 1  

 d Коефициент на намаление  - 0 0 - 0 NR 1  

 e Специфичен коефициент на намаление  - 0 0 - 0 NR 3  

 f Цвят  - 0 0 - 0 NR 1  

 g Емулсия върху филма  - 0 0 - 0 NR 1  

 h Поколение (копие)  - 0 0 - 0 NR 1  

 i Основа на филма  - 0 0 - 0 NR 1  

135  ЕЛЕКТРОННИ РЕСУРСИ ⊔⊔      NR   

 a Вид на електронния ресурс  - 0 0 0 0 NR 1  

 b Означение за конкретния материал  - 0 0 0 0 NR 1  

140  СТАРОПЕЧАТНИ ИЗДАНИЯ - ОБЩО ⊔⊔      NR   

 a Кодове за илюстрации – книга  0 - - - - R 2  

 b Кодове за илюстрации – отделни листове  0 - - - - R 1  

 c Код за илюстрация – техника  0 - - - - NR 1  

 d Форма на съдържанието  0 - - - - R 2  

 e Жанр  0 - - - - NR 2  

 f Биография  0 - - - - NR 1  

 g Основен  материал – Книга  0 - - - - NR 1  

 h Основен материал - отделни листове  0 - - - - NR 1  

 i Воден знак  0 - - - - NR 1  

 j Печатарски знак  0 - - - - NR 1  

 k Издателски знак  0 - - - - NR 1  

 l Украса  0 - - - - NR 1  

141  СТАРОПЕЧАТНИ ИЗДАНИЯ – 

СПЕЦИФИЧНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ НА 

ЕКЗЕМПЛЯРА 

⊔⊔      R   

 a Материал на подвързията  0 - - - - R 1  

 b Вид на подвързията  0 - - - - NR 1  

 c Подвързан с  0 - - - - NR 1  

 d Състояние на подвързията   0 - - - - NR 1  

 e Състояние на книжното тяло  0 - - - - R 1  

 0 Сигнатура на екземпляра, за 

който се отнасят данните в полето* 
 0 - - - - NR 30

v
  

 5 Институция, за която се отнасят 

данните в полето 
 0 - - - - NR 5  

 9 Инвентарен номер на екземпляра, 

за който се отнасят данните в полето* 
 0 - - - - NR   



COMARC/B   Приложение A 

© IZUM, дек. 2014, Прев. на англ.: ян. 2015, Прев. на бълг.: март 2016 Приложение A - 7  

 
 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

200  ЗАГЛАВИЕ И СВЕДЕНИЯ ЗА 

ОТГОВОРНОСТ 
0⊔7      NR   

 a Основно заглавие  1 1 1 1 1 R   

 b Общо означение за материал  0 0 0 0 0 R   

 c Основно заглавие от друг автор  0 0 - 0 0 R   

 d Паралелно основно заглавие  0 0 0 0 0 R   

 e Допълнение към заглавието  0 0 0 0 0 R   

 f Първо сведение за отговорност  0 0 0 0 0 R   

 g Следващо сведение за отговорност  0 0 0 0 0 R   

 h Номер на част  0 0 0 0 0 R   

 i Наименование на част  0 0 0 0 0 R   

 z Език на паралелно основно заглавие  0 - - - - R 3  

205  СВЕДЕНИЯ ЗА ИЗДАНИЕТО ⊔⊔      NR   

 a Сведение за изданието   0 0 0 0 0 NR   

 b Допълнително сведение за изданието  0 0 - - 0 R   

 d Паралелно сведение за изданието  0 - - - 0 R   

 f Сведение за отговорност, отнасящо се до 

изданието 
 0 0 - - 0 R   

 g Следващо сведение за отговорност  0 0 - - 0 R   

206  КАРТОГРАФСКИ МАТЕРИАЛИ – 

МАТЕМАТИЧЕСКИ ДАННИ 
⊔⊔      R   

 a Математически данни  0 0 - 0 0 NR   

207  ПРОДЪЛЖАВАЩИ РЕСУРСИ - НОМЕРАЦИЯ ⊔0      NR   

 a Година и означение на том  - 0 - - - R   

208  НОТНИ ИЗДАНИЯ ⊔⊔      NR   

 a Специфични данни за нотни издания  - - - - 0 NR   

 d Паралелни специфични данни за нотни издания  - - - - 0 R   

210  ИЗДАТЕЛСКИ ДАННИ, СВЕДЕНИЯ ЗА 

РАЗПРОСТРАНЕНИЕ И ДР 
⊔⊔      NR   

 a Място на издаване, разпространение и др.  1 1 0 - 0 R   

 b Адрес на издателя, разпространителя и др.  0 0 - - 0 R   

 c Наименование на издателя, разпространителя и 

др. 
 1 1 0 - 0 R   

 d Година на издаване, разпространение и др.  1 0 0 - 0 NR 50
v
  

 e Място на производство  0 0 0 - 0 R   

 f Адрес на производителя  0 0 - - 0 R   

 g Наименование на производителя  0 0 0 - 0 R   

 h Година на производство  0 0 - - 0 R   

211  ПЛАНИРАНА ДАТА НА ИЗДАВАНЕ ⊔⊔      NR   

 a Дата  0 - - - 0 NR 8
v
  

215  ФИЗИЧЕСКО ОПИСАНИЕ ⊔⊔      R   

 a Специфично означение за материал  0 0 0 0 0 NR   

 c Други физически данни  0 0 0 0 0 NR   

 d Размери  0 0 0 0 0 NR   

 e Придружителен материал  0 0 0 - 0 R   

 g Приложение**  - - - 0 - NR 70
v
  

 i Номерация – трето ниво*  - - - 0 - NR 70
v
  

 h Номерация – второ ниво*  - - - 0 - NR 70
v
  

 k Номерация – първо ниво*  - - - 0 - NR 70
v
  

                                                 
7
 В маската за въвеждане K предефинираната стойност на индикатора е настроена на "1" – Заглавието е 

точка за достъп. 
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 o Хронология*  - - - 0 - NR   

 p Алтернативна пагинация*  - - - 0 - NR 70
v
  

 q Алтернативна номерация – трето ниво*  - - - 0 - NR 70
v
  

 r Алтернативна номерация – второ ниво*  - - - 0 - NR 70
v
  

 s Алтернативна номерация – първо ниво*  - - - 0 - NR 70
v
  

225  СЕРИЯ 1⊔      R   

 a Заглавие на серията  0 0 0 0 0 NR   

 d Паралелно заглавие на серията  0 0 - - 0 R   

 e Допълнение към заглавието  0 - 0 0 0 R   

 f Сведение за отговорност  0 - - - 0 R   

 h Номер на подсерия  0 - - - 0 R   

 i Наименование на подсерия  0 - - - 0 R   

 v Номерация в серията  0 - 0 0 0 R   

 x ISSN на серията  0 0 - - 0 R 9  

 z Език на паралелното заглавие  0 - - - - R 3  

230  СПЕЦИФИЧНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ НА 

ЕЛЕКТРОНЕН РЕСУРС 
⊔⊔      R   

 a Означение и обхват на файла  - 0 - 0 0 NR   

300  ОБЩА ЗАБЕЛЕЖКА ⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 0 0 0 0 NR   

301  ЗАБЕЛЕЖКА, ОТНАСЯЩА СЕ ДО 

ИДЕНТИФИКАЦИОННИЯ НОМЕР 
⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 0 0 0 0 NR   

311  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА СВЪРЗАНО ПОЛЕ ⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  - 0 - - - NR   

314  ЗАБЕЛЕЖКА, ОТНАСЯЩА СЕ ДО 

ИНТЕЛЕКТУАЛНАТА ОТГОВОРНОСТ 
⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 - - - 0 NR   

316  ЗАБЕЛЕЖКА, ОТНАСЯЩА СЕ ДО 

КОНКРЕТНИЯ ЕКЗЕМПЛЯР 
⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 0 - - 0 NR   

 0 Сигнатура на екземпляра, за 

който се отнасят данните в полето* 
 0 0 - - 0 NR 30

v
  

 5 Институция, за която се отнасят 

данните в полето 
 0 0 - - 0 NR 5  

 9 Инвентарен номер на екземпляра, 

за който се отнасят данните в полето* 
 0 0 - - 0 NR   

317  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПРОИЗХОД ⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 0 - - 0 NR   

 0 Сигнатура на екземпляра, за 

който се отнасят данните в полето* 
 0 0 - - 0 NR 30

v
  

 5 Институция, за която се отнасят 

данните в полето 
 0 0 - - 0 NR 5  

 9 Инвентарен номер на екземпляра, 

за който се отнасят данните в полето* 
 0 0 - - 0 NR   

318  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ДЕЙСТВИЯ, ПРЕДПРИЕТИ 

С ЦЕЛ ОПАЗВАНЕ НА ЕКЗЕМПЛЯРА 
⊔⊔      R   

 a Намеса  0 - - -  NR   

 b Идентификация на намесата  0 - - -  R   

 c Дата на намесата  0 - - -  R 8
v
  

 d Интервал на намесата  0 - - -  R   

 e Възможност за осъществяване на намесата  0 - - -  R   

 f Основание за извършване на намесата  0 - - -  R   
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 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

 h Отговорен орган или лице  0 - - -  R   

 i Метод на намесата  0 - - -  R   

 j Място на намесата  0 - - -  R   

 k Изпълнител на намесата  0 - - -  R   

 l Статус  0 - - -  R   

 n Обхват на намесата  0 - - -  R   

 o Вид на единицата, която е подложена на намеса  0 - - -  R   

 p Служебна бележка  0 - - -  R   

 r Бележка, предназначена за ползвателя  0 - - -  R   

 0 Сигнатура на екземпляра*  0 - - -  NR 30
v
  

 5 Институция, която съхранява екземпляра  0 - - -  NR 5  

 9 Инвентарен номер на екземпляра*  0 - - -  NR   

320  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА БИБЛИОГРАФИИ / 

ПОКАЗАЛЦИ / РЕЗЮМЕТА В ОПИСВАНИЯ 

РЕСУРС 

⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 - 0 0 0 NR   

321  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА РЕФЕРИРАНЕ И 

ПОЗОВАВАНИЯ В ДРУГИ РЕСУРСИ 
1⊔      R   

 a Текст на забележката  0 0 - - 0 NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

322  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ДРУГИ УЧАСТНИЦИ В 

СЪЗДАВАНЕТО НА БИБЛИОГРАФСКАТА 

ЕДИНИЦА  (ФИЛМИ, ВИДЕОМАТЕРИАЛИ И 

ЗВУКОЗАПИСИ) 

⊔⊔      NR   

 a Текст на забележката  - - - - 0 NR   

323  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛИТЕ 

(ФИЛМИ, ВИДЕОМАТЕРИАЛИ И 

ЗВУКОЗАПИСИ) 

⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  - - - - 0 NR   

324  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ОРИГИНАЛА ⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 0 0 0 0 NR   

325  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА РЕПРОДУКЦИЯ ⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 0 - -  NR   

326  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ПЕРИОДИЧНОСТ ⊔⊔      R   

 a Периодичност  - 0 - - - NR   

 b Период  - 0 - - - NR   

327  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА СЪДЪРЖАНИЕ 10      R   

 0 Въвеждащ израз  0 0 0 0 0 NR   

 a Текст на забележката  0 0 0 0 0 R   

328  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ДИСЕРТАЦИЯ (ТЕЗА) ⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 - 0 0 0 NR   

 d Година на защита   0 - - - 0 NR 8
v
  

 e Година на промоция (утвърждаване от ВАК)*  0 - - - 0 NR 8
v
  

 f Научна степен*  0 - - - 0 NR   

 g Научна област (шифър)*  0 - - - 0 NR   

330  АНОТАЦИЯ ИЛИ РЕЗЮМЕ ⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 0 0 0 0 NR   

 f Автор на анотацията или резюмето*  0 0 - 0 0 R 79
v
  

 z Език*  0 0 0 0 0 NR 3  

333  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ЧИТАТЕЛСКО 

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 
⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  - - - - 0 NR   
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 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

334  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА НАГРАДИ ⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 - - 0 0 NR   

336  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ФОРМАТА НА 

ЕЛЕКТРОННИЯ РЕСУРС 
⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  - 0 - - 0 NR   

337  ЗАБЕЛЕЖКА ЗА ИЗИСКВАНИЯТА НА 

СИСТЕМАТА 
⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 0 - 0 0 NR   

410  СЕРИЯ ⊔0      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

411  ПОДСЕРИЯ ⊔0      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

421  ПРИЛОЖЕНИЕ ⊔1      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

 1 Означение на полето
8
  0 - - - 0 R 5  

422  ПУБЛИКАЦИЯ, КЪМ КОЯТО Е 

ПРИЛОЖЕНИЕТО 
⊔1      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

423  ИЗДАДЕН С ... ⊔0      R   

 1 Означение на полето
9
  0 - 0 - 0 R 5  

430  ПРОДЪЛЖЕНИЕ НА ...  ⊔1      NR   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

431  ЧАСТИЧНО ПРОДЪЛЖЕНИЕ НА … ⊔1      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

434  ПОГЛЪЩА … ⊔1      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

435  ЧАСТИЧНО ПОГЛЪЩА … ⊔1      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

436  ОБРАЗУВАН СЛЕД СЛИВАНЕ НА _ , _ И _ ⊔1      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

440  ПРОДЪЛЖЕН ОТ ... ⊔1      NR   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

441  ЧАСТИЧНО ПРОДЪЛЖЕН ОТ … ⊔1      R   

                                                 
8
 В маските за въвеждане M и N в поле 421 могат да се въвеждат всички полета от блок 2ХХ (без поле 207) и 

полетата 300, 337 и 500. В маската за въвеждане K се използват само подполетата a и x. 
9
 В маските за въвеждане M, Z и N в поле 423 могат да се въвеждат подполетата 200abhi, 500abhi и полетата 

503, 700, 701, 702, 710 и 711, 900, 901 и 902. 
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 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

444  ПОГЪЛНАТ ОТ … ⊔1      NR   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

445  ЧАСТИЧНО ПОГЪЛНАТ ОТ … ⊔1      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

446  РАЗДЕЛЕН НА _ , _ И _ ⊔1      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

447  СЛЯТ С _ В _ ⊔1      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

452  ДРУГО ИЗДАНИЕ НА ДРУГ НОСИТЕЛ ⊔0      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

453  ПРЕВЕДЕН КАТО … ⊔0      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

454  ПРЕВОД НА … ⊔1      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

464  ГЛАВНА БИБЛИОГРАФСКА ЕДИНИЦА  ⊔1      NR   

 1 Данни за връзка  - - - 1
10

 - NR 10
v
  

481  ПОДВЪРЗАНИ В СЪЩИЯ ТОМ ⊔1      R   

 1 Означение на полето11  0 - - - 0 R 5  

482  ПОДВЪРЗАН С _ ⊔1      R   

 1 Означение на полето12  0 - - - 0 R 5  

488  ПРОИЗВЕДЕНИЕ, СВЪРЗАНО ПО ДРУГ 

НАЧИН 
⊔0      R   

 a Основно / ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 x ISSN  - 0 - - - NR 9  

500  УНИФИЦИРАНО ЗАГЛАВИЕ 00      R   

 a Унифицирано заглавие  0 - 0 - 0 R   

 b Общо означение за материал   0 - 0 - 0 R   

 h Номер на част  0 - 0 - 0 R   

 i Наименование на частта  0 - 0 - 0 R   

 k Година на издаване  0 - 0 - 0 NR 20
v
  

 l Пояснение към редната дума  0 - 0 - 0 R   

 m Език (като част от редната дума)  0 - 0 - 0 NR   

 n Друга информация  0 - 0 - 0 R   

 q Версия (или година на версията)  0 - 0 - 0 NR   

 r Средство за изпълнение 

(за музикални издания) 

 - - 0 - 0 R   

                                                 
10

 В маската за въвеждане A подполетата 4641 или 011a са задължителни. 
11

 В поле 481 могат да се въвеждат полетата 200, 205 и 210. 
12

 В поле 482 могат да се въвеждат полетата 200, 205 и 210. 
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 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

 s Серия, опус или тема  

(за музикални издания) 

 - - 0 - 0 R   

 t Преработка (за музикални издания)  - - 0 - 0 NR   

 u Ключ (за музикални издания)  - - 0 - 0 NR   

501  УНИФИЦИРАНО ОСНОВНО ЗАГЛАВИЕ 0⊔      R   

 a Унифицирано основно заглавие  0 - - - 0 NR   

 b Общо означение за материал   0 - - - 0 R   

 e Унифицирано основно подзаглавие  0 - - - 0 NR   

 k Година на издаване  0 - - - 0 NR   

 m Език (като част от редната дума)  0 - - - 0 NR 3  

 r Средство за изпълнение 

(за музикални издания) 

 - - - - 0 R   

 s Серия, опус или тема  

 (за музикални издания) 

 - - - - 0 R   

 u Ключ (за музикални издания)  - - - - 0 NR   

 w Преработка (за музикални издания)  - - - - 0 NR   

503  ПОДРАЗДЕЛЕНИЕ НА УСЛОВНА РЕДНА 

ДУМА 
1⊔      NR   

 a Подразделение на условна редна дума  0 0 0 0 0 NR   

 j Година  0 0 0 0 0 NR   

510  ПАРАЛЕЛНО ОСНОВНО ЗАГЛАВИЕ 1⊔      R   

 a Паралелно заглавие  0 0 0 0 0 NR   

 e Допълнение към заглавието  0 0 - 0 0 R   

 h Номер на част  0 0 - 0 0 R   

 i Наименование на част  0 0 - 0 0 R   

 z Език на паралелното заглавие  0 0 - 0 0 NR 3  

512  КОРИЧНО ЗАГЛАВИЕ 1⊔      R   

 a Корично заглавие  0 0 0 - 0 NR   

 e Допълнение към заглавието  0 - - - 0 NR   

513  ЗАГЛАВИЕ ОТ ДОПЪЛНИТЕЛНА 

ЗАГЛАВНА СТРАНИЦА 
1⊔      R   

 a Заглавие от допълнителна заглавна страница  0 0 0 - 0 NR   

 e Допълнение към заглавието  0 0 - - 0 R   

 h Номер на част  0 0 - - 0 R   

 i Наименование на част  0 0 - - 0 R   

514  НАДТЕКСТНО ЗАГЛАВИЕ 1⊔      R   

 a Надтекстно заглавие   0 0 0 - 0 NR   

515  КОЛОНТИТУЛ 1⊔      R   

 a Колонтитул  0 0 0 - 0 NR   

516  ЗАГЛАВИЕ НА ГЪРБА НА КНИГАТА 1⊔      R   

 a Заглавие на гърба на книгата  0 0 0 - 0 NR   

517  ДРУГИ ВАРИАНТИ НА ЗАГЛАВИЕТО 1⊔      R   

 a Вариант на заглавието  0 0 0 0 0 NR   

518  ЗАГЛАВИЕ НА СЪВРЕМЕНЕН ПРАВОПИС 1⊔      R   

 a Заглавие на съвременен правопис  0 0 - - - NR   

 e Допълнение към заглавието  0 - - - - R   

520  ПРЕДИШНО ЗАГЛАВИЕ 1⊔      R   

 a Предишно основно заглавие  - 0 - - - NR   

 e Допълнение към заглавието  - 0 - - - R   

 h Номер на част  - 0 - - - NR   

 i Наименование на част  - 0 - - - NR   

 j Годишнини  или дати на предишно заглавие  - 0 - - - NR   
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 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

530  КЛЮЧОВО ЗАГЛАВИЕ 0⊔      NR   

 a Ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 b Пояснение  - 0 - - - NR   

531  СЪКРАТЕНО КЛЮЧОВО ЗАГЛАВИЕ ⊔⊔      NR   

 a Съкратено ключово заглавие  - 0 - - - NR   

 b Съкратено пояснение към ключовото заглавие  - 0 - - - NR   

 c Допълнение към съкратеното ключово 

заглавие* 
 - 0 - - - NR   

532  РАЗВИТО ЗАГЛАВИЕ 00      R   

 a Развито заглавие  0 0 0 0 0 NR   

539  ОСНОВНО ЗАГЛАВИЕ С КОМАНДИ L
A
TEX  0⊔      NR   

 a Основно заглавие  0 - - 0 0 R   

 b Общо означение за материал  0 - - 0 0 R   

 c Основно заглавие от друг автор  0 - - 0 0 R   

 d Паралелно основно заглавие  0 - - 0 0 R   

 e Допълнение към заглавието  0 - - 0 0 R   

 f Първо сведение за отговорност  0 - - 0 0 R   

 g Следващо сведение за отговорност  0 - - 0 0 R   

 h Номер на част  0 - - 0 0 R   

 i Наименование на част  0 - - 0 0 R   

540  ДОПЪЛНИТЕЛНО ЗАГЛАВИЕ, ДОБАВЕНО 

ОТ КАТАЛОГИЗАТОРА 
0⊔      R   

 a Допълнително заглавие  0 0 0 0 0 NR   

541  ПРЕВЕДЕНО ЗАГЛАВИЕ, ДОБАВЕНО ОТ 

КАТАЛОГИЗАТОРА 
0⊔      R   

 a Преведено заглавие  0 0 0 0 0 NR   

 z Език на преведеното заглавие  0 - - 0 - R 3  

600  ИМЕ НА ЛИЦЕ, ИЗПОЛЗВАНО КАТО 

ПРЕДМЕТ 

10      R   

 a Редна дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Част от името, различна от редната дума  0 0 0 0 0 NR   

 c Пояснения към името, различни от години  0 0 0 0 0 R   

 d Римски цифри  0 0 0 0 0 NR   

 f Години  0 0 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 0 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 0 0 0 0 NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2  

601  НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН 

ОРГАН, ИЗПОЛЗВАНО КАТО ПРЕДМЕТ 

02      R   

 a Редна дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Подразделение  0 0 0 0 0 R   

 c Допълнение или пояснение към 

наименованието 

 0 0 0 0 0 R   

 d Поредност на конференция  0 0 0 0 0 NR   

 e Място на провеждане на конференция  0 0 0 0 0 R   

 f Година на провеждане на конференция  0 0 0 0 0 NR   

 g Инвертиран елемент  0 0 0 0 0 NR   

 h Част от наименованието, различна от редната 

дума 

 0 0 0 0 0 R   

 w Подрубрика за форма  0 0 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 0 0 0 0 R   
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 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

 y Географска подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 0 0 0 0 NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2  

602  ИМЕ НА ФАМИЛИЯ, ИЗПОЛЗВАНО КАТО 

ПРЕДМЕТ 
1⊔      R   

 a Редна дума  0 - 0 0 0 NR   

 f Години  0 - 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 - 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 - 0 0 0 NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 - 0 0 0 NR 2  

605  ЗАГЛАВИЕ, ИЗПОЛЗВАНО КАТО ПРЕДМЕТ 1⊔      R   

 a Редна дума  0 - 0 0 0 NR   

 h Номер на част  0 - 0 0 0 R   

 i Наименование на част  0 - 0 0 0 R   

 k Година на публикуване  0 - 0 0 0 NR   

 l Подрубрика за форма  0 - 0 0 0 NR   

 m Език (когато е част от предметната рубрика)  0 - 0 0 0 NR   

 n Друга информация  0 - 0 0 0 R   

 q Версия (или година на версията)  0 - 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 - 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 - 0 0 0 NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 - 0 0 0 NR 2  

606  ТЕМАТИЧНА ПРЕДМЕТНА РУБРИКА 1⊔      R   

 a Редна дума  0 0 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 0 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 0 0 0 0 NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2  

607  ГЕОГРАФСКА ПРЕДМЕТНА РУБРИКА 1⊔      R   

 a Редна дума  0 0 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 0 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 0 0 0 0 NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2  

608  ХРОНОЛОГИЧНА ПРЕДМЕТНА РУБРИКА 1⊔      R   

 a Редна дума  0 - 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 - 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 - 0 0 0 NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 - 0 0 0 NR 2  

609  ФОРМАЛНА ПРЕДМЕТНА РУБРИКА 1⊔      R   

 a Редна дума  0 0 0 0 0 NR   
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   M K Z A N    

 w Подрубрика за форма  0 0 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 0 0 0 0 NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2  

610  НЕКОНТРОЛИРАНИ ПРЕДМЕТНИ 

ТЕРМИНИ 
0⊔      R   

 a Предметен термин  0 0 0 0 0 R   

 z Език  0 0 0 0 0 NR 3  

620  МЯСТОТО НА ИЗДАВАНЕ КАТО ТОЧКА ЗА 

ДОСТЪП 
⊔⊔      R   

 a Страна  0 0 - 0 0 NR   

 b Щат, провинция и др.  0 0 - 0 0 NR   

 c Област  0 0 - 0 0 NR   

 d Град  0 0 - 0 0 NR   

627  КЛЮЧОВА ДУМА ⊔⊔      R   

 a Ключова дума  0 - 0 0 0 NR   

675  УНИВЕРСАЛНА ДЕСЕТИЧНА 

КЛАСИФИКАЦИЯ (УДК) 
⊔⊔      R   

 a Класификационен индекс  0 0 0 0 0 NR   

 b Съкратен индекс*  0 0 0 0 0 NR 79
v
  

 c Класификационен индекс за COBIB*  1 1 1 1 1 NR 30
v
  

 s Статистика*  0 0 0 0 0 NR 79
v
  

 u УДК за локални каталози*  0 0 0 0 0 NR   

 v Издание  0 0 0 0 0 NR 12
v
  

 z Език на изданието   0 0 - 0 0 NR 3  

676  ДЕСЕТИЧНА КЛАСИФИКАЦИЯ НА ДЮИ 

(ДКД) 
⊔⊔      R   

 a Класификационен индекс  0 0 - 0 0 NR   

 v Издание  0 0 - 0 0 NR 20
v
  

 z Език на изданието   0 0 - 0 0 NR 3  

680  КЛАСИФИКАЦИЯ НА БИБЛИОТЕКАТА НА 

КОНГРЕСА НА САЩ 
⊔⊔      R   

 a Класификационен индекс  0 0 0 0 0 NR   

686  ДРУГИ КЛАСИФИКАЦИИ ⊔⊔      R   

 a Класификационен индекс  0 0 0 0 0 R   

 b Авторски знак  0 - - 0 - R   

 c Подделение на класификационния индекс  0 0 0 0 0 R   

 2 Код за класификационната система  0 0 0 0 0 NR 20
v
  

700  ИМЕ НА ЛИЦЕ - ПЪРВИЧНА 

ИНТЕЛЕКТУАЛНА ОТГОВОРНОСТ
 13

 
⊔1      NR   

 a Първи елемент от редната дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Част от името, различна от първия 

елемент на редната дума 
 0 0 0 0 0 NR   

                                                 
13

 В маските за въвеждане на системите COBISS.XX, при които се прилага нормативен контрол на имената 

на лица, има само подполета 3, 4, 8 и 9. Редните думи за имена на лица се въвеждат от нормативната база 

данни с въвеждане на номера на контролния запис в подполе 7003. В маските за въвеждане на системите 

COBISS.XX, при които не се прилага нормативен контрол на имената на лица, са включени всички 

подполета (без подполетата 3 и 9). В полетата 9ХХ на записите, каталогизирани на сръбски език може да 

има и установени редни думи, тъй като библиотеките поддържат каталози на различни азбуки. В такъв 

случай поле 700 се визуализира по правилата, прилагани за поле 900. 
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 c Допълнения към името, освен години   0 0 0 0 0 R   

 d Римски цифри  0 0 0 0 0 NR   

 f Дати  0 0 0 0 0 NR   

 s Азбука*  0 0 0 0 0 NR   

 3 Номер на контролния запис  0 0 0 0 0 NR 70
v
  

 4 Код за ролята на лицето по отношение 

на библиографската единица 
 0 0 0 0 0 R 3  

 7 Шифър на изследователя *  0 0 0 0 0 NR 5
v
  

 8 Шифър на институцията/ 

организацията* 
 0 0 0 0 0 R 11

v
  

 9 Номер на предишен контролен запис**  0 0 0 0 0 NR 70
v
  

701  ИМЕ НА ЛИЦЕ - АЛТЕРНАТИВНА 

ИНТЕЛЕКТУАЛНА ОТГОВОРНОСТ
 14

 

11      R   

 a Първи елемент от редната дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Част от име, различно от първия 

елемент на редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 c Допълнения към имената, освен години  0 0 0 0 0 R   

 d Римски цифри  0 0 0 0 0 NR   

 f Дати  0 0 0 0 0 NR   

 s Азбука*  0 0 0 0 0 NZ   

 3 Номер на контролния запис  0 0 0 0 0 NR 70
v
  

 4 Код за ролята на лицето по отношение 

на библиографската единица 

 0 0 0 0 0 R 3  

 6 Данни за връзки между полетата **  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

 7 Шифър на изследователя *  0 0 0 0 0 NR 5
v
  

 8 Шифър на институцията/ 

организацията * 

 0 0 0 0 0 R 11
v
  

 9 Номер на предишен контролен запис *  0 0 0 0 0 NR 70
v
  

702  ИМЕ НА ЛИЦЕ - ВТОРИЧНА 

ИНТЕЛЕКТУАЛНА ОТГОВОРНОСТ
 15

 

01      R   

 a Първи елемент от редната дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Част от име, различно от първия 

елемент на редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 c Допълнения към имената, освен години  0 0 0 0 0 R   

 d Римски цифри  0 0 0 0 0 NR   

 f Дати  0 0 0 0 0 NR   

 s Азбука*  0 0 0 0 0 NR   

 3 Номер на контролния запис  0 0 0 0 0 NR 70
v
  

 4 Код за ролята на лицето по отношение на 

библиографската единица 

 0 0 0 0 0 R 3  

 5 Институция, за която се отнася полето  0 0 - - 0 NR 5  

 6 Данни за връзки между полетата **  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

 7 Шифър на изследователя *  0 0 0 0 0 NR 5
v
  

 8 Шифър на институцията/организацията *  0 0 0 0 0 R 11
v
  

 9 Номер на предишен контролен запис *  0 0 0 0 0 NR 70
v
  

710  НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН ОРГАН 

- ПЪРВИЧНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА 

ОТГОВОРНОСТ 

02      NR   

 a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент на редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 b Подразделение  0 0 0 0 0 R   

                                                 
14

 Също като поле 700. Подполе 6 се използва при системите COBISS.XX, които не прилагат нормативен 

контрол на имената на лица. В системите COBISS.XX с нормативен контрол то се появява само в стари 

записи. 
15

 Също като поле 701. 
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 c Допълнение или пояснение към  

наименованието 

 0 0 0 0 0 R   

 d Поредност на конференцията  0 0 0 0 0 NR   

 e Място на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 R   

 f Година на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 NR 9
v
  

 g Инвертиран елемент   0 0 - 0 0 NR   

 h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

 0 0 - 0 0 NR   

 4 Код за ролята на колективния орган 

по отношение на библиографската 

единица 

 0 0 - 0 0 R 3  

 8 Код за институцията/организацията*  0 0 0 0 0 NR 11
v
  

711  НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН ОРГАН 

- АЛТЕРНАТИВНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА 

ОТГОВОРНОСТ 

02      R   

 a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент на редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 b Подразделение  0 0 0 0 0 R   

 c Допълнение или пояснение към  

наименованието 

 0 0 0 0 0 R   

 d Поредност на конференцията  0 0 0 0 0 NR   

 e Място на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 R   

 f Година на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 NR 9
v
  

 g Инвертиран елемент   0 0 0 0 0 NR   

 h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

 0 0 0 0 0 NR   

 4 Код за ролята на колективния орган 

по отношение на библиографската 

единица 

 0 0 0 0 0 R 3  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

 8 Код за институцията/организацията*  0 0 0 0 0 NR 11
v
  

712  НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН ОРГАН 

- ВТОРИЧНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА 

ОТГОВОРНОСТ 

02      R   

 a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент на редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 b Подразделение  0 0 0 0 0 R   

 c Допълнение или пояснение към  

наименованието 

 0 0 0 0 0 R   

 d Поредност на конференцията  0 0 0 0 0 NR   

 e Място на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 R   

 f Година на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 NR 9
v
  

 g Инвертиран елемент   0 0 0 0 0 NR   

 h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

 0 0 0 0 0 NR   

 4 Код за ролята на колективния орган 

по отношение на библиографската 

единица 

 0 0 0 0 0 R 3  

 5 Институция, за която се отнася полето  0 0 - - 0 NR 5  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

 8 Код за институцията/организацията*  0 0 0 0 0 NR 11
v
  

802 
 Център за ISSN ⊔⊔      NR   

 a Код на центъра за ISSN  - 0 - - - NR 2  

830  ОБЩА БЕЛЕЖКА НА КАТАЛОГИЗАТОРА ⊔⊔      R   

 a Текст на забележката  0 0 0 0 0 NR   
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856  ЕЛЕКТРОНЕН АДРЕС И ДОСТЪП ⊔0      R   

 a Наименование на хоста  0 0 - 0 0 R   

 b Номер за достъп  0 0 - 0 0 R   

 c Информация за компресирането  0 0 - 0 0 R   

 d Пътека  0 0 - 0 0 R   

 f Име на файла  0 0 - 0 0 R   

 g Унифицирано наименование на ресурса  0 0 - 0 0 R   

 h Компютър, от който се извършва 

търсенето (потребителско име) 
 0 0 - 0 0 NR   

 i Команда  0 0 - 0 0 R   

 j Скорост на преноса на данни (BPS)  0 0 - 0 0 NR   

 k Парола  0 0 - 0 0 NR   

 l Идентификатор на потребителя 

(Logon/login) 
 0 0 - 0 0 NR   

 m Помощ за осъществяване на достъп  0 0 - 0 0 R   

 n Наименование на местонахождението 

на хоста, посочен в подполето a 
 0 0 - 0 0 NR   

 o Операционна система  0 0 - 0 0 NR   

 p Порт  0 0 - 0 0 NR   

 q Вид на файла  0 0 - 0 0 NR   

 r Условия за инсталиране  0 0 - 0 0 NR   

 s Количествена характеристика на файла  0 0 - 0 0 R   

 t Терминална емулация  0 0 - 0 0 R   

 u URL (Унифициран локатор на ресурса)  0 0 - 0 0 NR   

 v Часове за достъп до ресурса  0 0 - 0 0 R   

 w Контролен номер на записа  0 0 - 0 0 R   

 x Служебна бележка  0 0 - 0 0 R   

 y Начин на достъп  0 0 - 0 0 NR   

 z Бележка за потребителите  0 0 - 0 0 R   

 3 Информация за материала  0 0 - 0 0 R   

900  ИМЕ НА ЛИЦЕ - ПЪРВИЧНА 

ИНТЕЛЕКТУАЛНА ОТГОВОРНОСТ
 *16

 
⊔0      R   

 a Първи елемент от редната дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Част от име, различно от първия елемент на 

редната дума 
 0 0 0 0 0 NR   

 c Допълнения към имената, освен години  0 0 - 0 0 R   

 d Римски цифри  0 0 - 0 0 NR   

 f Дати  0 0 - 0 0 NR   

 3 Номер на контролния запис  0 0 0 0 0 NR 70
v
  

 5 Контрол на трасирането  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

 9 Език  0 0 0 0 0 NR 3  

901  ИМЕ НА ЛИЦЕ - АЛТЕРНАТИВНА 

ИНТЕЛЕКТУАЛНА ОТГОВОРНОСТ
 *17

 

00      R   

                                                 
16

 При системите COBISS.XX, които прилагат нормативен контрол на имената на лица, в маските за 

въвеждане няма полета 900. Те се допълват автоматично, след съхраняване на библиографския запис. При 

системите COBISS.XX, без нормативен контрол на имената на лица, в маските за въвеждане са включени 

всички подполета (без подполетата 3, 5 и 9). 

   При системите COBISS.XX, които използват визуализация на кирилица и на латиница, поле 900 се 

визуализира на кирилица, когато индикатор 2 има стойности 1 или 4. Визуализацията трябва да бъде на 

латиница при стойности на индикатора 0 или 3. За останалите стойности на индикатор 2 азбуката се 

определя по правилата за визуализация на редните думи.  
17

 Също като поле 900. Подполе 6 се използва при системите COBISS.XX, които не прилагат нормативен 

контрол на имената на лица.  В системите COBISS.XX с нормативен контрол то се появява само в стари 

записи. 



COMARC/B   Приложение A 

© IZUM, дек. 2014, Прев. на англ.: ян. 2015, Прев. на бълг.: март 2016 Приложение A - 19  

 
 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

 a Първи елемент от редната дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Част от име, различно от първия елемент на 

редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 c Допълнения към имената, освен години  0 0 - 0 0 R   

 d Римски цифри  0 0 - 0 0 NR   

 f Дати  0 0 - 0 0 NR   

 3 Номер на контролния запис  0 0 0 0 0 NR 70
v
  

 5 Контрол на трасирането  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

 6 Данни за връзка**  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

 9 Език  0 0 0 0 0 NR 3  

902  ИМЕ НА ЛИЦЕ - ВТОРИЧНА 

ИНТЕЛЕКТУАЛНА ОТГОВОРНОСТ
 *18

 

00      R   

 a Първи елемент от редната дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Част от име, различно от първия елемент на 

редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 c Допълнения към имената, освен години  0 0 - 0 0 R   

 d Римски цифри  0 0 - 0 0 NR   

 f Дати  0 0 - 0 0 NR   

 3 Номер на контролния запис  0 0 0 0 0 NR 70
v
  

 5 Контрол на трасирането  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

 6 Данни за връзка**  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

 9 Език   0 0 0 0 0 NR 3  

903  ИМЕ НА ЛИЦЕ - (ДРУГА УСТАНОВЕНА 

РЕДНА ДУМА)
*19

 

      R   

 a Първи елемент от редната дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Част от име, различно от първия елемент на 

редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 c Допълнения към имената, освен години  0 0 0 0 0 R   

 d Римски цифри  0 0 0 0 0 NR   

 f Дати  0 0 0 0 0 NR   

 3 Номер на контролния запис  0 0 0 0 0 NR 70
v
  

 5 Контрол на трасирането  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

904  ИМЕ НА ЛИЦЕ (ПАРАЛЕЛНА 

УСТАНОВЕНА РЕДНА ДУМА)*
 20

 

      R   

 a Първи елемент от редната дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Част от име, различно от първия елемент на 

редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 c Допълнения към имената, освен години  0 0 0 0 0 R   

 d Римски цифри  0 0 0 0 0 NR   

 f Дати  0 0 0 0 0 NR   

 s Азбука  0 0 0 0 0 NR   

 3 Номер на контролния запис  0 0 0 0 0 NR 70
v
  

 9 Език  0 0 0 0 0 NR 3  

910  НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН ОРГАН 

- ПЪРВИЧНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА 

ОТГОВОРНОСТ* 

02      R   

 a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент на редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 b Подразделение  0 0 0 0 0 R   

 c Допълнение или пояснение към  

наименованието 

 0 0 0 0 0 R   

                                                 
18

 Също като поле 901. 
19

 Полето се използва само при каталогизация с нормативен контрол и се генерира автоматично. 
20

 Полето се използва само при каталогизацията с нормативен контрол в системата COBISS.BG, и се 

генерира автоматично.  
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 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

 d Поредност на конференцията  0 0 0 0 0 NR   

 e Място на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 R   

 f Година на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 NR 9
v
  

 g Инвертиран елемент   0 0 0 0 0 NR   

 h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

 0 0 0 0 0 NR   

 4 Код за ролята на колективния орган 

по отношение на библиографската 

единица 

 0 0 0 0 0 NR 3  

911  НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН ОРГАН 

- АЛТЕРНАТИВНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА 

ОТГОВОРНОСТ* 

02      R   

 a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент на редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 b Подразделение  0 0 0 0 0 R   

 c Допълнение или пояснение към  

наименованието 

 0 0 0 0 0 R   

 d Поредност на конференцията  0 0 0 0 0 NR   

 e Място на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 R   

 f Година на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 NR 9
v
  

 g Инвертиран елемент   0 0 0 0 0 NR   

 h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

 0 0 0 0 0 NR   

 4 Код за ролята на колективния орган 

по отношение на библиографската 

единица 

 0 0 0 0 0 NR 3  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

912  НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН ОРГАН 

- ВТОРИЧНА ИНТЕЛЕКТУАЛНА 

ОТГОВОРНОСТ* 

02      R   

 a Част от наименованието, използвана 

като първи елемент на редната дума 

 0 0 0 0 0 NR   

 b Подразделение  0 0 0 0 0 R   

 c Допълнение или пояснение към  

наименованието 

 0 0 0 0 0 R   

 d Поредност на конференцията  0 0 0 0 0 NR   

 e Място на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 R   

 f Година на провеждане на конференцията  0 0 0 0 0 NR 9
v
  

 g Инвертиран елемент   0 0 0 0 0 NR   

 h Част от наименованието, различна от 

редната дума и от инвертирания елемент 

 0 0 0 0 0 NR   

 4 Код за ролята на колективния орган 

по отношение на библиографската 

единица 

 0 0 0 0 0 NR 3  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2
v
  

960  ИМЕ НА ЛИЦЕ, ИЗПОЛЗВАНО КАТО 

ПРЕДМЕТ*
 21

 

10      R   

 a Редна дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Част от името, различна от редната дума  0 0 0 0 0 NR   

 c Пояснения към името, различни от години  0 0 0 0 0 R   

 d Римски цифри  0 0 0 0 0 NR   

                                                 
21

 При системите COBISS.XX, които използват визуализация на кирилица и на латиница, поле 960 се 

визуализира на кирилица, когато индикатор 2 има стойности 1 или 4. Визуализацията е на латиница при 

стойности на индикатора 0 или 3. За останалите стойности на индикатор 2 азбуката се определя по 

правилата за визуализация на предметните рубрики.  



COMARC/B   Приложение A 

© IZUM, дек. 2014, Прев. на англ.: ян. 2015, Прев. на бълг.: март 2016 Приложение A - 21  

 
 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

 f Години  0 0 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 0 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 0 - 0 - NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2  

961  НАИМЕНОВАНИЕ НА КОЛЕКТИВЕН 

ОРГАН, ИЗПОЛЗВАНО КАТО ПРЕДМЕТ* 

02      R   

 a Редна дума  0 0 0 0 0 NR   

 b Подразделение  0 0 0 0 0 R   

 c Допълнение или пояснение към 

наименованието 

 0 0 0 0 0 R   

 d Поредност на конференция  0 0 0 0 0 NR   

 e Място на провеждане на конференция  0 0 0 0 0 R   

 f Година на провеждане на конференция  0 0 0 0 0 NR   

 g Инвертиран елемент  0 0 0 0 0 NR   

 h Част от наименованието, различна от редната 

дума 

 0 0 0 0 0 R   

 w Подрубрика за форма  0 0 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 - - 0 - NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2  

962  ИМЕ НА ФАМИЛИЯ, ИЗПОЛЗВАНО КАТО 

ПРЕДМЕТ* 
1⊔      R   

 a Редна дума  0 - 0 0 0 NR   

 f Години  0 - 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 - 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 - - 0 - NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 - 0 0 0 NR 2  

965  ЗАГЛАВИЕ, ИЗПОЛЗВАНО КАТО 

ПРЕДМЕТ* 
1⊔      R   

 a Редна дума  0 - 0 0 0 NR   

 h Номер на част  0 - 0 0 0 R   

 i Наименование на част  0 - 0 0 0 R   

 k Година на публикуване  0 - 0 0 0 NR   

 l Подрубрика за форма  0 - 0 0 0 NR   

 m Език (когато е част от предметната рубрика)  0 - 0 0 0 NR   

 n Друга информация  0 - 0 0 0 R   

 q Версия (или година на версията)  0 - 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 - 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 - - 0 - NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 - 0 0 0 NR 2  

966  ТЕМАТИЧНА ПРЕДМЕТНА РУБРИКА* 1⊔      R   

 a Редна дума  0 0 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 0 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 0 0 0 0 R   
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 Поле/Подполе Инд. Маска Повт. Дълж Подр 

   M K Z A N    

 z Хронологична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 0 - 0 - NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2  

967  ГЕОГРАФСКА ПРЕДМЕТНА РУБРИКА* 1⊔      R   

 a Редна дума  0 0 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 0 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 - - 0 - NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2  

968  ХРОНОЛОГИЧНА ПРЕДМЕТНА РУБРИКА* 1⊔      R   

 a Редна дума  0 - 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 - 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 - 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 - - - - NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 - 0 0 0 NR 2  

969  ФОРМАЛНА ПРЕДМЕТНА РУБРИКА* 1⊔      R   

 a Редна дума  0 0 0 0 0 NR   

 w Подрубрика за форма  0 0 0 0 0 R   

 x Тематична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 y Географска подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 z Хронологична подрубрика  0 0 0 0 0 R   

 2 Код на системата за предметизация  0 - - 0 - NR 10
v
  

 6 Данни за връзка  0 0 0 0 0 NR 2  

970  ПОЛЕ ЗА НУЖДИТЕ НА БИБЛИОГРАФИЯТА 

* 
⊔⊔      NR   

 a Отговорност – колективен орган  0 0 - 0 0 NR   

 b Общ брой на авторите  0 - - 0 0 NR 3v  

 c Брой знаци  0 - - 0 0 NR 10  

 d Начин на публикуване на сборника  0 - - - 0 NR 1  

 e Данни за точкова система за оценка  0 0 - 0 0 NR 1  

 f Общ брой сътрудници в изследване   0 - - 0 0 NR 4
v
  

992  ПОЛЕ ЗА ЛОКАЛНО ИЗПОЛЗВАНЕ* ⊔⊔      NR   

 b Означения на записа  0 0 0 0 0 NR   

 y Инвентарен номер на продължаващо издание  0 - - - 0 R 30
v
  

993 

 

ПОЛЕ С ЛОКАЛНО ОПРЕДЕЛЯНО 

СЪДЪРЖАНИЕ* 
⊔⊔      R 

  

 a Подполе a  0 0 0 0 0 R   

 b Подполе b  0 0 0 0 0 R   

 c Подполе c   0 0 0 0 0 R   

 8 Подполе 822  0 0 0 0 0 R   

 9 Подполе 9  0 0 0 0 0 R   

 

                                                 
22

 Подполета с цифрови означения може да се редактират и от библиотекари, които имат права да 

редактират само ограничен набор от библиографски данни в локалната база данни.   
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ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНДЕКСИ 

Допълнителни индекси – данни за записа 

префикс значение търсене подполета 

CR= Създател на записа/Запис, 

прехвърлен от COBISS.Net 

по израз --- 

CY= Запис, прехвърлен от COBIB по израз --- 

DM=
2
 Дата на създаването/прехвърлянето 

от COBIB или от COBISS.Net 

по израз --- 

DR= Дата на последната актуализация  --- 

ID= Идентификация на записа по израз  --- 

LN= Локален номер по израз --- 

RE= Последен редактор на записа по израз --- 
 

Допълнителни индекси – библиографски данни 

префикс значение търсене подполета 

AU=
3
 Интелектуална отговорност - Име 

на лице 

по израз 700abcdf–702abcdf, 900abcdf–

902abcdf, 903abcdf, 904abcdf  

CB= Интелектуална отговорност – 

Наименование на колективен орган 

по израз 710ab–712ab, 910ab–912ab 

CL= Серия по израз 225adefhiv 

CP= Място, свързано с колективен орган по израз 710ce–712ce, 910ce–912ce 

GM= Общо означение за материал  по израз 200b, 539b 

HE=
4
 Автор – унифицирана форма на име 

на лице 

по израз 700abcdf–702abcdf, 904abcdf 

IS= Номер на том по дума 215h 

NM= Наименование на производителя по израз 210g 

PM= Място на производство по израз 210e 

PP=
4
 Място на издаване, 

разпространение и др. 

по израз 210a, 620abcd 

PU= Наименование на издателя по израз 210c 

PY=
5
 Година на публикуване по израз 100cd 

P2=
6
 Година на завършване на 

публикуването 

по израз 100d 

TI=
7
 Заглавие по израз 200acdehi, 501a, 510ai, 512ae, 

513ai, 514a–517a, 518ae, 520aehi, 

530a, 531ab, 532a, 539acdehi, 

540a, 541a, 996h, 997h 

TO= Оригинално заглавие по израз 500ahi 

SO=
8
 Наименование на източник по израз 200ai 

                                                 
2 При създаване на нов запис, се индексира датата на създаването, а при прехвърляне в локалната база на запис от базата 

данни за споделена каталогизация или от мрежата COBISS.Net, се индексира датата на прехвърлянето на записа. 
3 Подполетата a, b, c, d и f на отделно поле се индексират като един израз във формата a, b d, c, f. Затова, при търсене с 

префиксите AU= или HE=, се препоръчва терминът за търсене да се съкращава със символа "*".  
4 Подполетата в поле 620 се индексират като израз, в който подполетата a, b и c са добавени към подполе d. Подполетата 

са разделени със символа "/". 
5 Подполето 100d се индексира в индекса PY=, ако кодът в подполе 100b е различен от b или j. Когато кодът в 100b е f 

или g, всички години между годината в 100c и годината в 100d се индексират. 
6 Когато в подполе 100b е въведен код b, подполето 100d се индексира в индекс P2= . 
7 Подполетата 531ab се индексират като един израз във формата a b. За индексирането на подполе 996/997h виж 

Забележка 1. 
 



Приложение C COMARC/B  

Приложение C - 4 © IZUM, дек. 2014, Прев. на англ.: ян. 2015, Прев. на бълг.: март 2016 

Допълнителни индекси – идентификационни данни  

префикс значение търсене подполета 

AR= Номер на контролен запис по израз 7003–7023 

BI=
9
 Означения на записа по дума и 

израз 

830a, 992bx, 993 (всички 

подполета) 

BN=
10

 ISBN по израз 010az, 996h, 997h 

CD= CODEN по израз 040a 

CX= ISSN на серия по израз 225x 

HI= Йерархия по израз 4611–4641 

NB=
11

 Номер в националната 

библиография  

по израз 020ab 

NP=
12

 Други означения за идентификация по дума и 

израз 

001e, 012a, 013a
13

, 022a, 071a 

OI= Номер на задължителния екземпляр по израз 021b 

OR= Номер на оригиналния запис по дума 001x 

SC= Отменен ISSN по израз 011yz 

SF= Непотвърден ISSN по израз 011f 

SN= ISSN – статия по израз 011as 

SP= ISSN по израз 011ec 

SL= ISSN-L по израз 011l 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                             
8 В записи за периодични издания подполетата 200ai се индексират като един израз във формата: a. i. Когато се търси с 

префикс SO= , се препоръчва изразът за търсене да се ограничава със звездичка.  
 

9 Подполетата 830a и 992b се индексират по дума, подполе 992x и всички подполета на поле 993 – по израз.  
10 Съдържанието се индексира без тирета. Ако в подполе 010а е въведен десетцифрен номер (десет цифри без тирета), 

автоматично се генерира съответният тринайсетцифрен номер и също се прибавя към индекса. Когато първите пет 

символа в поле 996h или 997h са „ISBN”, номерът, предхождан от тези символи се индексира в индекса BN=. В 

противен случай подполетата 996h или 997h се индексират в индексита /TI и TI=. 
11 Съдържанията на подполетата 020a и 020b, които са разделени с интервал, се индексират като един израз. Подполе b 

се индексира и самостоятелно. 
12 Подполетата 001e, 013az, 017az, 022a и 856g се индексират по израз, подполето 012a по думи и подполето  071a по 

думи и по израз. 
13 Съдържанието на подполе 013a се индексира с тирета и без тирета. Когато номерът в подполета 013a или 013z е 

десетцифрен (десет цифри без тирета), автоматично се генерира 13-цифров номер и и също се добавя към индекса. 

 



COMARC/B Приложение C 

© IZUM, дек. 2014, Прев. на англ.: ян. 2015, Прев. на бълг.: март 2016 Приложение C - 5 

Допълнителни индекси – анализ на съдържанието 

префикс значение търсене подполета 

PN=
14

 Име на лице, използвано като 

предмет 

по израз 600abcdf, 960abcdf 

CS= Наименование на колективен орган, 

използвано като предмет 

по израз 601ab, 961ab 

FN= Име на фамилия, използвано като 

предмет  

по израз 602a, 962a 

TS= Заглавие, използвано като предмет   по израз 605ai, 965ai 

TN= Тематична предметна рубрика по израз 606a, 966a 

GN= Географска предметна рубрика по израз 607a, 967a 

CH= Хронологична предметна рубрика по израз 608a, 968a 

FS= Формална предметна рубрика по израз 609a, 969a 

DX= Тематична подрубрика по израз 600x–609x, 960x–969x 

DY= Географска подрубрика по израз 600y–609y, 960y–969y 

DW= Формална подрубрика по израз 600w–609w, 960w–969w 

DZ= Хронологична подрубрика по израз 600z–609z, 960z–969z 

DU= Неконтролирани предметни 

термини 

по израз 610abz 

SU= Всички предметни термини по израз 600–610, 960–969 (всички 

подполета) 

GE= Ключови думи – NUK по израз 627a 

DC= УДК по израз 675au 

OC=
15

 Индекси от други класификационни 

системи 

по израз 686a2 

 

                                                 
14 За индексирането на полетата 600 и 960 виж Забележка 3 . 
15 Първата дума от подполе 6862 и съдържанието на подполе 686a се индексират като един израз. Между тях се добавя 

интервал. Ако не е въведено подполе 6862, се индексира само съдържанието на подполе 686a, предхождано от "--- ". 
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Допълнителни индекси – кодирани данни 

префикс значение търсене подполета 

AC=
16

 Код за ролята на лицето по 

отношение на библиографската 

единица 

по израз 7004–7024 

AS= Шифър на изследователя по израз 7007–7027 

CC= Код за съдържание по израз 105bc, 140d 

CO= Страна/регион на публикацията по израз 102ab 

DT=
17

 Библиографско ниво по израз 001c 

FC= Шифър на институцията/ 

организацията 

по израз 7008–7028, 7108–7128 

FQ= Периодичност по израз 110b 

FR=
18

 Физическа форма по израз 001b, 115agk, 116ag, 117a, 

                                                 
16 Вместо чрез булевия оператор AND, префиксите за търсене AU=, AC=, FC= и AS= могат да се съчетават и чрез (W). В 

такъв случай, те трябва да се подреждат в посочената по-горе последователност. Когато един от префиксите AC= или 

FC= е пропуснат, се използва операторът (2W). Резултатите от такова търсене са записи, които съдържат зададените 

данни само в същото поле 7ХХ.  

Примери:  SELECT AU=Kos, Vinko* (W) AC=730 – търсене на записи, в които авторът Vinko Kos е посочен като 

преводач 

SELECT AU=Rozman, Ivan* (W) AC=991 (W) FC=3-2* – търсене на записи, в които Ivan Rozman е посочен 

като научен ръководител в един от факултетите на Университета в Марибор   

SELECT AU=Rozman, Ivan* (2W) FC=3-2* – търсене на записи, в които Ivan Rozman е посочен като автор в 

един от факултетите на Университета в Марибор 

SELECT AC=991 (2W) AS=08067 – търсене на записи, в които Ivan Rozman (код на изследователя 08067) е 

посочен като научен ръководител  

При такова търсене булевият оператор AND не винаги е достатъчно прецизен.  

Пример:   SELECT AU=Cankar, Ivan* AND AC=730 – в този случай се извличат и преведените книги на автора Ivan  

     Cankar  
 

17 Всички кодове от подполе 001c се индексират, с изключение на кодовете m и a. 
 

18 Индексът FR= (физическа форма) включва кода за вид на записа (001b) и кода, който означава отделен вид некнижен 

материал: 

- Подполе 115g (Физическа форма – прожекция на образи, филм): съдържанието на подполето се предхожда от 

кодовете g (код за проекционни и видеоматериали в 001b) и a (код за филм в 115a) или b (код за прожекция на 

образи в 115a). 

           Примери: SELECT FR=gac – извлича филм в касети 

             SELECT FR=ga* – извлича филми 

- Подполе 115k (физическа форма – видеозапис): съдържанието на подполето се предхожда от кодовете g (код за 

проекционни и видеоматериали в 001b) и c (кодът за видеозапис в 115a). 

       Примери: SELECT FR=gcc – извлича видеозаписи на видеокасета 

                         SELECT FR=gc* – извлича видеозаписи 

- Подполе 116a (графични материали – означение за конкретния материал): съдържанието на подполето се 

предхожда от код k (код за двуизмерна графика в 001b). 

          Пример: SELECT FR=ke – извлича фотонегатив – код e 

- Подполе 116g (графични материали – предназначение): съдържанието на подполето се предхожда от код k (код за 

двуизмерна графика в 001b). 

          Пример: SELECT FR=kae – извлича пощенски картички – код ae 

- Подполе 117a (триизмерни артефакти и предмети – означение за конкретния материал): съдържанието на 

подполето се предхожда от код r (код за триизмерни артефакти и предмети в 001b).  

          Пример: SELECT FR=raq – извлича играчки – код aq 

- Подполе 124b (картографски материали – форма на картографската единица): съдържанието на подполето се 

предхожда от код e (код за печатни картографски материали в 001b).  

           Пример: SELECT FR=ed – извлича карти – код d 

- Подполе 126a (звукозаписи – форма): съдържанието на подполето се предхожда от код i (код за немузикални 

звукозаписи в 001b) или j (код за музикални звукозаписи в 001b).  

- Пример: SELECT FR=ja – извлича музикални изпълнения, записани на дискове – код а 

- Подполе 128a (форма на композицията): съдържанието на подполето се предхожда от код от подполетата 001b, с 

(музикални партитури, печатни), d (музикални партитури, ръкописни) или j (звукозаписи, музикални). 

- Примери: SELECT FR=cmr – извлича маршове - музикални партитури, печатни  

              SELECT FR=jmr – извлича маршове – звукозаписи, музикални 
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префикс значение търсене подполета 

124b, 126a, 128a, 135ab 

GP= Код за официално издание по израз 100f 

IC= Код за илюстрация по израз 105a, 140a 

LA= Език по израз 101a 

LC= Код за жанр по израз 105fg, 140ef 

LO= Език на оригинала по израз 101c 

MC=
19

 Микроформи – означение за 

конкретен материал 

по израз 130a 

RS=
20

 Статус на записа по израз 001a, 998e 

RT=
21

 Вид на записа по израз 001b 

SS= Статус на продължаващ ресурс по израз 100b 

TA= Код за предназначение по израз 100e 

TD= Типология на 

документите/произведенията 

по израз 001t 

TY= Означение за вида на продължаващ 

ресурс 

по израз 110a 

UC= УДК за търсене по израз 675c 

UG= УДК – съкратен индекс по израз 675b 

US= УДК за статистика по израз 675s 

EA=
22

 Електронен достъп                 по израз 0172, 856u 

                                                                                                                                                             
- Подполе 135a (вид на електронния ресурс): съдържанието на подполето се предхожда от код "l" (електронни 

ресурси) от подполе 001b и буквата "t" (вид). 

       Пример: SELECT FR=ltd – извлича текстови електронни ресурси 

- Подполе 135b (електронни ресурси): съдържанието на подполето се предхожда от код l (електронни ресурси) от 

подполе 001b. 

            Пример: SELECT FR=li – извлича електронни ресурси онлайн 
19 Подполе 130a (микроформи –означение за конкретен материал) се индексира в допълнителния индекс MC=. 

    Пример: SELECT MC=e – извлича микрофиши 

 
20 Подполе 001a се индексира в индекс RS=, ако е въведен код i, p, r или d. 

Пример: SELECT RS=p – извлича записи за каталогизация в публикацията (CIP) 

 

Подполе 998e (индикатор на набавянето) се индексира и в допълнителния индекс RS=. Префиксите SI=, RS= и AM= 

могат да бъдат съчетавани чрез оператор (W). В такъв случай, те трябва да се подреждат в посочената по-горе 

последователност. Когато префиксът RS= е пропуснат, се използва операторът (2W). Резултатите от такова търсене са 

записи, които съдържат зададените данни само в същото поле 998. Това е от особено значение за институции, които 

подготвят сведения за други институции. 

Примери: SELECT RS=o  

Извлича текущо абонирани периодични издания. Когато търсенето се извършва в локални бази 

данни на институции, които подготвят сведения за други институции, шифърът на 

институцията/организацията не е от значение.  

     SELECT SI=50003 (W) RS=o (W) AM=a  

       Извлича текущо абонирани периодични издания, набавени чрез покупка от Централната 

медицинска библиотека (CMK) (номер на институцията 50003). Командата има смисъл само за 

локалната база данни на CMK.  

      SELECT SI=50202 (W) RS=93  

       Търси дезидерата за 1993 г. в институция с номер 50202. Командата има смисъл само за локалната 

база данни на тази институция, която подготвя сведения за друга институция.  

     SELECT SI=50001 (2W) AM=a  

       Извлича периодични издания, набавени чрез покупка от Националната и университетска 

библиотека (номер на институцията 50001).  

 
21 Подполе 001b се индексира в индекс RT=, когато не е въведен код a. 

     Пример: SELECT RT=c – извлича печатни музикални партитури  

     Със суфикса /BMA търсенето може да се ограничи до записи, в които подполето 001b съдържа код а и в подполе 130а 

няма въведена стойност.  

     Търсенето може да се ограничи само до некнижни материали и чрез логическото отрицание /NBM. 

     Пример: SELECT AU=Cankar, Ivan*/BMA 
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ОГРАНИЧАВАНЕ 

суфикс значение подполета 

/MON Монографии  001c=m 

/SER Периодични издания 001c=s 

/ART Съставни части (статии ...) 001c=a 

/BMA Книжни материали 001b=a and 130a does not exist 

/NOMON Всички видове материали, без 

монографии 

 

/NOSER Всички видове материали, без 

периодични издания 

 

/NOART Всички видове материали, без съставни 

части 

 

/NBM Некнижни материали  

/year Година на публикуване  

/LAT Латиница 100l=ba 

/CIR Кирилица 100l=c* or 100l=oc 

 

 

ДРУГИ КОДОВЕ ЗА ИЗХОДИ 

код за 

изход 

значение подполета 

AT Съкратено ключово заглавие 531abc 

CE Дата на създаване --- 

CT Забележка за съдържание 327a 

ES Сведения за изданието 205abdfg 

II Текст на забележка 320a 

IF Импакт фактор 959ab, 110t 

MD Специфично означение за материал  215acdeghik 

NU Номерация на продължаващи ресурси 207a 

PA Адрес на издателя, разпространителя и 

др. 

210b 

UR Унифициран локатор на ресурс (URL) 856u 

 

ЗАБЕЛЕЖКА 

Полетата, въведени в полета от блок 4ХХ са индексирани като самостоятелни полета. 

                                                                                                                                                             
22 С помощта на префикса за търсене EA=1 може да се ограничи търсенето само до записи за ресурси с електронен 

достъп (в подполето 0172 стойността е "doi" или в подполето 856u втоприят индикатор има стойност 0 – Електронен 

ресурс или 1 – Електронна версия). 
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В системите COBISS, които все още не прилагат нормативен контрол, вариантите на редни думи 

от полетата 90Х с определени стойности на индикатор 2 (на кирилица за стойности 1 и 4, а на 

латиница за стойности 0 и 3) се визуализират винаги на същата азбука. Затова в полетата 90Х не 

трябва да се въвеждат символите L
F и C

R когато на индикатор 2 е определена стойност 0, 1, 3 или 4. 

 

КОДИРАНИ ДАННИ В ЗАПИСА  

За превключване на азбуките на определени части от записа се използват и различни кодирани 

данни. При визуализацията на определен запис трябва първо да се провери кода за транслитерация 

в подполе 100i. Ако отсъства съответен код, който установява, че данните са транслитерирани за 

визуализация в системата COBISS правилно (код „b1”), целият запис се визуализира на латиница. 

След това трябва да се провери езика на каталогизиране, който е кодиран в подполе 100h. 

Правилата за визуализация за езиците, които допускат изписване на повече от една азбука 

(сръбски), се различават от правилата за останалите езици, които ползват само една азбука. Взема 

се предвид и азбуката на каталогизацията от подполе 0017, азбуката на основното заглавие от 

подполе 1001 и някои други полета за кодирани данни. 

Примерите, при които този метод на управление на азбуките не е подходящ, се решават с 

превключване между азбуките директно в записа. 

Визуализацията на различни части от записа зависи от различни кодирани данни. Данните са 

групирани по следния начин, независимо от алгоритъма за управление на визуализацията им: 

 авторски редни думи; 

 предметни рубрики; 

 данни на езика на каталогизирането (без предметните рубрики); 

Тази група съдържа данни, които се въвеждат обикновено на езика на каталогизиране. Когато 

в такова поле има и данни на различна азбука, взети от библиографската единица (напр. цитат 

като част от забележка), трябва да се използва символ за превключване между азбуките. 

 данни, взети от библиографската единица; 

Тази група се състои от подполета, които съдържат винаги само данни, взети от 

библиографската единица. За подполетата, в които данните по правило се въвеждат на езика на 

каталогизирането, но могат да съдържат и цитирани данни на езика на библиографската 

единица (напр. забележки), азбуката се определя според правилата, прилагани за данните, 

които се представят на езика на каталогизирането. За частите, които представляват цитати се 

използва символ за превключване между азбуките. Този символ се употребява и за паралелни 

данни на друга азбука, когато не е възможно азбуката да се определи чрез съответното 

подполе за език.  

 

Полетата 330 – Анотация или резюме, 610 – Неконтролирани предметни термини и полетата за 

заглавия от блок 5ХХ, които съдържат в подполе z код за език, различен от езика на 

каталогизирането, се визуализират на азбуката на езика, чийто код е въведен в подполето.  
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Визуализация на записи, каталогизирани на език, който използва една 

азбука
2
 

Когато записът не съдържа код „b1” – правила за транслитерация на COBISS  в подполе 

100i – Код за транслитерация, визуализацията е изцяло на латиница. В противен случай 

трябва да се провери код”„а в подполе 0017 – Азбука на каталогизацията. Може да се 

използват следните кодове: 

 „ba” – латиница 

Визуализацията е изцяло на латиница. 

 „cc” – кирилица – македонска  

Редните думи и данните, взети от библиографската единица се визуализират на 

кирилица, когато подполе 100l – Азбука на основното заглавие съдържа един от 

кодовете за кирилица („ca”, „cb”, „cc” or „oc”). Ако в подполе 100l е въведен друг 

код, съдържанието се визуализира на латиница. 

Предметните рубрики и други данни, въведени на езика на каталогизацията, се 

визуализират на кирилица. 

 

 

Визуализация на записи, каталогизирани на сръбски език  

Когато записът не съдържа код „b1” – правила за транслитерация на COBISS в подполе 

100i – Код за транслитерация, визуализацията е изцяло на латиница. В противен случай 

трябва да се провери кода в подполе 0017 – Азбука на каталогизацията. Може да се 

използват следните кодове: 

 „ba” – латиница 

Кодът се отнася за визуализирането на редните думи и предметните термини, които 

се представят на латиница.  

 „cb” – кирилица – сръбска 

Кодът се отнася за визуализирането на редните думи и предметните термини, които 

се представят на кирилица. 

 „vv” – различни азбуки 

Кодът се отнася за визуализирането на редните думи и предметните термини. 

Предметните термини се визуализират на кирилица. Визуализацията на редните думи 

зависи от данните, въведени в подполе  100l – Азбука на основното заглавие и 

подполе 101а – Език на текста:  

 на кирилица, ако подполе 100l съдържа един от кодовете за кирилица („ca”, „cb”, 

„cc” или „oc”); 

 на кирилица, ако подполе 100l съдържа код за латиница и подполе 101а съдържа 

кода „scc” – сръбски или "srp" – сръбски; 

 на латиница за всички други примери. 
 

Визуализацията на всички останали данни зависи от кода за азбука в подполе 101l – 

                                                 
2
 По този алгоритъм в системата COBISS се визуализират записи, каталогизирани на словенски, босненски, 

хърватски и македонски език. 
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УДК ЗА ТЪРСЕНЕ (675C) 

За нуждите на системата COBISS.BG е приета следната обща кодова таблица. Тя може да бъде 

адаптирана за другите национални системи COBISS в COBISS.Net. 

 

Индекси за 

търсене Versatile UDK 

Значение на индексите 

0 Общ отдел 

00 Общи въпроси на науката и културата 

001 Наука и знание (общи въпроси). Организация на умствения труд 

001.1 Общо понятие за науката 

001.18 Бъдеще на науката. Прогнози. Научно предвиждане. Футурология 

001.2 Връзки и взаимоотношения между науките 

001.3 Значение на науката (стойност, полза, статус, защита и признание на науката) 

001.32 Научноизследователски институции. Академии. Научни институти и др. Научни 

дружества 

001.4 Научна терминология. Научна номенклатура 

001.5 Научни теории. Хипотези, системи (установяване на зависимост между научните факти) 

001.6 Научни закони (Идеални случаи, изключения) 

001.8 Методология (общо учение за метода). Научни и технически процедури при 

изучаването, изследването, дискусията. Научен анализ и синтез  

001.89 Организация на науката и научноизследователската работа  

001.891 Научни изследвания. Методи на научноизследователската работа 

001.893 Контрол и надзор върху научните изследвания  

001.895 Иновации 

001.9 Разпространяване на научното и псевдонаучното знание 

002 Документация и информационна дейност. Книги. Печатна продукция. Авторство 

002.6 Документационни центрове 

003 Системи на писмо (знаци и символи, кодове, графично представяне на мисълта) 

003.3 Писмености 

003.349 Кирилица. Глаголица 

004 Компютърни науки и технологии 

004.2 Компютърна архитектура 

004.3 Компютърен хардуер 

004.4 Софтуер 

004.42 Компютърно програмиране. Компютърни програми 

004.43 Езици за програмиране 

004.45 Системен софтуер 

004.5 Взаимодействие между човека и компютъра. Интерфейс човек-машина. Потребителски 

интерфейс. Потребителска среда  

004.55 Хипермедии. Хипертекст 

004.6 Данни 

004.7 Компютърна комуникация. Компютърни мрежи 

004.738.5 Интернет 

004.8 Изкуствен интелект 

004.9 Приложно-ориентирани технологии на компютърна основа 

004.92 Компютърна графика 

004.94 Симулация 

005 Управление 

005.1 Теория на управлението 

005.3 Управленски дейности 

005.336.1 Производителност на труда 

005.336.3 Качество 

005.4 Управленски процеси 

005.44 Глобализация 

005.5 Управленски операции  

005.57 Вътрешни комуникации, информация 

005.6 Управление на качеството. Тотално управление на качеството (TQM) 
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005.7 Управление на организацията 

005.9 Области на приложение на управлението 

005.912 Управление на офиса 

005.912:82-86 Бизнес кореспонденция 

005.96 Управление на човешките ресурси 

006 Стандартизация 

006.3/.8 Стандарти 

006.91 Метрология. Мерки и теглилки  

006.92 Определяне и стандартизация на времето  

006.95 Хронология. Календар 

007 Дейност и организация. Информация. Общи въпроси на теорията на комуникацията и 

контрола (кибернетика). Техника на човешкия труд 

007.5 Автоматични системи за управление 

007.52 Автоматични системи без човек оператор. Автомати. Роботи 

008 Цивилизация. Култура. Прогрес 

008.2 Футурология 

009 Хуманитарни науки (общи въпроси)  

01 Библиография. Теория на библиографията 

011 Универсални и общи библиографски указатели 

012 Персонални библиографски указатели 

013 Библиографски указатели на произведенията на отделни групи автори 

014 Библиографски указатели на произведения с нови особености 

015 Библиографски указатели според местоиздаването на произведенията. Национални 

библиографии 

016 Специални библиографски указатели 

016:929 Биобиблиографии 

017/019 Каталози. Описи на отделни колекции. Библиотечни каталози 

017.3/.4 Издателски и книготърговски каталози 

02 Библиотечно дело. Библотекознание 

021 Функции, значение, създаване и развитие на библиотеките 

022 Библиотечни сгради, помещения и обзавеждане 

023 Управление на библиотеката. Персонал 

024 Обслужване. Правила за ползване на библиотеката 

025 Функционални отдели и дейности в библиотеките 

025.1 Общо ръководство. Дирекция 

025.2 Комплектуване 

025.3 Каталогизация. Организация на каталозите 

025.4 Класифициране и предметизиране (информационно-търсещи езици, класификационни 

схеми, тезауруси и др.) 

025.5 Справочна работа (справочни фондове, информационни служби, работа с читателя) 

025.6 Заемане на библиотечни материали (заемни бележки, системи за контрол на заемането, 

читателски карти и др.) 

025.7/.9 

026/027 

Опазване и съхраняване на библиотечните фондове 

Библиотеки 

026 Специални библиотеки 

027 Универсални библиотеки 

027.54 Национални библиотеки 

027.7/.8 Училищни библиотеки. Университетски библиотеки 

028 Четене. Методика на четенето. Ръководство на четенето 

030 Общи справочници (енциклопедии и речници) 

050 Периодични издания. Списания 

050.8/.9 Годишници. Указатели, адресни книги. Алманаси. Календари 

06 Организации и други видове обединения. Асоциации. Фондации. Музеи 

061 Организации и други видове обединения 

061.1 Държавни организации и обединения 

061.1ЕС Европейски съюз 

061.2 Неправителствени организации. Асоциации. Фондации  

061.23 Организации, дружества, движения за специални цели или области на дейност 

061.25 Асоциации. Федерации. Съюзи 
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061.27 Фондации 

061.5 Бизнес организации (фирми, търговски къщи, концерни и др.) 

069 Музеи. Галерии. Постоянни изложби. Музеология. 

069.5 Музейни сбирки и експонати 

070 Вестници. Преса. Журналистика 

070.1 Теория и значение на пресата. Връзка с други области на дейност. Свобода на печата. 

Цензура 

070.3 Организация и технически въпроси при издаването на вестници 

070.4 Управление на редакционно-издателската дейност 

070.48 Специални видове вестници  

08 Издания със смесено съдържание. Сборници 

081 Събрани съчинения на един автор 

082 Сборници с произведения на различни автори 

082.1 Продължаващи издания. Издателски серии.  

084 Сборници с изобразителни и графични произведения. Албуми  

087.5 Издания за деца и юноши 

09 Ръкописи. Редки и ценни издания 

091 Ръкописи 

093 Инкунабули. Старопечатни издания 

094/096 Други редки и ценни издания  

097 Означения за собственост или произход на книгата (екслибриси, монограми и др.) 

1 Философия 

1 А/Я Философи 

1(091) История на философията 

1(3) Древна философия 

1(37/38) Антична философия 

1(4)”04/14” Европейска средновековна философия 

1(4)"15/19" Европейска философия на новото време 

1(4/9)"19/..." Съвременна философия 

1(5) Източна философия 

101 Същност и задачи на философията 

11/12 Метафизика. Философия на природата 

111 Обща метафизика. Онтология 

111.852 Естетика (обективна и субективна) 

113/119 Космология. Философия на природата 

114 Пространство 

115 Време 

116 Движение. Развитие 

117 Материя 

122/129 Специална метафизика 

122 Каузалитет. Причинност и случайност 

123 Свобода и необходимост 

124 Телеология 

125 Крайно. Безкрайно 

128 Душа 

13 Философия на духа. Метафизика на духовния живот 

130.2 Философия на културата. Културни системи. Теория на културните комплекси 

133 Паранормално. Окултизъм. Астрология 

14 Философски системи и направления 

140.8 Мироглед 

141 Философски системи 

141.1 Според броя и качеството на принципите (монизъм, дуализъм, плурализъм, 

онтологически материализъм, метафизически идеализъм, платонизъм, неоплатонизъм, 

рационализъм, интелектуализъм, универсализъм, спиритуализъм, анимизъм, 

панисихизъм, волунтаризъм, алогизъм, монадологизъм, персонализъм, механицизъм, 

динамизъм, енергитизъм, еволюционизъм) 

141.2 Според съждението за ценностните ориентации (оптимизъм, песимизъм, мелиоризъм) 

141.3 Самостоятелни и смесени форми (схоластика, терминизъм, номинализъм, 

концептуализъм, екзистенциализъм, философски мистицизъм, антропософия) 
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141.4 Според отношението към проблема за бога (теизъм, деизъм, пантеизъм, акосмизъм, 

панентеизъм, атеизъм) 

141.5 Според отношението към проблема за съществуването на душата и свободата на волята 

141.7 Според отношението към обществото (феминизъм, постмодернизъм)  

141.8 Социалистически школи и системи (утопичен социализъм, марксизъм) 

159.9 Психология 

159.9.01 Психологически теории 

159.9.018 Психологически методи 

159.9.019 Психологически системи и школи (структурна психология, функционална психология, 

рефлексология, бихевиоризъм) 

159.9.07 Експериментална психология 

159.9.072 Експеримент. Изследване. Тестове. Измерване 

159.91 Психофизиология 

159.913 Ментална хигиена 

159.92 Развитие на психиката и способностите. Сравнителна психология 

159.922 Фактори, които влияят върху психиката  

159.922.1 Сексуална психология. Психология на половете 

159.922.4 Народопсихология. Психология на расите 

159.922.6 Възрастова психология. Старост 

159.922.7 Детска психология 

159.922.72 Интелектуално развитие на децата 

159.922.76 Деца с физически, умствени и характерови недостатъци 

159.922.8 Психология на ранната юношеска възраст 

159.923 Индивидуална психология. Психология на личността. Психологическа типология 

159.924 Гениалност. Надареност. Психология на великите личности 

159.925 Външен израз на психическите процеси и чертите на характера 

159.93/.94 Сетивни процеси. Усещания и възприятия 

159.938 Психофизика. Психометрия 

159.942 Емоционалност. Чувства. Преживявания 

159.943 Моторни функции. Инстинкти 

159.944 Работоспособност. Умора. Стрес 

159.947 Волеви процеси. Воля 

159.95 Висши психически процеси (внимание, памет, въображение, мислене, интуиция) 

159.96 Особени психически състояния и процеси (парапсихология, халюцинации, хипноза, 

психология на съня) 

159.964 Дълбинна психология. Безсъзнателно и подсъзнателно 

159.964.2 Психоанализа 

159.97 Психопатология 

159.98 Приложна психология (психотехника, психотестове) 

16 Логика. Теория на познанието. Епистемология. Логическа методология 

161/162 Основи на логиката 

164 Логистика. Символна логика. Математическа логика 

165 Теория на познанието. Епистемология. Структурализъм  

167/168 Логическа методология. Виж и 001  

17 Етика. Учение за морала. Практическа философия 

171 Индивидуална етика. Морал на индивида 

172 Социална етика 

173 Семейна етика 

174 Професионална етика 

175 Етика на развлеченията 

176 Сексуална етика. Сексуален морал 

177 Етика и общество (уважение към личността, благоприличие, непристойност) 

178 Етика и въздържание (морални проблеми на токсикоманията и другите видове 

зависимост) 

179 Различни въпроси, свързани с морала 

2 Религия. Теология 

2-1 Теория и философия на религията. Природа на религията.  

2-18 Човек. Религия. Религиозна антропология 

2-2 Доказателства в религията 
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2-3 Личности в религията. Основатели на религии 

2-4 Религиозни дейности. Религиозна практика 

2-5 Боготворене. Култ. Обреди и церемонии 

2-6 Религиозни процеси 

2-7 Верска организация и администрация. Канонично право 

2-8 Религиите според техните особености 

2-9 История на вярата, религиите, вероизповеданията или църквите 

21/29 Религиозни системи, религии и вярвания 

21 Праисторически и примитивни религии 

22 Религии на Далечния Изток 

221 Религии на Китай 

221.3 Таоизъм 

225 Религии на Япония 

225.2 Шинтоизъм 

23 Религии на Индия. Индуизъм. Джайнизъм. Сикхизъм 

24 Будизъм 

25 Древни религии. Култове и религии с по-ограничено разпространение (древни религии в 

Месопотамия, Иран и др.) 

255 Антични религии 

256 Религии на Средна Азия. Шаманизъм 

257 Предхристиянски религии в Европа 

258 Религии на Южна и Средна Америка. Индиански религии 

259 Религии на други области 

26 Юдаизъм 

27 Християнство  

27-1 Християнска теология 

27-23 Библия 

27-242 Стар завет 

27-246 Нов завет 

27-27 Критически произведения. Въведения към Библията 

27-28 Небиблейски християнски текстове 

27-285.2 Апологетика 

27-29 Християнска литература 

27-31 Иисус Христос. Христология 

27-36 Светци 

27-4 Практическо богословие. Християнска практика 

27-46 Пасторско богословие. Пасторска дейност. Християнска благотворителност 

27-47 Християнско възпитание. Проповеди 

27-5 Християнски обред и ритуал 

27-528 Християнска литургия (богослужение) 

27-534.3 Молитви 

27-55 Тайнства 

27-562 Религиозни празници 

27-58 Съзерцателна и рефлективна религия. Аскетизъм 

27-67 Отношение на християнството към другите религии 

27-675 Екуменизъм 

27-72 Същност и стуктура на християнската църква. Еклезиология 

27-725 Клир. Християнски свещеници 

27-74 Християнско канонично право 

27-76 Християнски мисии 

27-78 Монашески ордени. Монашество. Религиозни ордени 

27-87 Ерес. Ереси 

27-87.645 Богомилство 

27-9 История на християнството. Обща история на християнската църква 

271 Източна църква 

271.2 Източноправославна църква 

271.222 Национални православни църкви 

271.222(497.2) Българска православна църква 

271.222(497.2)-9 История на Българската православна църква 
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272/279 Западна църква 

272 Римокатолическа църква 

274/278 Протестантски църкви 

279 Други християнски църкви и движения 

28 Ислям 

29 Съвременни духовни движения 

3 Обществени науки 

303 Методи на обществените науки 

304 Обществени въпроси. Обществена практика. Културна практика. Начин на живот 

305 Социални изследвания на пола 

305-055.1 Социални изследвания на мъжете 

305-055.2 Социални изследвания на жените. Обществено положение на жените 

308 Социография. Изследвания на състоянието на обществото (количествени и качествени)  

308(4) Състояние на обществото в европейските страни 

308(497.2) Състояние на обществото в България  

308(5/9) Състояние на обществото в другите страни  

311 Статистиката като наука. Теория на статистиката 

311.3  Обща организация на статистиката. Официална статистика 

314 Демография. Изучаване на населението 

314.15 Миграция. Движения на населението 

314.151.3(=163.2) Български емигранти  

316.1 Предмет и обхват на социологията 

316.2 Социологически учения, школи и направления 

316.3 Структура на обществото. Обществото като система. Глобални общества 

316.334 Социология на икономиката. Политическа социология. Социология на правото. 

Социология на икономическите подсистеми и институции 

316.34 Социална стратификация. Социално разделение 

316.34(4/9) Социално разделение в отделните страни 

316.346 Демографско разделение по пол и възраст 

316.347 Социално разделение по специфични национални, расови, етнически и религиозни 

принципи 

316.35 Социални групи. Организации в обществото. Социология на семейството  

316.36 Брак и семейство  

316.37 Индивиди (като основен елемент на социалната структура) 

316.4 Обществени процеси. Социална динамика 

316.42 Обществени промени в глобалното общество. Обществено развитие. Социология на 

развитието 

316.422 Реформа. Трансформация. Модернизация. Иновации 

316.43 Социално планиране и развитие. Социално прогнозиране 

316.44 Социална диференциация. Разслоителни процеси. Социална мобилност 

316.45 Групови процеси 

316.46 Лидерство (авторитет) 

316.47 Социални отношения. Междуличностни отношения 

316.48 Социален конфликт. Социология на конфликтите 

316.6 Социално поведение. Социална психология 

316.653 Обществено мнение 

316.7 Социология на културата. Културен контекст на обществения живот 

316.72 Култура на различните общества. Цивилизация. Субкултури. Стил на живот. 

Социология на ежедневния живот 

316.73 Динамика на културата 

316.74 Културни феномени 

316.74:001 Социология на науката 

316.74:2 Социология на религията 

316.74:37 Социология на образованието 

316.74:7 Социология на изкуството 

316.74:78 Социология на музиката 

316.74:81 Социология на езика 

316.74:82 Социология на литературата 

316.75 Нормативни и оценъчни аспекти на културата. Идеология 
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316.77 Социална комуникация. Социология на комуникацията 

316.774 Предаване на информация. Канали. Средства 

316.776 Комуникационни процеси. Обмен на информация 

32 Политика. Политически науки 

32.019.5 Обществено мнение. Политически маркетинг, връзки с обществеността. Пропаганда 

321 Форми на политическа организация. Държавите като политически сили. Политически 

системи 

321.01 Обща теория на държавата. Теория и философия на властта. Държава и територия. Власт 

и опозиция. Узурпация 

321.011 Суверенитет 

321.6/8 Съвременни форми на власт и управление 

321.6 Недемократични форми на власт и управление. Диктатура 

321.7 Демокрация 

322 Отношения между държавата и църквата. Политика по отношение на религията. 

Църковна политика 

323 Вътрешна политика. Вътрешни работи. Политическа ситуация 

323(4) Вътрешна политика на европейските страни 

323(497) Вътрешна политика на балканските страни 

323(497.2) Вътрешна политика на България. Политическа ситуация в България 

323(5/9) Вътрешна политика на неевропейските страни 

323.1 Национални и етнически движения и проблеми. Национални и етнически малцинства. 

Шовинизъм. Расизъм 

323.15 Национални и етнически малцинства 

323.15(=163.2) Български национални малцинства 

323.2 Отношения между население и държава. Вътрешнополитически прояви 

323.3 Социални групи и прослойки. Класи. Професии 

323.4 Класова борба 

324 Избори. Плебисцити. Референдуми. Избирателни кампании. Изборни нарушения. 

Изборни резултати 

325 Заселване на територии. Колонизация  

326 Робство. Принудителен труд 

327 Международни отношения. Световна политика. Международна политика. Външна 

политика 

327(4) Външна политика на европейските страни 

327(497) Външна политика на балканските страни 

327(497.2) Външна политика на България 

327(5/9) Външна политика на неевропейските страни 

327.2 Империализъм. Империалистическа политика. Политически експанзионизъм 

327.3 Интернационализъм. Международни движения 

327.5 Международни блокове. Международно напрежение и конфликти. Успокояване на 

напрежението 

327.7 Дейност на международни и междудържавни организации 

327.8 Политическо влияние и натиск върху други държави 

328 Парламенти. Органи на представителната власт. Правителства 

329 Политически партии и движения 

329(497.2) Политически партии в България 

329.1/6 Политически партии и движения според техните общи политически гледища и цели 

329.11 Партии и движения с консервативни възгледи 

329.12 Партии и движения с либерални възгледи 

329.14 Партии и движения със социалистически и социалдемократически възгледи 

329.15 Партии и движения с комунистически възгледи 

329.17 Партии и движения с националистически възгледи 

329.18 Партии и движения с фашистки възгледи 

329.21 Партии и движения с монархически възгледи 

329.23 Партии и движения с републикански възгледи 

329.3 Партии и движения на религиозна основа 

329.4 Партии  и  движения с доминиращи расови и езикови цели. Апартейд 

329.61 Нелегални партии и движения 

329.7 Политически и национални движения и съюзи  
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329.8 Структура, стратегия и тактика на партиите 

33 Икономика. Икономически науки 

33.025.28 Денационализация. Приватизация 

33.025.88 Денационализация. Приватизация – ОТМЕНЕН / ВИЖ: 33.025.28 

330 Икономика в цялост. Икономически теории 

330.1 Икономическа наука. Основни икономически понятия, теория. Стойност. Капитал. 

Фондове 

330.101.54 Макроикономика. Микроикономика 

330.11 Икономически явления и закони. 

330.12 Обекти на икономическото управление. Стоки. Услуги 

330.13 Рентабилност. Икономически принцип. Потребителна стойност. Стойност. Закон за 

стойността 

330.14 Капитал. Финансова основа на производството 

330.15 Природни фактори. Земя. Природа. Природни ресурси. Природни богатства 

330.16 Физиологически и психологически фактори. Икономическо поведение. Потребности. 

Ограничения. Икономически инстинкти. Интуиция 

330.3 Динамика на икономиката. Икономическо движение 

330.322 Капиталовложения. Инвестиции 

330.34 Икономическо развитие. Икономически етапи. Икономически системи 

330.4 Математическа икономика. Иконометрия 

330.47 Икономическа информатика 

330.5 Национално богатство. Национално имущество. Съвкупен обществен продукт. 

Национален стопански баланс. Брутен и чист национален продукт. Потребление 

330.8 История на икономическите теории, доктрини, догми  

331 Труд. Заетост. Икономика на труда. Организация на труда 

331.1 Теория и организация на труда. Взаимоотношения между работодатели и работещи.  

331.103 Организация на труда 

331.105 Трудови отношения. Работодатели. Работещи. Професионални съюзи 

331.106 Трудови договори 

331.107 Участие на работещите в управлението на производството. Самоуправление. Участие на 

работещите в планирането и контрола  

331.108 Организация на персонала. Правилник за вътрешния ред. Трудова дисциплина 

331.109 Трудови спорове между работодатели и работещи. Стачки 

331.2 Работна заплата. Възнаграждения. Премии. Хонорари. Парична подкрепа  

331.3 Споразумения в трудовия договор, които не засягат заплащането. Работно време. 

Отпуск. Почивни дни 

331.4 Работна обстановка. Работна среда. Организация на работното място. Охрана на труда. 

Хигиена на труда. Трудови злополуки 

331.5 Пазар на труда. Трудова заетост 

331.54 Професия. Професионално ориентиране. Избор на професия 

331.56 Безработица 

332 Регионална икономика. Териториална икономика. Поземлена собственост. Икономика на 

недвижимото имущество 

332.1 Регионална икономика. Териториална икономика 

332.2 Поземлена собственост. Икономика на недвижимото имущество 

332.26 Ограничения на собствеността (национализация, денационализация) 

332.5 Изисквания към земята. Дългосрочно планиране на земеползването 

332.6 Стойност на земята. Стойност на поземлените участъци. Стойност на недвижимата 

собственост. Продуктивност. Рента 

332.7 Оборот на земята. Оборот на недвижимата собственост 

332.8 Икономика на недвижимото имущество 

334 Форми на организация и коопериране в икономиката 

334.7 Форми на стопанска организация. Стопански обединения 

334.71 Търговски, промишлени системи. Занаятчийство 

334.72 Форми на предприятията в зависимост от отношението към собствеността, източниците 

на финансирането и сферата на  дейност  
334.73 Коопериране на предприятия 

334.75 Споразумения между предприятия и организационни  форми  в пазарното  

стопанство.Монополни организации 
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334.76 Обединения на предприятия в плановото стопанство 

334.788 Стопански организации с административни функции. Търговски палати. Търговски 

камари 

336 Финанси  

336.1 Публични финанси, държавни финанси 

336.2 Държавни приходи 

336.22 Такси. Данъци. Налози 

336.24 Митнически налози като източник на приходи 

336.3 Държавни заеми. Държавни дългове 

336.4 Други приходи и финансови източници. Митническо управление 

336.5 Публични разходи. Държавни разходи 

336.6 Финанси на стопанските организации 

336.7 Пари. Валутна (парична) система. Банково дело. Борси 

336.71 Банки. Банково дело 

336.74 Пари. Валута 

336.748 Валутни обменни курсове. Движение на обменните курсове. Флуктуации на обменните 

курсове. 

336.76 Стоков пазар. Паричен пазар. Капиталов пазар. Доверително управление на финанси  

336.77 Кредит. Функции на кредита в икономиката 

336.78 Лихва. Възвръщаемост на капитала. Лотарии 

338 Икономическо положение. Икономическа политика. Управление на икономиката. 

Икономическо планиране. Производство. Услуги. Цени 

338(497.2) Икономика на България 

338.1 Икономическо положение. Конюнктура. Стопанска структура – развитие. Икономически 

растеж 

338.2 Икономическа политика 

338.23 Специална икономическа политика 

338.23:336.74 Парична (монетарна) политика 

338.24 Контрол върху икономиката. Управление на стопанството. Икономически реформи 

338.27 Икономически прогнози и предвиждания. Икономическо прогнозиране 

338.3 Производство 

338.4 Производство и услуги по стопански отрасли 

338.43 Селското стопанство като стопански отрасъл. Икономика на производството на храни 

338.434 Финансиране на селското стопанство 

338.45 Икономика на промишленото производство 

338.46 Услуги. Сфера на услугите 

338.47 Икономика на транспорта и комуникациите. Стопански аспекти на комуникационните 

средства. Политика в областта на транспорта 

338.48 Икономика на туризма. Политика по отношение на туризма. 

338.49 Икономическа инфраструктура (общи въпроси) 

338.5 Цени. Ценообразуване. Производствени разходи 

338.53 Ценова политика 

339 Търговия. Международни икономически отношения. Световно стопанство 

339.1 Общи въпроси на търговията. Пазар 

339.13 Пазар. Анализ на пазара. Търсене и предлагане. Конкуренция  

339.138 Маркетинг 

339.3 Вътрешна търговия 

339.5 Външна търговия. Международна търговия 

339.7 Международни финанси. Международни плащания. Международен паричен и капиталов 

пазар. Международни банки 

339.738 Валутни съюзи 

339.74 Валутна политика. Инструменти на валутната политика. Валутни курсове 

339.9 Международна икономика (общи въпроси). Международни икономически отношения. 

Световно стопанство 

339.91 Международно разделение на труда 

339.923 Международна икономическа интеграция. Икономически съюзи. Икономически 

общности. Икономически блокове 

339.98 Икономически противоречия. Икономически национализъм. Стопански войни 

34 Право. Правни науки 
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34(091) История на правото 

34(4/9) Правни системи в отделните страни 

340 Право (общи въпроси). Пропедевтика. Правни методи и помощни науки 

340.1 Видове и форми на правото 

340.12 Направления в теорията на правото. Правни школи. Философия на правото. Теория на 

държавата и правото 

340.13 Позитивно право. Правна норма. Закон. Действие на правната норма. Правила за 

приложението й. 

340.5 Сравнително право 

340.6 Помощни правни науки. Съдебна психология. Съдебна химия. Съдебна медицина 

341 Международно право 

341.1 Право на международните политически и административно-правни организации 

341.2 Субекти и обекти на международното право 

341.24 Международни правни актове. Международни съглашения. Международни договори 

341.3 Военно право. Международни правни отношения по време на война 

341.4 Международно наказателно право 

341.6 Международен арбитраж. Международно съдопроизводство 

341.7/.8 Дипломатическо право. Закони на дипломацията. Консулско право 

341.9 Международно частно право 

342 Държавно право. Конституционно право. Административно право 

342.1 Държавна територия. Народ. Нация. Държавна власт 

342.2 Държава. Структура на държавите 

342.3 Върховна власт. Суверенитет. Форми на държавно управление 

342.4 Конституции  

342.4(497.2) Конституционно право на България 

342.5 Държавна власт. Системи и функции на държавните органи 

342.51 Изпълнителна власт. Правителство 

342.52 Законодателна власт. Законодателни органи 

342.53 Парламентарно право. Парламенти 

342.55 Местни органи на държавната власт 

342.56 Съдебна власт. Съдебни органи 

342.57 Народ. Права на народа. Референдуми. Плебисцити 

342.58 Съвещателни органи на държавната власт 

342.7 Основни права. Права на човека. Права и задължения на гражданите 

342.8 Избирателно право. Гласуване. Избирателни системи 

342.9 Административно право 

343 Наказателно право. Углавни престъпления 

343.1 Наказателен процес. Наказателно следствие. Наказателно процесуално право 

343.2 Обща част на наказателното право 

343.3/.7 Специална част на наказателното право. Видове наказуеми действия 

343.8 Наказание. Изпълнение на наказанието. Превенция на престъпленията 

343.9 Криминология. Помощни науки на наказателното право. Криминалистика 

344 Специално наказателно право. Военно, морско, военно-въздушно наказателно право 

346 Икономическо право. Правни проблеми на държавния контрол над икономиката 

347 Гражданско право 

347.1 Обща част на гражданското право 

347.2 Вещно право. Вещи. Имущество. Право на собственост 

347.3 Движимо имущество (общи въпроси) 

347.4/.5 Облигационно право. Задължения. Договори. Споразумения. Извъндоговорно 

облигационно право. Обща отговорност 

347.6 Семейно право. Наследствено право. Наследници 

347.7 Търговско право. Фирмено право 

347.72 Търговски дружества. Дружества с ограничена отговорност. Акционерни дружества 

347.73 Търговско дело. Финансово право 

347.77 Индустриална, търговска, научна собственост и право на собственост. Патентно право и 

право на запазена (търговска) марка 

347.78 Авторско право в областта на изкуството и литературата 

347.79 Морско право. Морско законодателство 

347.8 Въздушно право. Космическо право. Право на ефир 
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347.9 Съдопроизводство. Съдоустройство. Персонал и организация на съда 

348 Църковно право. Каноническо право. Религиозно право 

349 Специални отрасли на правото 

349.2 Трудово право 

349.3 Осигурително право 

349.4 Поземлено право. Правни проблеми на териториалното планиране 

349.6 Правни проблеми на опазването на околната среда 

349.7 Атомно право 

35 Публична администрация. Административно управление. Военно дело 

35(497.2) Публична администрация в България 

351 Отделни дейности на публичната администрация 

351.71 Управление на обществената собственост 

351.72 Публични финанси  

351.74/.75 Полиция. Органи на обществения ред. Опазване на обществения ред и спокойствие 

351.76 Надзор върху обществената нравственост 

351.77 Надзор върху общественото здравеопазване и хигиена. Санитарен контрол. Жилищни 

въпроси. Жилища 

351.78 Надзор върху обществената безопасност. Мерки за предотвратяване на нещастни случаи 

351.79 Надзор върху водните пътища. Мерки за контрол на водните пространства 

351.81 Надзор на движението. Транспортна полиция 

351.82 Публична администрация в икономиката 

351.83 Публично администриране на труда и трудовата заетост. Административен надзор на 

социалното законодателство 

351.84 Администриране на социалните грижи. Администриране на държавното подпомагане и 

общественото осигуряване 

351.85 Администриране на културата 

351.86 Администриране на националната отбрана 

351.87 Администриране на правосъдието 

351.88 Администриране на външната политика 

351.9 Надзор и контрол над публичната администрация 

352/354 Нива на администрацията. Местна, регионална и централна администрация 

352 Най-ниски нива на администрацията. Местно управление. Общинска администрация. 

Местни власти 

353 Средни нива на администрацията. Регионално, провинциално управление. Регионални 

власти 

354 Високо и най-високо ниво на администрацията. Централно, национално управление 

355/359 Военно дело. Военно изкуство. Военна наука. Отбрана. Въоръжени сили 

355 Военно дело в цялост 

355.01 Война. Социология на войната. Философия на войната. Милитаризъм 

355.02 Военна политика. Отбранителна политика 

355.1 Военна служба. Военен живот в мирно и военно време 

355.3 Обща организация на въоръжените сили 

355.4 Военни операции в цялост. Тактика. Стратегия. Бойно поле 

355.48/.49 Военна история. Войни. Кампании. Битки. Героични подвизи 

356/358 Отделни видове сухопътни и въздушни въоръжени сили 

359 Военноморски сили. Военноморски флот 

36 Осигуряване на духовни и материални жизнени потребности 

364 Социално подпомагане. Видове социална помощ 

365 Потребност и осигуряване с жилище. Защита на наемателя 

366 Поведение и защита на потребителя 

368 Застрахователно дело 

368.914 Пенсионно осигуряване 

369 Обществено осигуряване 

37 Образование 

37(4/9) Образователни системи в отделните страни 

37(497.2) Образователна система в България 

37.01 Основи на образованието 

37.013 Теория на образованието. Принципи на педагогическата дейност. Практическа 

педагогика 
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37.013.74 Сравнителна педагогика 

37.013.75 Експериментална педагогика 

37.013.82 Ортопедагогика. Лечебна педагогика 

37.013.83 Андрагогика  

37.014 Образователна политика. Образование и общество 

37.014.22 Борба с неграмотността. Ограмотяване 

37.014.3 Реформа на образованието 

37.014.5 Образователна политика. Планиране на образователната система. 

37.015 Специални педагогически дисциплини. Педагогическа психология 

37.015.3 Педагогическа психология. Методи за развитие на умствените, интелектуалните и 

творческите възможности 

37.015.4 Педагогическа социология 

37.015.6 Икономика на образованието 

37.016 Учебна програма 

37.017 Цели и идеали на възпитанието. Възпитание на гражданско съзнание 

37.018 Основни форми на възпитание и образование 

37.018.1 Домашно възпитание. Семейно възпитание 

37.018.2 Възпитание в училище 

37.018.3 Възпитание в домове, интернати и др. 

37.018.4 Организационни форми на образованието 

37.018.5 Учебни заведения според организационната им форма 

37.02 Общи въпроси на дидактиката и методиката 

37.04 Възпитание и образование с оглед на възпитаниците (самообразование, 

продължителност на образаванието, професионална ориентация и др.) 

37.05 Учебни заведения според вида на тяхното финансиране (обществени, частни) 

37.06 Обществени проблеми на възпитанието и образованието 

37.07 Управление на училищата и другите образователни заведения 

37.08 Проблеми на персонала на учебното заведение 

37.091 Организация на образователната система. Училищна организация. Проблеми на 

персонала. Щат 

37.091.2 Организация на преподаването и обучението 

37.091.3 Методика на преподаването. Форми на обучение 

37.091.3:0/9 Методика на преподаването на отделни предмети  

37.091.4   Образователни системи 

37.091.5    Ред и дисциплина в училището 

37.091.6 Училищни сгради и помещения, обзавеждане. Учебни помагала  

37.091.64 Средства за обучение. Учебни средства и помагала  

37.091.8 Живот и бит на учениците и студентите 

372 Съдържание, учебни планове и програми за предучилищното и за началното 

образование. Учебни предмети в общообразователните училища 

372.3 Занимания в предучилищна възраст 

372.4 Основно образование (основи на обучението по четене, писане, математика, 

родинознание, чужди езици) 

372.8 Други учебни предмети. Методика на обучението 

373 Общообразователни училища 

373.1 Организация на учебния процес 

373.2 Предучилищно образование 

373.3 Начално и основно образование. Основни училища 

373.5 Средно образование. Средни училища 

373.6 Професионално обучение като част от общото образование 

374 Извънучилищно образование и възпитание. Образование на възрастни. Продължаващо 

образование 

376 Специално възпитание, образование и обучение. Специални училища 

377 Професионално образование. Професионални училища. Производствено обучение. 

Специализирано обучение след средното (колежи). Квалификация и преквалификация 

378 Висше образование. Висши училища 

378(4/9) Висше образование в отделните страни 

378(497.2) Висшето образование в България 

378.1 Организация на висшето образование 
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378.2 Степени и звания. Дипломи и изпити за квалификация 

378.3 Дарения. Стипендии. Помощи. Финансиране на студентите 

378.4 Университети 

378.4(497.2) Университети в България 

378.6 Специализирани висши училища 

379.8 Организация на свободното време. Любителски занимания. Хоби 

39 Етнология. Културна антропология. Етнография. Фолклор. Обичаи.  

39(=163.2) Традиционна българска култура. Обичаи. Традиции   

398(=163.6) Словенски фолклор. Словенски обичаи  ОТМЕНЕН 

391 Костюм. Облекло. Носия. Мода. Накити 

392 Нрави и обичаи в частния живот 

393 Смърт. Погребения. Погребални обичаи 

394 Обществен живот. Народен бит 

395 Церемониал. Етикет. Добри обноски. Обществени норми на поведение. Йерархия. Титли 

397 Нрави и обичаи на примитивните народи. Специфични раси и племена от гледна точка 

на техните нрави и обичаи 

398 Фолклор в тесен смисъл 

398(=163.2) Български фолклор 

5 Математика и естествени науки    

501 Общи въпроси на точните науки. Математически науки в широк смисъл, вкл. 

Астрономия, механика, математическа физика 

502 Природа. Изучаване и опазване на природата. Опазване на растителния и на 

животинския свят 

502.1 Околна среда и общество. Опазване и защита на околната среда (общи въпроси) 

502.131.1 Устойчиво развитие 

502.2 Изучаване и наблюдение на природата. Природознание 

502.4 Резервати и други защитени територии (в цялост) и тяхната организация 

502.5 Природна среда и опасност от нарушаване на равновесието в нея.  

502.6 Опазване на земята, водата и ландшафта 

502.7 Опазване на флората и фауната 

504 Наука за околната среда 

504.3 Въздушна (атмосферна) околна среда 

504.3.05 Вредно влияние на човешката дейност върху атмосферата 

504.4 Водна (хидросферна) околна среда 

504.4.05 Вредно влияние на човешката дейност върху хидросферата 

504.5 Земна (литосферна) околна среда 

504.5.05 Вредно влияние на човешката дейност върху литосферата 

504.7 Биосферна околна среда  

504.7.05 Вредно влияние на човешката дейност върху биосферата. Глобално затопляне. Парников 

ефект 

51 Математика 

51-7 Математически методи и изследвания в други области на знанието 

51-8 Математически игри  

510 Основни и общи проблеми на математиката 

510.2 Основи на математиката 

510.3 Теория на мрежите 

510.5 Алгоритми. Числени функции 

510.6 Математическа логика 

510.8 Общи математически системи 

511 Теория на числата. Аритметика. Елементарна теория на числата  

512 Алгебра 

512.1 Елементарна алгебра. Операции и формули 

512.5 Обща алгебра. Групи, теория на групите. Пръстени. Модули 

512.6 Специални раздели на алгебрата 

512.7 Алгебрична геометрия 

512.81 Групи на Ли 

514 Геометрия 

514.1 Обща геометрия 

514.11 Елементарна геометрия, тригонометрия, полигонометрия 
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514.18 Дескриптивна геометрия 

514.7 Диференциална геометрия. Алгебрични и аналитични методи в геометрията 

514.8 Геометрично изследване на обектите на механиката и физиката 

515.1 Топология 

515.14 Алгебрична топология 

517 Математичен анализ 

517.1 Увод в анализа 

517.2 Диференциално смятане. Диференциране 

517.3 Интегрално смятане. Интегриране 

517.4 Функционални детерминанти. Интегрални преобразувания. Операционно смятане 

517.5 Теория на функциите 

517.9 Диференциални уравнения. Интегрални уравнения. Други функционални уравнения. 

Крайни разлики. Вариационно смятане. Функционален анализ 

519.1 Комбинаторика. Теория на графите 

519.2 Теория на вероятностите. Математическа статистика 

519.6 Изчислителна математика. Числен анализ.  

519.7 Математическа кибернетика 

519.76 Семиотика. Математическа лингвистика 

519.8 Изследване на операциите 

52 Астрономия. Астрофизика. Космически изследвания. Геодезия 

520 Астрономически уреди и технологии 

521 Теоретична астрономия. Небесна механика 

521.932 Определяне на времето чрез астрономични наблюдения 

523 Слънчева система 

523.2 Общи свойства на слънчевата система 

523.3 Луна. Система Земя – Луна 

523.4 Планети и техните спътници. Планетология 

523.6 Междупланетна среда. Комети. Метеори и метеорити 

523.9 Слънце. Физика на слънцето 

524 Звезди и звездни системи. Вселена 

524.1 Първични космични лъчи 

524.3 Звезди 

524.4 Звездни купове. Звездни асоциации 

524.5 Междузвездна среда. Галактически мъглявини 

524.6 Галактиката. Млечен път 

524.7 Извънгалактически системи 

524.8 Вселената. Метагалактика. Космология 

527 Астрономическа навигация (в корабоплаването и въздухоплаването) 

528 Геодезия. Топографско-геодезични работи. Фотограметрия. Дистанционни изследвания. 

Картография 

528.1 Теория на грешките и уравнителни изчисления в геодезията и фотограметрията 

528.2 Фигура на земята. Измерване на земята. Математическа геодезия. Физическа геодезия. 

Астрономическа геодезия 

528.3 Геодезични проучвания 

528.4 Топографски проучвания. Земемерство. Кадастрални снимки. Топография. Инженерни 

проучвания. Специални области на проучване 

528.5 Геодезични инструменти и технологии 

528.7 Фотограметрия: въздушна, земна 

528.8 Дистанционни изследвания 

528.9 Картография. Картографиране (текстови материали) 

529 Хронология. Календар. Определяне на времето 

53 Физика 

53.08 Физически измервания (теория и методи) 

530.1 Основни теории (принципи) във физиката 

530.12 Принцип на относителността 

530.145 Синтез на принципите на постоянство и променливост. Квантова теория  

530.16 Причинност и вероятност - ОТМЕНЕН 

531/534 Механика. Акустика - ОТМЕНЕН 

531/533 Механика 
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531 Обща механика. Механика на твърдите тела 

531.1 Кинематика на твърдите тела 

531.2 Статика на твърдите тела 

531.3 Динамика на твърдите тела 

531.5 Сила на тежестта. Гравитация. Махала. Балистика 

531.8 Техническа механика 

532 Механика на течности (общи въпроси). Хидромеханика 

532.5 Хидродинамика. Движение на течностите 

533 Механика на газовете.  

533.6 Аеромеханика. Теория на летенето 

533.9 Физика на плазмата 

534 Механични трептения. Акустика  

534.7/.8 Приложение на акустиката 

535 Оптика 

535.1 Теория на светлината 

535.2 Разпространение и енергетика на светлинното излъчване. Фотометрия 

535.3 Разпространение на светлинните лъчи. Отражение. Пречупване. Поглъщане. Изпускане. 

Геометрична оптика 

535.4/.5 Интерференция. Дифракция. Дифракционно разсейване. Поляризация. Двойно 

пречупване. Дисперсия в анизотропни среди 

535.6 Цветове и техните свойства. Учение за цветовете. Колориметрия 

535.8 Приложение на оптиката (общи въпроси) 

536 Топлина. Термодинамика. Енергетика 

536.2 Топлопроводимост. Топлопредаване 

536.5/.6 Температура. Термометри. Измерване на количеството топлина. Калориметрия 

536.7 Термодинамика. Топлинна енергия 

536.8 Теория на топлинните машини 

537 Електричество. Магнетизъм. Електромагнетизъм 

537.2 Статично електричество. Електростатика 

537.3 Електрически ток. Електрокинетика 

537.5 Електронни и йонни явления. Разряди. Излъчвания 

537.6/.8 Магнетизъм и електромагнетизъм 

538.9 Физика на кондензираната материя (течна и твърда фаза)  

539 Строеж на материята 

539.1 Ядрена, атомна, молекулярна физика 

539.12 Елементарни частици 

539.14 Атомни ядра 

539.16 Радиоактивност. Радиоактивно разпадане 

539.17 Ядрени реакции. Деление и синтез на ядрата. Верижни реакции  

539.18 Атомна физика 

539.19 Молекулярна физика 

539.2 Свойства и структура на молекулярните системи 

539.3 Механика на деформируемите тела. Еластичност. Деформация 

539.4 Здравина 

539.6 Междумолекулярни сили. Адхезия. Кохезия 

539.92   Триене 

54 Химия. Кристалография. Минералогия 

542 Практическа лабораторна химия. Препаративна и експериментална химия  

543 Аналитична химия 

543.061 Качествен анализ 

543.062 Количествен анализ 

543.08 Принципи и методи на измерване 

543.2/.9 Химични методи за анализ. Аналитичен метод 

544 Физикохимия 

544.1 Химична структура на материята 

544.2 Физикохимия на твърдите тела, течностите и газовете 

544.3/.4 Химична термодинамика 

544.4 Химична кинетика. Катализа 

544.5 Химия на високоенергийните процеси 
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544.6 Електрохимия 

544.7 Химия на повърхностните явления и колоидите  

546 Неорганична химия 

546.1/.2 Металоиди 

546.3/.9 Метали 

547 Органична химия 

547.2/.4 Ациклични съединения 

547.5/.6 Циклични съединения 

547.7/.8 Хетероциклични съединения 

547.9 Природни вещества. Вещества с неизвестен състав 

548 Кристалография 

549 Минералогия. Специално минералознание 

55 Науки за земята. Геология. Метеорология и др. 

550 Помощни геологически науки 

550.1 Физиография 

550.2 Геоастрономия. Космогония 

550.3 Геофизика 

550.4 Геохимия 

550.7 Геобиология. Геоложки въздействия на организмите 

550.8 Приложна геология и геофизика. Геоложки проучвания и експлоатация. Интерпретация 

на резултатите 

550.93 Геохронология. Геоложко датиране. Определяне на абсолютната геоложка възраст 

551 Обща геология. Метеорология. Климатология. Историческа геология. Стратиграфия. 

Палеогеография 

551.1/.4 Обща геология 

551.1 Строеж на Земята (общи въпроси) 

551.2 Вътрешна геодинамика. Ендогенни процеси 

551.3 Външна геодинамика (екзогенни процеси) 

551.4 Геоморфология. Изследване на физическите форми на земята 

551.44 Спелеология. Пещери. Пукнатини. Карстови явления 

551.5 Метеорология 

551.58 Климатология 

551.7 Историческа геология. Стратиграфия 

551.8 Палеогеография 

552 Петрология. Петрография 

553 Икономическа геология. Минерални находища 

556 Хидросфера. Вода (общи въпроси). Хидрология 

556.1 Кръговрат на водата в природата. Свойства на водата. Стопанисване на водата. Воден 

баланс 

556.3 Хидрология на подземните води. Геохидрология. Хидрогеология 

556.5 Хидрология на повърхностните води   

56 Палеонтология  

561 Систематична палеоботаника 

562/569 Систематична палеозоология 

57 Биология 

572 Физическа антропология 

574 Обща екология и биоразнообразие. Хидробиология. 

574.1 Биоразнообразие 

575 Обща генетика. Обща цитогенетика. Имуногенетика. Еволюция. Филогенезис 

575.111   Геном. Геномика 

576 Клетъчна и субклетъчна биология. Цитология 

577 Материални основи на живота. Биохимия. Молекулярна биология. Биофизика 

578 Вирусология 

579 Микробиология 

579.6 Приложна микробиология 

579.8 Класификация и систематика на микроорганизмите 

58 Ботаника 

581 Обща ботаника. Физиология на растенията. Болести на растенията. Фитопатология. 

Ембриология на растенията. Морфология на растенията. Анатомия на растенията  
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581.5 Местообитание и поведение на растенията. Екология на растенията. Етология на 

растенията. Растения и околна среда. Биономия на растенията 

581.6 Приложна ботаника. Използване на растенията. Техноботаника. Икономическа ботаника 

581.8 Хистология на растенията 

581.9 География на растенията (фитогеография). Флора. Географско разпространение на 

растенията 

582 Систематична ботаника 

59 Зоология 

591 Обща зоология. Физиология на животните. Болести на животните (без болести на 

домашните животни). Патология на животните. Ембриология на животните. Онтогенеза. 

Индивидуално развитие. Органология на животните. Анатомия. Зоотомия 

591.5 Местообитание и поведение на животните. Екология. Етология. Животни и околна 

среда. Биономия 

591.6 Икономическа зоология. Приложна зоология 

591.8 Хистология на животните 

591.9 Зоогеография. Фауна. Географско разпространение на животните 

592/599 Систематична зоология 

6 Приложни науки. Техника. Медицина. Селско стопанство 

60 Биотехнология 

601 Основни понятия на биотехнологията 

602 Процеси и техники в биотехнологията 

602.6/.7 Генно инженерство. Генетично инженерство. Клониране 

604 Биотехнологични продукти. Биотехнологични производства. Продукти на първичния и 

вторичния метаболизъм 

606 Приложение на биотехнологията в други области 

608 Социални, законодателни, икономически и морални аспекти на биотехнологията 

61 Медицина 

611 Анатомия. Анатомия на човека и сравнителна анатомия 

612 Физиология. Физиология на човека и сравнителна физиология 

613 Хигиена. Лично здраве и хигиена 

613.2 Диететика. Хигиена на храненето 

613.4 Лична хигиена. Хигиена на облеклото 

613.5 Жилищна хигиена 

613.6 Професионални вредности. Професионално здраве и хигиена 

613.7 Хигиена на свободното време. Хигиена на отдиха и съня 

613.8 Психическа и нравствена хигиена. Здраве и етика. Зависимости 

613.9 Хигиенни въпроси, свързани с расата, възрастта и пола 

614 Здравеопазване. Социална хигиена. Профилактика на нещастните случаи 

614.1 Здравно състояние на населението 

614.2 Публична и професионална организация на здравеопазването 

614.3 Санитарна инспекция и контрол 

614.4 Борба с инфекциозните болести. Противоепидемично дело 

614.7  Хигиена на въздуха, водата и почвата. Санитарен контрол върху замърсяванията 

614.8 Нещастни случаи. Рискове. Профилактика на нещастните случаи. Лични защитни 

средство. Мерки за сигурност 

614.84 Опасност от пожари. Пожари. Противопожарна защита 

614.88 Първа помощ при нещастни случаи. Организация на бърза помощ. Червен кръст 

614.9 Зоохигиена. Ветеринарна хигиена 

615 Фармакология. Обща терапия. Токсикология 

615.1 Обща и професионална фармация 

615.2 Лекарствени средства според основното им действие 

615.3 Лекарствени средства, групирани според произхода им 

615.4 Фармацевтични препарати. Медицински материали. Оборудване 

615.8 Медицинска рехабилитация. Физиотерапия. Физикална терапия. Радиотерапия. Други, 

немедицински терапевтични средства и методи. Алтернативна медицина 

615.851 Психотерапия 

615.89 Народна медицина. Популярни, домашни лечебни средства 

615.9 Обща токсикология. Общо учение за отровите и отравянията (интоксикация) 
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616 Патология. Клинична медицина 

616-001 Травми. Рани. Увреждания 

616-002 Възпаления. Хиперемия 

616-002.5 Туберкулоза 

616-002.77 Ревматизъм 

616-003 Регресивни и репаративни процеси 

616-004 Склероза. Уплътняване (индурация). Цироза 

616-005 Местни разстройства на кръвообращението 

616-006 Тумори. Неоплазми (новообразувания). Бластоми. Хористоми. Хамартоми. Онкология 

616-007 Аномалии в структурното развитие. Физиологични деформации. Малформации. 

Уродства. Уголемени, намалени органи. Тератология. Чудовища. Абнормални 

616-008 Функционални метаболитни разстройства 

616-009 Нервни разстройства 

616-02 Етиология 

616-03 Различни форми на заболявания, лечение. Епидемиология 

616-053.2 Педиатрия. Детски болести 

616-053.9 Гериатрия. Болести на напредналата възраст 

616-057 Професионална медицина. Професионални болести  

616-058 Обществен произход на заболяванията. Заболявания сред отделните социални класи. 

Социална медицина.  

616-07 Семиология. Симптоматология. Признаци и симптоми. Клинично изследване. 

Диагностика. Пропедевтика 

616-08 Терапия (лечение) 

616-083 Грижа за болния. Хигиена на болния 

616-083.98 Първа помощ. Спешна медицина 

616-084 Профилактика. Профилактични мероприятия. Превантивно лечение 

616-089 Хирургическо оперативно лечение. Оперативна техника. Оперативна хирургия 

616-089.23 Ортопедия. Ортодонтия 

616-091 Патологична анатомия (общи въпроси). Хистопатология. Цитопатология 

616-092 Патологична физиология. Патогенеза. Учение за развитието на болестния процес. 

Експериментална патология 

616-097 Антигени. Антитела. Клинична имунология 

616-099 Отравяния 

616-7 Медицински инструменти и оборудване 

616.1 Патология на кръвоносната система, кръвоносни съдове. Сърдечносъдови болести. 

Хематология 

616.1/.4 Вътрешни болести 

616.2 Патология на дихателната система. Болести на дихателните органи 

616.21 Оториноларингология 

616.3 Патология на храносмилателната система. Болести на храносмилателния тракт 

616.31 Стоматология. Заболявания на устната кухина и зъбите.   

616.4 Патология на лимфната система, кръвотворните органи и жлезите с вътрешна секреция  

616.5 Кожа. Кожни придатъци. Клинична дерматология. Кожни болести  

616.6 Патология на пикочно-половата система. Урология 

616.7 Патология на опорно-двигателния апарат 

616.8 Неврология. Невропатология 

616.89 Психиатрия. Патологична психология. Френопатии. Психози. Психични (душевни) 

болести. Поведенчески емоционални разстройства 

616.9 Заразни болести. Инфекциозни и преносни болести. Венерология. СПИН  

617 Хирургия 

617.3 Ортопедия (общи въпроси) 

617.7 Офталмология. Очни болести 

618 Гинекология. Акушерство 

618.1 Болести на женските полови органи 

618.2/.7 Акушерство. Бременност. Раждане. Послеродов период 

62 Техника. Технология (общи въпроси) 

62-1/-9 Характеристики и части на машините, апаратите, инсталациите, процесите и изделията 

620.1/.2 Изпитване на материалите. Дефекти на материалите. Защита на материалите 

620.3 Нанотехнология 
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620.9 Обща енергетика 

620.92/.98 Алтернативни енергийни ресурси 

621 Общо машиностроене. Ядрена техника. Електротехника. Технология на 

машиностроенето 

621.039 Ядрена техника. Ядрена и атомна енергетика  

621.039.58 Въпроси на ядрената безопасност. Предпазни устройства 

621.039.7 Управление на радиоактивните отпадъци 

621.039.8 Приложение на радиоактивните изотопи 

621.1 Топлинни двигатели (общи въпроси). Получаване, разпределяне и използване на парата. 

Парни машини. Парни котли 

621.22 Хидроенергетика. Водна сила. Хидравлични машини 

621.3 Електротехника 

621.31 Производство, пренасяне, разпределяне и контрол на електроенергията. Електрически 

машини и апарати. Електроизмервателна техника. Приложен магнетизъм. Приложна 

електростатика  

621.311 Производство, пренасяне и разпределяне на електроенергията. Електрически централи. 

Електроенергийни системи, оборудване, планиране.  

621.313/.314 Електрически машини. Трансформатори. Преобразуватели. Изправители 

621.315 Пренасяне на електрическа енергия. Разпределение на електроенергията. Проводници. 

Електроизолационни материали. Линейна арматура. Проектиране и изграждане на 

линии.  

621. 316 Разпределяне и регулиране на електрическата енергия. Включване и изключване на 

електрически вериги. Комутация. Предпазване 

621.317 Електрически измервания (методи и апарати) 

621.32 Електрически източници на светлина 

621.33 Електрическа тяга 

621.35/.36 Електрохимична технология. Термоелектричество и електротермия 

621.37 Техника на електрическите вълни, електромагнитни вълни, колебания и импулси 

621.38 Електронни устройства. Електронни лампи. Фотоклетки. Ускорители за частици. 

Рентгенови тръби  

621.39 Телекомуникация. Телеграфия. Телефония.  

621.396/.398 Радиосъобщителна техника. Предаване на изображения. Телевизия. Телемеханика. 

Телеметрия  

621.4 Топлинни двигатели (с изключение на парни двигатели) 

621.43 Двигатели с вътрешно горене 

621.5/.6 Пневматична енергия. Хладилна техника. Инсталации и технология за обработка, 

съхраняване и разпределение на течности и газове. Компресори  

621.7 Механична технология в цялост (процеси, инструменти, машини, съоръжения)   

621.73 Ковашко производство 

621.74 Леярско производство. Технология и оборудване. Формоване и леене на метали 

621.753 Производство на инструменти и съоръжения (общи въпроси) 

621.762 Прахова металургия (металокерамика) 

621.77 Прокатно производство. Пресуване, изтегляне и други видове обработка на металите под 

налягане (с изключение на коването и обработката на листовия материал) 

621.78 Нагряване. Термична обработка на металите 

621.79 Съединяване на материалите. Повърхностна обработка. Съхраняване и складиране. 

Опаковане и опаковъчни машини 

621.8 Машинни елементи. Технология на задвижващите механизми. Подемно-транспортно 

оборудване. Свързващи средства. Смазване 

621.9 Обработка чрез рязане (общи въпроси) 

622 Минно дело 

622.1 Маркшайдерско дело. Минни проучвания и картографиране. Проучване на минералните 

находища (повърхностни и подземни) 

622.3 Отрасли на минната промишленост 

622.7 Обработка на полезни изкопаеми. Обогатяване на полезни изкопаеми 

622.8 Рискови ситуации, нещастни случаи и травматизъм в рудниците. Охрана на труда и 

техника на безопасност 

623 Военна техника 

624 Гражданско строителство и строителни конструкции (общи въпроси) 
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624.04 Строителна механика. Методи за изчисляване на строителните конструкции 

624.07 Конструктивни елементи. Носещи конструкции 

624.1 Подземно строителство. Земни работи. Фундаменти и основи. Тунели 

624.2/.8 Мостове. Строителство на мостове 

624.9 Високо строителство 

625 Пътно строителство. Железопътно строителство 

625.1/.5 Релсови пътища. Въжени линии 

625.7/.8 Строителство на автомагистрали 

626/627 Хидротехническо строителство. Хидротехника 

628 Санитарна техника. Водоснабдяване. Канализация. Светотехника 

628.1 Водоснабдяване. Пречистване на водите 

628.2 Градска канализация. Канализационни съоръжения и системи 

628.3 Отпадъчни води. Пречистване и използване на отпадъчни води 

628.4 Хигиена на населените места. Отпадъци. Смет. Събиране и изхвърляне на отпадъци 

628.5 Промишлена хигиена. Защита от производствени и други вредности 

628.8 Микроклимат. Климатизиране (кондициониране) на въздуха. Отопление. Вентилация 

628.9 Светотехника 

629 Техника на транспортните средства 

629.3 Техника на сухопътните транспортни средства (с изключение на релсовита) 

629.4 Железопътни транспортни средства. Локомотиви. Подвижен състав. Железопътни депа. 

Инсталации и служби на подвижния състав 

629.5 Воден транспорт. Морски транспорт. Плавателни съдове. Кораби. Корабостроене 

629.7 Въздушен и космически транспорт. Въздухоплаване и летателни апарати. Ракети. 

Космонавтика и космически апарати 

63 Селско стопанство и свързаните с него науки и технологии. Горско стопанство. 

Земеделие. Лов. Рибно стопанство 

630 Горско стопанство 

630*1 Фактори на околната среда в горското стопанство. Биология на гората 

630*2 Лесовъдство 

630*3 Дърводобив. Лесоинженерство  

630*6 Организация и управление на горското стопанство. Икономика на горското стопанство. 

Администрация и организация на горските предприятия 

630*7 Маркетинг на горските продукти. Икономика на горския транспорт и горската 

промишленост 

630*8 Горски продукти и тяхното използване 

630*9 Гори и горско стопанство от национална гледна точка. Горскостопанска политика. 

Политика на залесяване. Социална икономика на горското стопанство 

631 Селско стопанство (общи въпроси) 

631.147 Биотехническо, екологично земеделие. Екологични земеделски стопанства 

631.4 Почвознание. Изследвания на почвата   

631.5 Агротехника 

631.6 Селскостопанска мелиорация 

631.8 Торене на почвите. Стимулиране на растежа на растенията. Стимулатори на растежа 

631.95 Селскостопанска екология 

632 Увреждания на растенията. Болести по растенията. Неприятели на растенията. Защита на 

растенията 

633 Полевъдство. Полски култури и продукцията от тях 

634.1/.7 Овощарство 

634.8 Лозарство. Лози. Лозови насаждения 

635 Зеленчукопроизводство 

635.9 Декоративни растения. Декоративно градинарство 

636 Животновъдство (общи въпроси). Скотовъдство. Развъждане на домашнни животни 

636.09 Ветеринарна наука 

636.09:616 Ветеринарна медицина 

636.1/.9 Домашни животни 

636.6/.9 Животни, които се отглеждат от човека, но не се отнасят към домашните. Домашни 

любимци 

637 Животински продукти 

638 Отглеждане и развъждане на насекоми и други членестоноги. Пчеларство. Бубарство 
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H  КОДОВЕ ЗА РОЛЯТА НА ЛИЦЕТО ПО ОТНОШЕНИЕ НА 

БИБЛИОГРАФСКАТА ЕДИНИЦА (70X4, 71X4) 

Кодовата таблица е унифицирана за всички системи COBISS в COBISS.Net. 

 
005 Актьор 

Лице, което участва като изпълнител в музикално или драматично представление или забавление. 

010 Автор на адаптация 

Писател, който преработва произведение с цел да го направи достъпно за публика, за която то не 

е било замислено. Включва преработка за филми или друг аудиовизуален носител. Когато се 

преработва музикална композиция, обикновено за различен инструмент, изп . "030"  – Автор на 

аранжимент. 

020 Автор на ръкописни бележки по полетата на книга 

Автор на ръкописни бележки по полетата на печатна книга. 

030 Автор на аранжимент 

Който транскрибира музикална композиция за инструменти или носители, различни от 

оригиналните. При аранжимента не се променя същността на музиката. Виж и "010" – Автор на 

адаптация. 

040 Художник 

Художник, скулптор и т.н. на произведение.  

050 Лице или организация, на които е бил прехвърлен лиценз за отпечатване или 

публикуване  

Виж и "490" Първоначален носител на правото за отпечатване или публикуване.. 

060 Свързано име 

Общ код за име, което е свързано с или е открито в книгата, но не може да бъде определено като 

име на предишен собственик („390” – Предишен собственик) или с друг код, който се отнася до 

произход. 

070 Автор 

Лице или колективен орган, които носят основната отговорност за създаването на 

интелектуалното или художествено съдържание на произведение. Когато тази отговорност се 

носи съвместно от повече от едно лице, този код може да се използва във връзка с всички редни 

думи, за които е подходящ. 

071 Съавтор** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът "070" – Автор. 

080 Автор на предговор и др. 

Автор на въведение, предговор, увод, послеслов, бележки, показалци, речници, други критични 

материали и т.н., без да бъде автор на самото произведение. 

090 Автор на диалог 

Автор на диалог или реплики за филмов сценарий или звукозапис.  

100 Библиографски предшественик 

Автор на произведение, върху което цялостно или частично се основава произведението, 

отразено в каталожния запис. Този код може да се прилага към записи за адаптации, показалци, 

продължения от други автори, конкорданси и т.н. 

110 Книговезец 

120 Оформител на подвързия 

130 Оформител на книга 

Лице или колективен орган, които носят отговорност за цялостното графично оформление на 
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книга, включително подредбата на шрифтовете и илюстрациите, избора на материали и 

технологии на производство. 

140 Оформител на обложката 

150 Автор на екслибрис 

160 Книготърговец 

170 Калиграф 

180 Картограф 

190 Цензор 

200 Хореограф 

206 Събипрател на фолклор 

Човек, който събира елементи на музикалното или устно наследство, което принадлежи на дадена 

територия, население или етнос; чрез транскрипция, звук или направа на аудио-визуален запис. 

210 Коментатор 

(1) Лице, което пише коментар или обяснителни бележки за текст. За автор на ръкописни 

бележки по полетата на печатна книга изп. «020» - Автор на ръкописни бележки по полетата на 

печатна книга. 

(2) Лице, което предлага интерпретация, анализ или дискусия по съдържанието на звукозапис, 

кинофилм или друг аудиовизуален материал. 

220 Съставител 

Който съставя сборник като подбира и подрежда материали от произведения на различни лица 

или колективи. Отнася се също и за онзи, който подбира и подрежда материали от произведения 

на едно лице или колективен орган. 

230 Композитор 

Създател на музикално произведение, обикновено във вид на ноти в ръкописна или печатна 

форма. 

240 Словослагател  

250 Диригент 

Лице, което дирижира групата, изпълняваща музикално произведение. 

260 Носител на авторско право  

270 Коректор на ръкопис 

Сътрудник в скрипторий, който е коригирал преписаното от кописта. За печатни издания изп. 

“640” – Коректор. 

275 Танцьор 

Лице, което показва танцови умения в музикално или драматично представление или забавление.  

280 Лице или организация, на което са посветени книга или ръкопис 

Лице или организация, на които са посветени книга или ръкопис (не се отнася за получател на 

подарък). 

290 Автор на посвещение 

Авторът на посвещение, което може да бъде официално или във формата на писмо или стих. 

291 Име, споменато в ръкопис** 

292 Лице, подписало ръкопис** 

293 Автор на оригинален ръкопис** 

300 Режисьор на продукция 

Лице, което отговаря за общото управление на художествена продукция или упражнява надзор 

върху сценична постановка, филмова постановка или звукозапис. 

305 Дисертант 

Лице, което представя теза за университетска или друга висша образователна степен. 

310 Разпространител 

Агент или агенция, която е носител на цялостните или частичните права за разпространяване на 
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библиографската единица. 

320 Дарител 

Който е подарил книгата на настоящия и собственик. Дарителят на предишен собственик се 

означава с кода «390» - Предишен собственик. 

330 Неустановен автор 

Лице, чието авторство е под съмнение или е определена неправилно. 

340 Редактор 

Лице, подготвящо за публикуване произведение, което не е негово. Редакторската работа може да 

бъде техническа или интелектуална. Този код се използва, когато функцията на редактора не е 

определена по-подробно. За специфично определена на редакторска работа се използват кодовете 

от 341 до 349. 

341 Член на редакционна колегия*  

342 Гостуващ редактор*  

343 Научен редактор*  

344 Главен редактор* 

345 Отговорен редактор*  

346 Главен и отговорен редактор*  

347 Член на редакционен съвет*  

348 Председател на редакционен съвет*  

349 Технически редактор*  

350 Гравьор 

360 Офортист 

370 Монтажист на филм  

380 Фалшификатор  

390 Предишен собственик 

Лице или организация, която е притежавала библиографската единица през определен минал 

период. Тук се включва и лице или организация, на които библиографската единица е била 

дарена от друго лице или организация и това е отбелязано в надпис. Лице или организация, които 

са дарили библиографската единица на настоящия й собственик, се отбелязват с кода «320» – 

Дарител. 

400 Спомоществувател 

Лице или агенция, които са предоставили финансова подкрепа за осъществяване на 

библиографски ресурс или за организиране на изложба или конференция, посветена на него. 

410 Технически оформител 

Лице, което отговаря за осъществяването на оформлението на носител, от който може да се 

получи изображение. Когато едно и също лице създава концепцията за оформлението (напр., 

илюстратор) и я осъществява, кодовете за двете функции се използват по целесъобразност («440» 

– Илюстратор и «410» – Технически оформител). 

420 Лице, в памет или в чест на което е дарена книга  

430 Илюстратор на ръкописи  

440 Илюстратор  

445 Музикален продуцент 

Мениджър или продуцент на музикална или театрална постановка; директор на опера. 

450 Лице, подписало дарствено посвещение 

460 Интервюирано лице 

470 Интервюиращо лице 

480 Либретист 

Автор на текст на опера, оратория и др.. 

490 Първоначален носител на правото за отпечатване или публикуване  

Виж и  "050" – Лице или организация, на които е бил прехвърлен лиценз за отпечатване или 
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публикуване. 

500 Лице или организация, дали разрешение за издаване на библиографската единица  

510 Литограф 

Лице, което подготвя камъка или плочата за литопечат. Тук се включва и художник-график, 

който създава оригинална рисунка като работи директно върху повърхност, от която по-късно 

получава отпечатъци. 

520 Автор на текст на песен 

530 Гравьор върху метал  

540 Лице или организация, които упражняват контрол върху изпълнението на договор, 

отговарят за отчетността и контролират разпространението. 

545 Музикант 

Лице, което изпълнява музика или допринася за музикалното съдържание на произведение. Този 

код се използва когато не е възможно или желателно да се определи по-точно ролята на лицето. 

550 Четец 

Говорител, който представя текста на разказа в художествен филм, звукозапис или друго 

произведение. 

560 Автор или агенция, които осъществяват произведението 

Името на лицето или организацията, свързани с интелектуалното съдържание на произведението. 

Тук се включва лице, което в произведението е наречено изследовател или главен изследовател. 

Категорията не включва съпричастни към произведението лица, издател или спонсор, освен в 

случаите, когато те са и колективен автор. 

570 Друг 

Използва се когато ролята на лицето по отношение на библиографската единица в национален 

формат няма съответствие в UNIMARC. 

580 Производител на хартия  

590 Изпълнител 

Лице или колективен орган, които играят или участват по друг начин в музикално или 

драматично представление или забавление. Използва се когато не са подходящи по-специфични 

кодове, напр.актьор, танцьор, музикант, певец. 

600 Фотограф, оператор 

(1) Лице, което прави снимки. Този код може да се използва в библиографски запис за 

оригинална фотография или за репродукция на различни носители.  

(2) Лице, което отговаря за заснемането на художествен филм. 

610 Печатар 

Печатар на текстове от набор или плаки (напр. стереотипни). 

620 Печатар от плаки 

Печатар на илюстрации или рисунки от плаки. 

630 Продуцент 

Лице, което носи цялостната отговорност за създаването на кинофилм, включително деловите 

аспекти, ръководството на продукцията и търговския успех на филма. 

632 Художествен оформител 

Лице, което носи отговорност за всички визуални аспекти на представление, вкл. осветление, 

сценография, костюми и т.н. 

635 Програмист 

Лице или колективен орган, които носят отговорност за създаването на задание за проектиране на 

компютърна програма, изходен код и машинноизпълним цифров файл и съпровождаща 

документация. 

637 Ръководител на проект  
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Лице, което управлява работна програма за предварително определена цел. 

640 Коректор 

Само за печатни материали. За ръкописи изп „270” – Коректор на ръкопис. 

650 Издател  

660 Получател на писма 

Лице, до което са адресирани писма. 

670 Инженер по звукозапис 

Лице, което упражнява надзор върху техническите аспекти на процеса на звукозапис и 

видеозапис. 

675 Критик 

Лице или колективен орган, които носят отговорност за рецензия на книга, кинофилм, 

представление и др. 

680 Лице, което оформя начални думи, надслови на глави, заглавия на части от 

произведение, за да контрастират с останалия текст в средновековни ръкописни и 

първопечатни книги 

690 Сценарист 

Автор на сценарий. 

700 Копист 

Автор на ръкописно копие от печатно издание, също и преписвач или автор на самия ръкопис. 

710 Секретар 

Редактор или друго лице, което е определено да изразява вижданията на колективен орган и да 

носи отговорност за тяхното интелектуално съдържание. 

720 Лице, чийто подпис фигурира в книгата 

Използва се, когато в книгата има само подпис, без дарствен текст или друго сведение за 

произход. 

721 Певец 

Лице, което, с или без музикален акомпанимент, използва гласа си за създаване на музика. 

Изпълнението на певеца може да бъде с думи или без думи. 

730 Преводач 

Който превежда от един език на друг или от по-стара форма на езика на съвременен език, като се 

придържа близо до оригинала. 

740 Оформител на шрифт 

Лице, което проектира шрифтовете, използвани за определена книга. 

750 Лице, което носи отговорност за избора и оформлението на шрифта, използван в 

книгата  

Когато лицето, което подбира и оформя шрифта отговаря и за други аспекти на графичното 

оформление на книгата, т.е Оформител на книга, могат да се използват кодове и за двете функции 

(„130” – Оформител на книга и  „750” – Лице, което носи отговорност за избора и 

оформлението на шрифта, използван в книгата ). 

760 Гравьор върху дърво 

770 Автор на съпроводителен материал 

Автор на значителен материал, който съпровожда звукозапис или друг аудиовизуален материал. 

900 Автор на речник** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „080” – Автор на предговор и др.   

901 Автор на рецензия*  

902 Преработвач** 

Кодът е отменен. Вместо него се използват кодовете „010” – Автор на адаптация, „070” – Автор 
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или „340” – Редактор. 

903 Редактор на превод*  

904 Автор на изложба *  

905 Модератор*  

906 Автор на показалец** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „080” – Автор на предговор и др.  

907 Автор на текст към репродукции** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „080” – Автор на предговор и др.   

908 Гравьор на ноти*  

909 Лице, на чието произведение се прави репродукция ** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „040” – Художник.  

910 Лице, чиято лекция се публикува ** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „070” – Автор. 

911 Автор на реплики** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „080” – Автор. на предговор и др. 

912 Автор на въведение** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „080” – Автор. на предговор и др. 

913 Автор на резюме*  

914 Преводач на резюме*  

915 Редактор** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „340” – Редактор.  

916 Член на редакционна комисия** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „341” – Член на редакционна колегия. 

917 Сътрудник** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „070” – Автор.   

918 Съставител на библиография към книга** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „080” – Автор на предговор и др. 

919 Художествен редактор*  

920 Автор на рисунките** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „440” – Илюстратор. 

921 Автор на винетка** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „440” – Илюстратор. 

922 Четец** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „550” – Четец. 

923 Певец - изпълнител* 
Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „721” - Певец 

924 Записано от** 

Кодът е отменен. Вместо него се използва кодът „070” – Автор или „340” – Редактор. 

925 Консултант* 

Лице, натоварено с осигуряването на интелектуален контрол върху осъществяването на научно 

изследване или документирането на проект. 

926 Коректор във вестник* 

927 Сътрудник в изследване* 
Лицето, което изрично е посочено в документа (обикновено статия) като сътрудник в научно 

изследване. Кодът се въвежда само за научни разработки, когато сътрудниците не са автори на 

документ.  

991 Научен ръководител*  
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992 Член на комисия*  

993 Член на Специализиран научен съвет*  

994 Научен консултант*  
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